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КОРОТКІ ВІСТІ — 

Четвер, ЯЗ травня, 1968 

В АМЕРИЦІ 

ГОМФРІ КРИТИКУЄ СВОЇХ ПРОТНВННКШ — кан- 
дидатів на президента. Віце-президент, промовляючи до 
Десгилзгційиях робггшіків у Вашингтоні, сказав, що інші 
Демократичні кандидати на президента (ілн не називав се- 
сМаторіа Кеннеді і МекКарті) школять своїй країні, бо по- 
нижують Президента, свою партію та свою країну. Гомфрі 
сказав, що він не робить і не буде робити цього, бо знас, 
Що «є можна швидко розв'язати всіх проблем, як це обі- 
цяють його демократичні противники. „Я ле с таким кан- 
дидатом, який мав бм негайні розв'язки всіх проблем," — 
кваав- ■ще-презпдект. „Коли хочете президента що буде 
працювати 18 годин денно, якщо Бог дасть йому склу, і що 
буде працювати 365 днів в році. — то вибирайте мене." Ро- 
бітники схвалили підтримку для Гомфрі 

МекКАРТІ ЗАЯВЛЯЄ НЕЙТРАЛЬНІСТЬ в боротьбі 
між своїми прот! шавками Гомфрі і Кеннеді. Недавно він 
був сказав, що коли б йому не вдалося здобути номінації 
на Конвенції, то він підтримуватиме віце-президента Гом- 
фрі під умовою, що Гомфрі змінить свос становище в спра- 
ві війни у В'єтнамі. Тепер МекКарті залвляс. що як йому 
ле вдасться «добути номінації, то він підтримає сенатора 
Кеннеді, ко.тн той не буде вести нечесної кампанії проти 
нього, як це було досі. МекКарті заявляє, що вія чекати- 
ме, і, ноже, підтримає Гомфрі, коли віце-президент змі- 
ніть свій погляд на війну у В'єтнамі. 

П'ЯТЬ ЛАТИНСЬКИХ АМЕРИКАНСЬКИХ держав 
тадпксяли в Салта Круз в Болівії договір про економічний 
розвиток того простору, що лежить над рікою Ріо де ля 
Плита. Договір підписали закордонні міністри Аргентини, 
Бразилії, Болівії, Парагваю та Уругваю після дводенних 
нарад.- Згідно з цим договорим ці держави мають не тіль- 
км співпрацювати, але мають і виконати що деякі окремі 
проекти. Між іншим, мають змодернізувати порти Буенос 
Айрес в Аргентині та Монтевідео в Уругваї. В Уругваї ма- 
ють збудувати гідроелектричну станцію « Сальто Гранде. 

КОМІСАР АДМІНІСТРАЦІЇ ХАРЧІВ і ліків Д-р 
Джеймс Л. Годдерд 1-го липня ц.р. залишає своє стано- 
вище і тоді ж ставе віце-президентом Технологічної Корпо- 
рації ВДП в Атланті, Джорджія, де його дружина має ро- 
дину, і де живуть двоє із його трьох дітей. Він заявив, що 
відходить із урядової служби з родинних причин після то- 
го, як 21 рік працював в урядових агенціях. Його теперіш- 
ня платня становить 27,000 дол., залишаючи урядову пра- 
дістане 12,000 дол. річну емеритуру; крім цього 
Платню на новому становищі. Він був першим ді- 
ла становили голови Адміністрації Ліків і Харчів. 
!СЛО ВБОГИХ В ЦІП КРАЇНІ від 1059-го року до 
р. зменшилося на 9 мільйонів. Уряд встановив був. що 
до. вбогих а цій країні .зарахується родини, прибутки 
я«івх.жЬиш':*ія- 2.^00 дол.. яле Аддамістиація соціально.* 
авбезпеченяя уважає, що до вбогих треба б за р ахуват и та- 
кі родини з чотирьох осіб, прибутки яких становлять мен- 
ше як 3.380 дол. річно. В 1959-му році число вбогих людей 
• ЗСА виносило 38,900.000, а в 1986-му році воно 
,700.000. 



В'єтнамські комуністи погрожують 

коне 





У СВІТІ 



ІСАДОР ЗСА У ПОЛЬЩІ ДЖАН ГРАНУСК1 

свого становища. Щоб могти вернутися до Амери- 
активну участь у передвиборчій кампанії в ко- 
кандидата на президента — віце- 
президента Гюберта Гомфрі. Гранускі. перший американ- 
ський поляк я Уряді, користуєтеся поппжннми впливами 
у Висканзіні й інших стейтах Середньої Америки, особли- 
во серед польської національної групи. 

У ЧСР КОМУНІСТИЧНИЙ УРЯД ВІДНОВИВ у пра- 
вах 3-ох католицьких єпископів, що їх видалив 18 років 
тому з їхніх єпархій, як також погодився, щоб Апостоль- 
ська Столиця запропонувала кандидатів на обсадження 
вільних єпископських становищ у 5-ох дальших єпархіях. 
Чеські владики Мають надію, що між новим чеським уря- 
дом і Ватиканом дійде до повного порозуміння. 

СХІДНЬО - ЛІМЕЦЬКИП АМБАСАДОР У ПРАЗІ 
НЕТЕР' ФЛЬОРІН приїхав з Праги до Братислави — ін- 
тригувати серед словацьких комуністів та нацьковувати 
їх проти теперішнього проводу чеської комуністичної пар- 
тії. Лідер словацьких комуністів Василь Біляк буцім-то 
схиляється в сторону консервативної опозиції в Централь- 
ному Комітеті чеської компартії, сподіваючись таким спо- 
собом внмогти від чеського уряду більших поступок у ко- 
ристь словацької автономії. 

ЦЕ ТІЛЬКИ ВИНА КОМУНІСТИЧНОГО КИТАЮ, 
що вів залишається в політичній ізоляції — заявив зас- 
тупник державного секретаря Ніколяс Б. Де Каценбях 
у КлюбІ Крайової Преси у Вашингтоні. Американський 
Уряд виглядає будь - якого жесту збоку Комуністичного 
Китаю, щоб можна поліпшити з ним підносний, однак сп- 
мі китайські комуністи цього не хочуть і зберігають Дов- 
кола себе неперехідний бар'єр. 

ІНДОНЕЗІЙСЬКІ!!! УРЯД ЗАПЕРЕЧИВ вістки, які 
появилися в закордонній пресі, неначе б виявлено змову. 



зірванням 

Париж. — Голова делега- 
ції Північного В'єтнаму Ху- 
ан Туі заявив, що колн З'єд- 
нані Стейти не припинять 
беззастережно всіх налетів 
проти Північного В'єтнаму 
„й усіх інших ворожих дій", 
то теперішні розмови скін- 
чаться невдачею „з повною 
відповідальністю за такий 
анелід і його наслідки — по 
стороні Америки". Водночас 
Хуан Туі відкинув пропози- 
цію Аверелла Гарримана, 
щоб обмежити використову- 
вання Паризької конферен- 
ції для прилюдної взаємної 
полеміки, себто, щоб не по- 
давати до преси повних тек- 
стів всіх заяв та ще й не 
скріплювати їх пізнішими 
наластлнвими пропаган див- 
ними коментарями на пресо- 
вих конференціях, а щоб 
тільки подавати сухі комуні- 
сти. Хуан Туі заявив на те, 
що ціляй світ з зацікавлен- 
ням стежить за Паризькими 
нарадами і тому не можна 
засекречувати їх. а про па- 
ґандивнкй речник комуніс- 
тичної делегації Нгусн Тань 
Ле добавив на пізнішій пре- 



совій конференції, що кому- 
ністи „не мають чого ск ри- 
кати". Аверелл Гаррнман 
заявив, що ЗрА готові при- 
пинити негайно всі налети 
проти Північного В'єтнаму, 
якщо той останній погодить- 
ся на пошанування нейтра- 
льності! ^демілітаризованої 
смуги, що ділить Північний 
і Південний В'єтнам і пере- 
стане використовувати ту 
ту смугу для воєнних сфен- 
зивннх атак. Туі відповів на 
ту вимогу знову пропаган- 
дивною брехнею, що не Пів- 
нічний В'єтнам, а Америка 
порушили й далі порушу* 
ють .-(демілітаризовану сму- 
ги і що Північний В'єтнам 
не приймає ніяких переду- 
мов у зв'язку з справою аме- 
риканських налетів проти 
Піянічног В'єтнаму. Однако- 
во американська, як північ- 
но-в'стнамська делегація од- 
на одній закиду вали поем 
леиня, а не послаблення во» 
енних дій в останніх двох 
тижнях. Останнє — четверте 
з черги — засідання Па- 
ризької конференції відбу- 
лося а середу 22 травня і 
тривало 3 години. 

■ а 



схвалив законопроект проти 
надмірних відсотків 



Вашингтон, — 22-го трав- 
ня Конгрес закінчив дії в 
справі нового законопроекту, 
який називають „Правдою в 
позичках", і який вже пере- 
слано до підпису Президен- 
та. Цей проект схвалено в 
рамках широкої програми 
про охорону споживачів. Він 
є найважливішим законам в 
цій ділянці, бо з; нього кори 
спітимуть широкі кола тих 
осіб, які позичають гроші 
мби купуют*. товари на ра- 
ти і виде 

відсотки продавцям. Згідно з 
НОВИМ закоЯопіЮсктом, фі- 
нансові компанії, банки, всі 
інші інституції, які позича : 

Пі,-. 



ють гроші, та всі продавці 
товарів .мусять інформувати 
своїх клієнтів про те. які від 
сотки вони мають платити в 
річному відношенні. Вони 
мають також інформувати 
про інші витрати клієнтів у 
зв'язку з позичками або куп 
ном товарів на рати. Кінце- 
вий текст цього законопро- 
екту устійленОі, на спільній 
Конгресовій Конференції. 
Цей уетійиеннй текст схва- 
лили обидві Палап Конгрс- 
плятяті су.'!' тепер» ваго мас підпис*. 

т^'преаіідент Джансон, икмй 
вже давніше назвав був цей 
проект „великою перемогою 

2ЄЙЙ^ спож1ПЙІча 



Реп Бравн засуджений до 5 років тюрми 



І двотисячної 

Ню Орлімс, Луїзіяяа. — О- 
дин із провідників руху так 
званої чорної скли засудже- 
ний за те, що мав при собі 
вогнепальну аброю. до п'яти- 
річної в'язниці і до двотисяч- 
ної грошової кари. Реп — це 
голова Студентського Коор- 
динаційного Комітету Нсяа- 
Дій. Визваний був 
Окружним Судом 



ЗСА в порушенні закону про 



кари 

вогнепальну зброю. Оборона 
засудженого просила про 
меншу кару, або про П прн 
пинеяня на те, щоб , .збуду 
вати міст між чорним і білим 
населенням" В ЦІЙ країні. 
Суддя Лонсінґ Мітчелл ви- 
значив засудженому найви- 
щу можливу кару. Оборона 
зголосила апеляцію, засу- 
джений переіувас на волі за 
кавцісю у висоті 15,000 дол. струни 



Уряд Франції виграв у парламенті — 
визнав потребу основних реформ 

Париж. — Французький 
уряд переміг у голосуванні 



дерації Праці Жорж Сегю 
зразу застерігся, що початок 
переговорів не тотожній з 
припиненням генерального 
страйку. Той страйк охопив 
вже 10 мільйонів робітників 
і службо виків та поширився 
на бідну селянську верству. 
В різних частинах Франції 
селяни поставили барикади 
впоперек шляхів на знак 
своєї опозиції. Жак Дюга- 
мель. лідер згаданого вгорі 
парламентарного Центру, я- 
кий здебільша підтримував 
голосував також уряд, заявив, що він голосу- 

—ти" уряду на 
обурення 



парламенті над внеском 
Опозиції п]ю висловлення 
довір'я прем'єрові Жор- 
ясопі Помпіду, У голосуванні 
за вн?сок опозиції голосува- 
ли '^33 посли — треба було 
ще 11 голосів для перемоги. 
Хоча т. зв. Демократичний 
оенгр. що розпоряджас 42 
■(■ОСаМН в парламенті, зре- 
фуаап своє первісне рішен- 
Ш стриматись від голосу- 
вання і 

Проти уряду, проте уряд 
врятувався внаслідку дезер- 
ШІ кількох послів З ОПОЗИ- 
ЦІЙНИХ партій і завдяки 
вісьмом безпартійним пос- 
лам, що кинули свої голоси 
■ користь уряду. Прем'єр 
Жорж Помпіду завдячує 
свою перемогу, мабуть, своїй 
звяві. що уряд готов негай- 
но вступити в переговори з 
робітничими спілками та 
студентським проводом і що 
Призи яс потребу радикаль- 
них змін. Зокрема, Помпіду 
згори потребу під- 
платень робігии- 
скясування додаткових 
т. наложених на хво- 
їно користають з дер- 
жавної лікарської опіки, 
більшої ролі робітничих спі- 
лок я адміністрації фабрик 
т. п. поступки. Всі три ро 




і 

бітннчі спілки — коиуніс 
тичин, соціалістична й ка- 
толицька — негайно дали 
свою згоду вступити в пере- 
говори з урядом, однак ге- 
неральний секретар комуні- 
стичної Генеральної Конфе- 



шо 

презндгнт де Голль мовчить 
і залишає парламент і народ 
у темряві щодо своїх замірів 
і свого становища в днях ве- 
ликої кризи. Де Голль запо- 
вів, що в п'ятницю 24 ц. м. 
виголосить промову до на- 
роду через радіо. Генераль- 
ний страйк у Франції спри- 
чинив важкі труднощі та- 
кож для сусідніх держав, 
особливо для Бельгії. Всі лі- 
таки, що приземлюються на 
двох великих летовищах під 
Парижем, Орлі і Бурже, 
скеровуються на летовище 
Брюсселі. Тисячі пасажирів 
опинюються в Бельгії з ве- 
ликими труднощами — діс- 
тати кімнату в готелі і час- 
то позбавлені відповідної го- 
тівки. Тан само завантаже- 
ний порт Антверпії внаслід- 
ку нечинностн всіх більших 
портів у Франції. У Парижі 
постав чорний рннок на хар- 
чові продукти, при чому 
продавці дають першенство 
своїм постійним покупцям. 



В. Чорновола оперовано в тюрмі у Львові 



'Бритійський міністер закордонних справ 
Старт на нарадах у Москві 



Москва. -- Бритійський 
міністер закордонних справ 
Майкел.Стюарг прилетів у 
середу 22 травня до Москви 
на наради я совстоьхнмн 
проводирями. Його привітав 
на леговиші совстськмй мі- 
ністер вкХордЬннНх - -спряв 
Андрсй Громико і' негайно 
воии почали 

За газетними твердженнями 

— головною темою їх роз- 
мов є Паризька конференція 
ЗСА і Північного В'єтнаму 
щодо замирення у В'єтнамі. 
Можливо, що Стюарт поле- 
тів до Москви з ціллю впли- 
нути на Громика, щоб той 
ужив свого впливу на, північ- 
но-в'етяамських комуністів, 
щоб вони не перетягали 
тактикою на 



Паризькій Конференції і пі- 
шли на дідові розмови з 
американцями. Британія і С- 
ССР були спонворамн Же- 
невської конференції з 1954 
року, коли-то зліквідовано 
французьку колонію Індо- 
китаю й поділено II на три 

нам поділено на ще дві дер- 
жави, комуністичну північ- 
ну і вільну південну. Мож- 
ливо, що Британія і СССР 
запропонують пізніше піс- 
ля початкових нарад у Па- 
рижі — перенести ту конфг- 
до Женеви під про- 
текторатом знову тих двох 
держав. Майкел Стюарт за- 
повів свій поворот до Лондо- 
ну на п'ятницю 24 ц. м. 



УІС „Смолоскип". — 3 по- 
чатком 1968 р. Вячеслава 
Чорновола, укладача збірни- 
ка „Лихо з розуму" і автора 
відомого листа до першого 
секретаря КПУ П. Шелсста, 
було оперовано у Львівській 
тюрмі КГБ. Захворівши 
сильно в тюрмі В. Чорновіл 
мусів піддатись операції, яка 
мала перейти успішно і піс- 
ля неї він мав би почува- 
тись добре. Після частинно- 
го видужання В. Чорновола 
перевезено До однієї з тю- 
рем у Вінницькій області. В 
новому місці перебування В. 
Ччрноволові заборонено чи- 
тати будь - які книжки і пи- 
сати. На знак протесту він 
проголосив 1 травня голо- 
дівку. 

В. Чорновіл був засудже- 
ний на відкритому суді 15 
листопада 1967 р. у Львові, 
не за антисовстську агіта- 
цію і пропаганду, а за „по- 
ширювання... наклепниць- 
ких вигадок, що порочать 
радянський державний і су- 
спільний лад" (62 стаття 
Карного Кодексу УРСР). Як 
відомо, В. Чорновіл був за- 
суджений на три роки тюр- 
ми, що згодом замінено було 
на півтора року позбавлення 
волі у тюрмі не суворого, а 
звичайного режиму. На суді 
над В. Чорноволом. серед 
групи українських культур- 
них діячів, були також Ліна 
Костенко Гі Іван Лзюба. 

У програмі радіопередач 
для українців закордоном 14 
квітня 1968 р. виступив на- 
чальник прокуратури УРСР 
Г. Малий, який не заперечив 
автентнчности матеріалів В. 
Чорновола. а подав такі до- 
даткові інформації про нього 
і його діяльність: 

„У 1960 р. закінчив фа- 
культет журналістики Київ- 
ського університету, Якийсь 
'час, дуже короткий, працю- 
вав, в молодіжній газеті По- 
тім обійняв посаду інспекто- 
ра по рекламі у „кнївкннго- 
торзі" Згодом переїхав до 
Львова, влаштувавшись там 
інспектором у місцевому від- 
діленні товариства по охоро- 
ні природи. - 




Вячеслав Чкфноеіл 



..Протягом 1966-1967 ро- 
ків розгорнув активну ді- 
яльність .спрямовану на під- 
рив радянського державного 
ладу. Знайшов для себе най- 
більш зручну форму — епіс- 
толярну. Писав наклепниць- 
кі листи, до невпізнання пе- 
рекручуючи факти, видаючи 
конгломерат з вигадок і плі- 
ток за аргументи. Писав, 
рясно розмножуючи серед 
населення хоч про людське 
око... мавши на меті: якомо- 
га ширше провокувати нев- 
доволених. 

Були спроби апелювати 
до здорового глузду порівня- 
но молодої людини. У травні 
1967 р. львівська прокуратуг 
рч попередила Чорновола — 
Його діяльність не є закон- 
ною. Він став у протидію 
з відповідними статтями 
кримінального кодексу УР- 
СР. Не допомогло. 

„Чорновіл продав 
свою діяльність, став 
прю з законами. 

„У серпні 1967 р.. Чорно- 
віл був заарештований. У 
відкритому засіданні судова 
колегія у : криміяа»ьннх 
справах львівського облас- 
ного суду, спираючись на 
незаперечні факти і свідчен- 
ня, довела причетність Чор- 
новола До антидержавних 
Дій". 

В. Чорновола повинні звіль- 
нити в лютому 1969 року. 



УКРАЇНЦІ У ВІЛЬНІМ СВІТІ 



ВІДЗНАЧАЮТЬ 50-РІЧЧЯ 
ВІДНОВЛЕННЯ УКРАЇН- 
СЬКОЇ ГЕТЬМАНСЬКОЇ 



.1 РЕКОМЕНДАЦІЯ ГОЛОВНОГО У І» ЙДУ УНСОЮЗУ 
С ХВАЛЕНИХ ПА РІЧНИХ НАРАДАХ, ЩО ВІДБУЛІЇ* II 
НА СОІОЗІВЦІ В ДНЯХ ВІД 13 ДО 17 ТРАВНЯ 1968 Р. 



• Виплатити запропоновану актуаріями УНСоюзу 
збільшену однорічну дивіденду для членів УНСоюзу в 
1969 році, в якому припадає 75-річчя організації, на 75 від- 
сотків, якщо, очевидно, таку постанову апробує за белі е- 
ченсвий департамент стейту Ню Джерзі; 

• Підвищити секретарям тих Відділів, які з кінцем ро- 
ку не матимуть втрат у кількості членів, секретарську ви- 
нагороду на один відсоток, цебто до сім відсотків. 



І • Відбути чергову, 27-му Конвенцію УНСоюзу, в трав- 
ні 1970-го року, в Клівленді, якщо можна буде там знай- 
ти на той час відповідне приміщення в готелі. 

• Уповноважити обраний на конвенції в 1966-му році 
Комітет в складі: п. Роман Слободян, д-р Володимир Галан 
та п. Дмитро Шмагала продовжувати старання для злуки 
Українського Народного Союзу і Українського Робітннчо- 

, ро Союзу : 



Ню Порк. — У неділю 26 
травня о год. 5 по полудні, у 
великій залі Українського 
Інституту Америки відбу- 
деться святкове відзначення 
50-ліття відновлення Укра- 
їнської Ільменської Держа- 
ви за сл. П, Гетьмана Павла 
Скоропадського. Свято влаш- 
товує громадський комітет 
піл протекторатом Відділу 
УККА в Ню Порку. Головну 
промову виголосить рад. Д 
Левчук. Велика мистецька 
програма, присвячена Геть- 
манщині в тому й показ іс- 
торичної ноші тих часів. 

В І00-.ІІТТЯ ПРОСВІТИ 



В зв'язку 
100-.чітт,і 
СВІТА, і 

Осеред к 

іс 



У ПЕКГНГУ ВІДБУЛАСЯ НАРАДА керівних п кому- 
ністичному Китаї геясраліп і учених, які працюють над 
розвитком та удосконаленням китайської атомової :ч"рої. 
Між іншими були тим прнявиима генерали Вант Ен- 
мао. комендант військової округи Сінкіянгу. і його заступ- 
ник Сайфудін: Сінкіянг б ПРОВІНЦІЄЮ, де знаходиться 
центр комуно - китайських ядрових досвідів і продукції 

ЦЯАРЛЯМЕНТАРННХ ВИБОРАХ В ІТАЛІЇ ПЕРЕ- 
МОГЛА керівна Християнсько - демократична партія, по- 
більшивши свій стан посідання в парламенті на 6 посоль- 
ських і два сенатські мандати. Однак водночпс КОМУНІСТИ 
побільшили свої парламентарні мандати на 11 посольсь- 
ких і два сенатські. Тому, що соціялістн втратили, то вони 
приписують свою поразку своєму союзові а християнськи- 
ми демократами і тому можливо, що не захочуть більше 
приступити До урядової, партійної коаліції. В тому внпнд- 
ку Аладо Моро матиме трудність створити новий уряд. 

В РІЗНИХ СТОЛИЦЯХ ЗАХІДНЬОІ ЕВРОПН ЛЯ- 
КАЮТЬСЯ, щоб продовжування генерального страйку й 
загального політичного неспокою у Франції не потягло 



• Призначити новообраного головного касира Петра • Прийняти рекомендацію Головної Контрольної Комі- 
Пуцила на всі ті пости, що їх займав в УНСоюзі чи з ра- сії щодо продовжування теперішньої інвестиційної політн- 
менн УНСоюзу в громаді його попередник сл.п. Іван Ко- ки та інвестувати більшу частину фондів УНСоюзу у дов- 
кольський; готермінові та внеокопроцентові бонди. як також задер- 

• Уповноважити спеціальний Будівельний Комітет, зло- жати теперішню висоту відсотків від уділюваннх гіпотеч- Товарі 
женнй з членів Головного Екзекутивного Комітету та го- них позичок; 

що мала на цілі вбити теперішнього президента Сугарта | лов Головної Ради, переговорювати з дирекцією Першого • Вислати д-рові Володимирові Таланові офіціального 
В гурт яайондатиіших Індонезійських генералів. Індоне- , Національного Банку Джерзі Ситі в справі закупу мігця листа з подякою та признанням за те, що він перебрав на 
зійськнй міністер закордонних справ Адам Малік назвав П ри вулицях Монтґомсрі і Грій, що є власністю того банку, себе завдання перевірити можливості організаційного по- 
ту вістку видумкою, зродженою із .погоні за сензацікю". під будову нових приміщень для Головної Канцелярії УНС шпрення УНСоюзу на українців у країнах Південної Амс- 

і В-ва „Свободи". Якщо б того місця не можна було на- рнки. Великобританії й Австралії під час офіціяльних від- 
бути з користю для УНСоюзу. Будівельний Комітет упоп- відин тих країн з рамсни очолюваної ним фінансової інсти- 
нонлжусться розглянутись за іншими такими місцями п туції. як також за детальний звіт про такі можливості в 
Джерзі Ситі або в інших відповідних околицях. Цеп Ко- Бразилії й Аргентині. 

мітет уповноважується заангажувати архітектя та ІНШИМ • Видати протоколи річних нарад Головного Уряду ок- 

спеція.іістів. які приготовили б плини для будови новіг\ ремою брошурою. 

приміщень для УНС. законтрактувати будівельників та • Збільшити число обласних та постійних організато- 

полагодити всі інші справи, зв'язані з такою будовою і В Рів. утворивши для них найбільш сприятливі умови праці, 

фінансуванням: Головні урядовці, окружні п відділові уряди повинні допо- 

• Прийняти рекомендацію про набуття оселі, в ролі С • могти у підшуканні відповідних кандидатів на ці пости. 
ЮЗІВКНі для середущого Зяходу я околиці Шпкаґя. • Встановити спеціяльні ювілейні нагороди та бонуси 

•■ Уповноважити цей спеціальний Комітет зяянгяжув.і ля яидатні успіхи я прапі Для обласних, постійних та від- 
ти архітекта та інших спеціалістів для виготовлення пля- ділових організаторів членів, як також для Відділів і 
іг-п для побудив;' нового будігнку на І 00 та інших Округ, які виконали свої річні квоти нових членів, 
приміщень на Союзівці. яіпцоб департамент банківнимтви 
і забезпечення стейту Ню Джерзі поголився на виаснґпу 
вання відповідних фондів на таку будову; < 

• Відзначити 75-річчя УНСоюзу в 1969-му році вистав 
кою оригінальної української оперн в Ню Йорку і Філа- 
дельфії та серією відповідних програм в Шамокіні і в Ба- 
сейні Твердого Вугілля, в якому УНСоюз був створений 



економічних наслідків для цілої Европи. Ці святкування мали б відбутися в травні 1969-го року. 



Округ, які виконали свої річні квоти 

• Присвятити найбільше уваги вишколові союзових ор- 
ганізаторів та секретарів, на окремих вишкільких курсах, 
зокрема для нових союзових діячів, секретарів та організа- 
торів, за зворотом, у потребі, їх коштів й витрат. Вимага- 
ти від союзових діячів обов'язкової участи а таких курсах 
та звернутися зі закликом до головних урядовців та о- 
' кружних управ, щоб вони допомогли організувати на міс- 
і (Закінчення на ст. 7-ій) 



.і відана чували лм 
П|«ігі Тоя. ПРО - 
І'і л л дсл ьфій с ькнй 
Праці Нчукового 
їм. Т. ПІсвченча 
влаштовує НАУКОВУ КОН- 
ФЕРЕНЦІЮ, яка відбудеть- 
ся п неділю, для 26. травня 
1968 о Г)-тій год. по полудні в 
Приміщенні школи св. Мнко- 
лая прн 21-тій і Поггляр вул. 
В конференції виступлять з 
доповідями: проф. мґр. Іри- 
на ПелеЯСЬКЯ ..Оснування 
Товариства Просвіта"; проф. 
д-р Михайло Кушнір — 
„Проблема виховання і осві- 
ти дорослих | тов. Просвіта" ; 
проф. л-р Гр. Лужкнцькнй 
.Л-р Іван Брик, останній 
голова Просвіти у Львові". 



ВИПРАНО УПРАВУ 
ВІДДІЛУ ОУРДІІ 
В НЮ ПОРКУ 

18 травня в Ню Порку від- 
бувся річний звітно - переви- 
борчий збір місцевого відді- 
лу Об'єднання українців ре- 
волюційно - демократичних 
переконань СОУРДП). На 
предсідннка був обраний І 



Несенюк. а на секретаря М. 
Андре. Про однорічну діяль- 
ність Управи звітували: го- 
лова Управи Б. Прнщенко. 
секретар П. Поотмса-рп^ико, 
скарбник М. Чишкала і го- 
лова перевірної комісії І. 
Несенюк. Після обговорення 
звітів та після уділеяня а5- 
солюторії уступаючим член- 
нам Управи обр»ио на один 
рік нову Управу в т ж >іу 
складі: І Куравськнй — 
голова, П. Полікарненко і- 
секретар. М. Чишкалз 
скарбннк. На голову пере- 
вірної комісії — І. Несенюк. 

КОНЦЕРТ МОЛОДОЇ УК- 
РАЇНКИ В КАРНКП ГОЛ 

■і 

Ню Порк. — Молода пія- 
ністка Християн Птрівська 
і Канади, яка довший час 
жнпе :і матір'ю в Ню Иорку. 
студіюючи тут музику, одер- 
жала цього року вже п'ятий 
расі нагг>;юду - тгпендію а.ч 
дальші студії. 20 травня во- 
на виступали з влзілинм кон- 
цертом я Карнсґі Гол. м?е 
виступати че|)сз радіоме<]іе- 
жу СіБЮі. а потім виїде ф 
дальші студії до Парижу. 
Спонзором її виступів є П£- 
ркзько - Американська вЯ* 
зична Академія. 

ІІОЖКРТВ>Т»ЛВ і 000 
НА ВИДАННЯ 
ПІДРУЧНИКІВ 

Едмонтон. Давній емі- 
грант - піонер із Західньої 
України п. М. Крайник. я- 
кігіі постійно працює на ріл- 
лі в Саскачевяні. в околиці 
Вірдейл і який кілька років 
тому пожертвував 5 000 дол. 
на Інститут їм. П. Могили, 
тепер передяв нову пожерту 
ву: 4 000 дол. на видання 
українських підручників. ЦІ 
підручники мають бути до- 
поміжними для вивчення ук- 
раїнської мови у вищих 
школах та в університетах 
у Канаді. 
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СВОБОДА, П;ЯТВДЩЯ; 24-го ТРАВНЯ 1968 
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Для добра громади 

Від часу заснування Українського Народного Сою 
зу в 1894-му році відбулося 26 його конвенцій та 18 річних 
нарад його Головного Уряді'. В програмі всіх тих конвен- 
цій і нарад завжди одною з найголовніших справ були 
„ухвали для добра організації і громади", що на одне ви- 
ходить: організація — це члени, а члени — це громада. 

Тисячі активних членів УНСоюзу цс знають, а всі ін- 
ші можуть переконатися з протоколів кожних вічних на- 
рад Головного Уряду, що всі ці наради та кінцеві рішення 
таки справді і в кожному відношенні мають свосю ціллю 
добро громади. Це потверджують вже самі звіти всіх ек- 
зекутивних урядовців, контролерів і радних. Вони, ці зві- 
ти, відносяться до праці, стану і розвитку УНСоюзу. але 
фактично охоплюють усі ділянки нашого організаційного, 
господарського та загального суспільно - громадського 
життя. Немає в нашій громаді жадної справи, немає жад- 
ної потреби, жадного успіху і жадної невдачі, щоб вони 
цими звітами не були охоплені та відповідно нлевітлені. 
Це саме відноситься й до рішень та постанов — усі вони 
подумані власне „для добра громади". 

Що більше, не тільки українська громада в ЗСА і в 
Канаді, але й вся українська діяспора, як і ввесь українсь- 
кий нарід с предметом — можна б сказати — активного 
зацікавлення та активної журби цього синедріону найбіль- 
шої і найстаршої, вільної української установи в світі. Про 
це свідчать резолюції та ухвали кожночасннх річних на- 
рад, включно з цьогорічними, що відбулися минулого 
тижня. 

Зваживши на те. що УНСоюз мас сьогодні понад 88 
тисяч членів та понад 34 мільйони долярів майна, з усіли 
його рішеннями, постановами і навіть словесними резолю- 
ціями рахуються більше, ніж з будь-якими іншими В на- 
шій українській дійсності. Очевидно, що цей ефект, як і 
практична вартість та значення всіх цих постанов, рішень 
і резолюцій „для добра громади" збільшуються з кожним 
новим членом УНСоюзу. як і з кожним новим ЯОЛЯрОМ 
прибутку його манна. Коли ж це додати до всіх тих осо- 
бистих користей, що їх дас кожному забезпечення в Укра- 
їнському Народному Союзі, тоді матимемо найбільш пе- 
реконливе потвердження, що оце „для Добра громади" с 
суттю Українського Народного Союзу, суттю його існуван- 
ня і його діяння. 



КУДИ ЙДЕ ФРАНЦІЯ? ДЕЛЕГАЦІЯ ВІЛЬНИХ УКРАЇНЦІВ 



Седан. — Ф р а нцузька Хвиля страйків на промн- 
,, П'ята Республіка" на чолі сю них підприємствах, на 
з президентом де Голлем пе- залізницях, пошті і т. п. по- 
ре жива с тяжку політичну ширилася на всю країну і 
кризу. Ще місяць тому ніх- спаралізувала її господа р- 



• 1 1 1 



і . і » • 1 

Червоні спекулянти і 

Якщо в ці дні глянути на першу-ліпшу совстську га- 
зету, то там аж чорніє від<великнх наголовків, такого ти- 
пу, як ось „Каравани бідноти наближаються до Вашингто- 
ну". „Жадають від уряду роботи для всіх пригноблених 
— негрів, індіяиів, мексиканців", „До Вашингтону руха- 
ється 18 автобусів з біДняками", ., Палатко», ■ містечко спо- 
руджується у Вашингтоні", „Кровопролитні расові су- 
тички". . . і' У т- і т% \ Ти ■ 

Промовчує совстська преса найголовніше, а саме, що 
якраз тепер американський Уряд виявляє напт51лтїше Іні- 
ціативи та вживає далекойдучих практичних заходів, щоб 
розв'язати цю проблему, і Що „американські бідняки" та 
безробітні в переважній більшості краще зодягнені і кра- 
ще забезпечені, ніж .\|аси працюючих,- в СДСР- Сотні ти- 
сяч безробітних у ЗСА одержують 'щомісячну фінансову 
допомогу, значно вищу від' пересічної зарббгпюї' платні 
робітника в СССР. не кажучи вже про копійчині 1 заробіт- 
ки колгоспників. Совстська преса вишукує хіба наївних, 
щоб твердити шляхом офіційних повідомлень представни- 
ка ТАСС із Ню Иорку. що негри, індіяни та мехіканці тут 
„пригноблені" і „всі шукають роботи", бо є багато таких, 
котрі її зовсім не шукають, намагаючись якнайбільше 
урвати з каси соціяльного забезпечення. Але тому, хто 
бажає вчитись чн працювати, в ЗСА дійсно в усьому йдуть 
на руку місцева і федеральна влада. 

Совстській пропаганді значно вигідніше заскакувати 
в американський город, аніж у свій власний. Досить 
глянути на ціни на різні вироби щоденного вжитку, нап- 
риклад, в Україні і порівняти їх із пересічним заробітком, 
щоб виявити, що сучасна Україна — це і є справжня кра- 
їна бідняків. Пересічний заробіток там хитається між 70 
і 80 рублів на місяць. А ось ціни з газети „Молодь Укра- 
їни" з 12 травня 1968 року: пальто чоловіче — 112 руб. 50 
копійок, жакет — 40 руб., спідниця — 28 руб., черевики 
чоловічі — 40 руб.-іт. Д: Порівняймо ці ціни із пересічним 
заробітком, і побачимо, що не до Вашингтону, а до Мос- 
кви мали- б сунути мільйони вбогих. Але на це в терорис- 
тичній диктатурі ніхто не поважився б. 





то не міг собі уявити, що 
в Парижі та в Інших містах 
Франції спалахнуть студент- 
ські розрухи, сутички з по- 
ліцією, що в столиці рес- 
публіки внрсхггуть барикади 

i тисячі студентів на вічах 
будуть кричати: „Де Ґолль 
— убивннк!". 

Безперечно, студентські 
маси у Франції мають при- 
чину бути невдоволеяпми і 
протестувати проти невтіш- 
ної ситуації у високих шко- 
лах: недостатнє число про- 
фесорів, невигідні, перепов- 
нені авдиторії. лабораторії 

ii бібліотеки, незабезпече- 
ність матеріальна великої 
частини студентства і т. Д. 

Одночасно студентська мо- 
лодь бачить, що люди з 
.естаблішменту" — з прав- 
лячих груп користають з 
усяких привілеїв і навіть ма- 
ють монополію в інформа- 
ційній службі: радіо та те- 
левізії. З цих причин вели- 
ка частина студентства була 
ліва" і піддавалась комуні- 
стичній пропаганді. 

Однак, недавні події пока- 
зали студентській молоді 
дійсність. Коли в Парижі 
почалися демонстрації сту- 
дентів (до них прилучилася 
частина професорів) проти 
згаданих вище недостач у 
високих школах, коли сту- 
денти влаштовували протес- 
таційні віча, на яких крити- 
ковано політику уряду, 
компартія поставилася до 
цього вороже і заборонила 
своїм членам брати участь у 
демонстраціях. 

Ця тактика комуністич- 
них провідників розкрила 
очі студентам на ролю кому- 
ністичної партії в політиці 
Франції. Французька ком- 
партія — слухняний вико- 
навець Москви, особливо ВІД 
часу, коли, де Ґолль вирі- 
шив (зруйнувати західню 
оборонну спілку — НАТО. 
Очевидно, Москва дала, ди- 
рективи французьким кому- 
ністам не робити труднощів 
урядові де Ґолля. бо в 
Кремлі знають, що на міс- 
це де Ґолля можуть прийти 
партії, які вважають НАТО 
за єдину реальну забезпеку 
незалежяости Франції. 

Тож французькі студенти 
прийшли До переконання, 
шо комуністична партія, та-, 
кож належить до „естабліш- 
менту". З цієї причини бага- 
то студентів, що належали 
до компартії, повиходили з. 
неї і стали або безпартійний 
ми або прилучилися 
до „революційних 
троцькістів", комуністів ки- 
тайських або кубинських. 
Анархісти також придбали 
собі прихильників між сту- 
дентами. 

Комуністичні провідники, 
побачивши, що згорда нази- 
вані в їхній пропаганді сту- 
дентські „гурточки" стали 
масовим рухом, вирішили й 
собі приєднатися до того 
руху, щоб робітництво не 
відвернулося від комуніо 
тичної партії і ие пішло з 
студентами. Вони договори' 
лнея з опозиційними парті- 
ями та з професійними 
спілками і взяли участь в 
організації страйків. 



ське життя. Страйкові колі 
тети поставили перед уря- 
дом і підприємцями дома- 
гання: підвищення платень, 
скорочення робочого дня і 
т.^Пррядзтнл, 



У ТЕГЕРАНІ 



Інтерв'ю представників СКВУ для «Голосу Америки" 
.і нагоди Міжнародної Конференції Для Прав Людніш 




могн політичного - 
ру: усунення теперішнього 
свобода для 



іт. 



т 



аватися 



пара- 



Нашу 
представники 
гресу Вільних У і 
які брали участь у 1-ій Між- 
народній Конференції для 
Црав Людини у Тегерані, як 
обсерватори в складі деле- 
гації Світового Конгресу 
Вільних Українців- Ми по- 
просили їх розповісти про 
цю конференцію, яку скли- 
кали Об'єднані Нації з наго- 



доксом, але доля уряду де л „ 20-річчя проголошення 



Ґолля залежить тепер від 
волі Москви. Французька 
компартія та керовані нею 
професійні спілки — це най- 
сильніша масова, зднециплі- 
нована організація Франції. 

Авторитет партії „ґолліс- 
тів" глибоко упав в остан- 
ніх подіях. Це показує не- 
певність міністрів : спершу 



Загальної Декларації Прав 
Людини у 1948 році. 

Перед мікрофоном Д-р Во- 
лодимир Душник з Ню Иор- 
ку. заступник голови деле- 
гації, і п. Михайло Сосновсь- 
кіін з Оттави, Канада, сек- 
ретар делегації. 

Називаюся Вол однмнр 



послали поліцію в будинок Душник. У Міжнародній 
паризького університету I [ конференції для Прав Людн- 
силою розігнали студентські і ни я брав участь, як обсер- 
маси в Латинському кварта- і патор в складі делегації Сві- 
лі, звеліли суддям засудити твого Конгресу Вільних 
арештованих. Але, побачив- 1 Українців від Українського 
ши, що ці заходи громадян- Конгресового Комітету Аме- 



ство визнало за помилкові й 
шкідливі, проголосили ам- 
нестію засудженим, а прем'- 
єр Помпіду навіть висловив 
в обережній формі докір по- 
ліції за брутальність супро- 
ти демонстрантів. 

Події у Франції примуси- 
ли де Ґолля скоротити свою 
візиту в Румунії і летіти до 
Парижу гасити політичну 
пожежу. 

Бувши в Румунії, де ґолль 
не шкодував компліментів 
на адресу уряду СССР і 
обертав свою критику проти 
Вашингтону ; підкреслював 
потребу „незалежности" на- 
родів і одночасно радив ру- 
мунським комуністам стояти 
твердо при „старшому бра- 
тові" в Кремлі. Ці слова не 
припали до смаку румунам, 
І румунські провідники ' у 
своїх промовах, наголошува- 
ли право Румунії на п'овнУ 
самостійність. Але в ЙосквҐ 
слова і поради де ґолля ру-' 
му нам належно оцінили і з 
цього .зроблять свої вненов- 

Де ґолль потрібний Мосг 



ворів, що відбуваються я Па 
рижі. Володарі., Кремлю хо- 
тіли б закінчити війну у 
В'єтнамі, бо вона вимагає 
Від СССР .величезних мято- 
ріяльних витрат на поміч 
в'єтнамським к о м уністич. 
' Де ґолль, що .не раз вис- 
ловлював свою прихиль- 
ність до в'єтнамських кому- 
ністів і ворожість до Ва- 
шингтону, може бути вигід- 
ним для Москви і в'єтнамсь- 
ких комуністів посередником 
у переговорах. Можна споді 



французьким к о м уністам 
щадити уряд де ґолля і об- 
межитися „тихою революці- 
сю", без ШКОДИ ДЛЯ ЦЬОГО 

уряду. 
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веде до просвіти, а просвіто 



рнкн, в якому я є членом 
Екзекутивн 1 редактором 
англомовного „Українсько- 
го Квартальвнка". Зі мною 
с редактор Михайло Сосноа- 
ський, секретар делегації, 
який репрезентував на кон- 
ференції Комітет Українців 
Канади. Він с членом Екзе- 
кутиви КУК, кореспонден- 
том української преси при 
нанадійському Парламенті і 
головою Пресової Комісії 
Світового Конгресу Вільних 
Українців. 

Хочу поінформувати, що 
у складі делегації були та- 
кі представники українських 
Церков і організацій: Архн- 
спископ Мстислав Скрипник 
від Української Правос- 
лавної Церкви в ЗСА, о. д-р 
Василь Кушнір — Прези- 
дент Світового Конгресу 
Вільних Українців і Комі- 
тету Українців Канади, го- 
лова делегації, д-р Богдан 
Галайчун з Аргентини і д-р 
Денис Киітковський. 

Як відомо, основною ме- 
тою конференції було зро- 
бп»н облік досягнень на від- 
тинку практичного застосу- 
ішягія .постанов Загальної 



кві ще ц з арнчини амеряа -Декларації Прав Людини у 
кало - в'єтнамських переро- відому світі. Маючи це на 



увазі, наша делегація поста- 
вляв собі за ціль довести до 
відома учасників конферен- 
ції про сучасний стан відно- 
син в Україні, яка перебу- 
ває в умовах колоніального 
поневолення. Тому наша де- 
легація перевела численні 
зустрічі та розмови і переда- 
ла президії конференції й 
окремим делегаціям та пред- 
ставникам міжнародної пре- 
си' шерег меморандумів, 
звернень і матеріалів, які 
всебічно висвітлюють тра- 



ватнея. що Москва порадить гічне становище людини в 



Україні з уваги на повний 
брак забезпечення за насе- 
ленням України політичних, 
національно - державних, 
релгійних, культурних, со- 
ціальних і економічних прав 
у тому сенсі, як це з'ясовує 
украйсь* шк» Декларація Прав 

бо честе читання Про те, наскільки ця кон- 
ференція осягнула свою 
ціль, розкаже редактор Ми- 
хайло Сосновський. 



Щоб повністю і всебічно 
оцінити Міжнародну Конфе- 
ренцію для Прав людини, 
треба мати на увазі конкрет- 
ну міжнародну ситуацію і 
факт існування колоніаль- 
них імперій типу СССР чн 
комуністичного Китаю, як 
теж те, що у працях конфе- 
ренції і при вирішуванні 
всіх важливих справ прий- 
мали участь представники 
Советського Союзу. Всі ці 
моменти, на жаль, унемож- 
ливили конфереції зробити 
справді об'єктивну і всебіч- 
ну аналізу положення лю- 
дей і народів у цілому світі, 
зокрема у Совстському Со- 
юзі, делегація якого квалі- 
фікувала кожне намагання 
виявити дійсне положення 
людини і народів у цій коло- 
ніальній імперії, як втру- 
чання у внутрішні справи 
Союзу. 

На Конференції була теж 
делегація уряду Української 
ССР, але поступування цієї 
делегації було позбавлене 
суверенносте і власнопідмет- 
ностн в слові і дії та вияв- 
ляло повне підпорядкуван- 
ня політиці і плянам уряду 
Советського Союзу і Комуні- 
стичної партії СССР. 

Не зважаючи на несприят- 
ливу обстанову для діяння 
делегації українців, які жи- 
вуть поза межами України, 
у країнах вільного світу, мо- 
жемо ствердити, що біль- 
шість учасників конференції 
виявила велике зрозуміння 
для праці нашої делегації. 

співчуття українському на- 
родові та інформувалися 
про різні аспекти порушу- 
ння прав людини на тери- 
торії України. 

На нашу гадку, конферен- 
ція була б виконала свої 
вданий з багато більшим 
успіхом, коли б вона мала 
справді всеохоплюючий ха- 
рактер 1 коли б усі порушен- 
ня постанов Загальної Дек- 
ларації Прав Людини були 
предметом дискусії і засу- 
дження. Зосередження ува- 
ги конференції на деяких 
тільки фактах порушення 
прав людини в Африці чи 
Азії з повним поминенням 
всього ТОГО. ЩО діється в 
країнах з тоталітарними ко- 
муністичними режимами, зо- 
крема у Совстському Союзі, 
не тільки звузило засяг кон- 
ференції, але й матиме не- 
гативний вплив на майбут- 
нє. 

На закінчення хочемо 
відмітити, що делегація 
вільних українців зробила 
все у засягу реальних мож- 
ливостей, щоб винести пи- 
тання порушування прав 
людини в Україні на міжна- 
родний форум. Ми перекона- 
ні, що ця наша акція, за 
якою стоїть вся українська 
зорганізована спільнота у 
вільному світі, матиме пози- 
тивне значення для змаган- 
ня українського народу за 
свої національні і людські 
права, а зокрема буде ак- 
том признання всім тим ук- 
раїнським патріотам в Укра- 
їні, які у важких умовах то- 
талітарної чужої системи 
змагаються за національну 
свободу і незалежність, за 



Леся Лнгак 



КРІЗЬ ВІКНО 



У недільний весняний ра- 
нок крізь вікно можна поба- 
чити премилі, сонцем визо- 
лочені, картини. 

На плотик, що відділяє 
два сусідні прямокутники 
трави та два невеличкі го- 
родчики — присіла пташка. 
Вона сіренька, як горобець, 
але більша за нього. Ціка- 
во, як вона зветься? Ні — 
хіба цікавіше те. що пташ- 
ка тримає в дзюбнку довгу 
стеблину. Вдвоє довшу за 
неї саму- Здасться, вона при- 
сіла на плотику, щоб відпо- 
чити. Тепер вона знімаєть- 
ся і летить до сусіднього де- 
рева. Мама дивиться на 
пташку, всміхається і каже: 

— Це вона несе До свого 
гніздечка. А пам'ятаєш, як 
минулої весни чоловік, що 
направляв дах, знайшов бі- 
ля ринви гніздечко? Казав, 
що не мав сумлінпя ного 
рушити, і залишив діру аж 
до пізнього літа. 

Пташки вже нема, зате 
прибігла вивірка. Вона по- 
чинає роздряпувати пазур- 
чиками землю біля плотика. 
Ага — мати посадила там 
цибулинки! Таки поруч тю- 
ліпанів. що вже відцвітають, 
і поруч піоній, які скоро по- 
чнуть цвісти. Бо навесні до- 
бре мати свою „закришку". 
Це слово відноситься також 
до петрушки, яка там уже 
віддавна набрала прав гро- 
мадянства. Цибуля й пет- 
рушка - трохи непоетичне 
сусідство для романтичних 
квітів, але навесні все 
право рости, цвісти, 
ти. До того ж городчик не- 
великий і треба йти на ком- 
проміс поезії й прози. 

Вивірка вже вспіла випор- 
пати із землі три цибулин- 
ки. Мати відкриває вікно й 
кричить до вивірки, щоб за- 
биралася геть. Вивірка під- 
носять голову, здивовано 
мигає внпуклястими пацьор- 
ками очей, ображена біжить 
В грядки і зникає між гілка- 
ми черемхи. 

Черемха дуже запишалася 
у цей недільний ранок, бо 
вона починає цвісти Гі пах- 
нути. Це такий міцний за- 
пах, що дехто каже, що від 
нього болить голова. Мама 
дивується, як може боліти 
голова від чогось такого чу- 
дового. Черемхо пахне вес- 
ною, а весна черемхою. Хі- 
ба, можпа нарікати на вес- 
ну? 

А втім, черемха нагадує 
мамі село й школу. Школя- 
рики завжди приносили до 
клясн великі п'язанкл че- 
ремхового гілля. І треба бу- 
ло мати багато посудин, 
щоб це гілля з квіттям пос- 
тавити на вікнах. Школяри- 
ки самі робили посудини із 
пляшок. Двоє хлопчиків 
міцно держалн пляшку, а 
третій обмотував кругом 
шийки шнурок і тер. тер 
шнурком ,аж скло розігрі- 
валось і шийка відлітала. 

Сонце всміхається до ма- 
миних споминів. Сонце ясне 
— І ці спомини ясні. Мама 



права на вільний, культур- 
ний, соціальний, політичний 
і економічний розвиток, за 
свободу думки, зібрань, ре- 
лігійних практик, за рідну 
мову в школі і уряді, а зок- 
рема за повне пошанування 
гідностп людини. 
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Здавалося, що й повітря 
тоді тремтіло над цвинтарем, 
куди душі живих прийшли, 
щоб зустрітися з царством 
мертвих . . . 

Першу ложку колива свя- 
щеник розсипав на могилі 
— це для духів, другу — 
пригублював сам, потім по 
черзі всі родичі й гості бра- 
ли по ложці колива, а те, 
що залишалось, діставали 
жебраки, які стояли позаду 
і яким господині роздавали 
також паски, крашанки, а 
часами і який гріш на спо- 
мин душі. 

Цей зворушливий обряд 
тривав до пізньої ночі. О- 
тець Конетантни не залишав 
ні одної могили без молитви. 
І майже 'завжди мусів після 
того відхорувяти. 

До дальших звичаїв нале- 



жав „Іванець" — 24-го черв- 
ня. 

Ця овіяна віками тради- 
ція, правдоподібно, походить 
ще з поганських часів, коли 
наші предки сняткувалн Іва- 
на-Купала. З цим святом 
зв'язано багато вірувань, по- 
етичних обрядів і легенд 
про таємні сили природи. 

Щороку відживала в Ка- 
М'яяці ця традиція „Іванця". 
і відбувався в цей день вели- 
кий відпуст. Численні про- 
чани, особливо молдавани з- 
Іа Дністра. йшли далеку, 
діл.'ку дорогу пішки, щоб 
і вхлоднтнея святим місцям, 
якам вклонялися їхні бать- 
I кн й діди. Щось хвилююче 
І і незрозуміле охоплювало 
І людину, коли вона попадала 
, в ті иатоапн люду, які йшли 



і йшли, керовані спільним 
почуттям чи інстинктом. 

Особливо багато прочан 
приходило до маленької цер- 
кви в долині між скелями, 
бо була там поблизу крини- 
ця з цілющою водою, і кож- 
ний хотів дістати хоч лалу 
пляшечку тієї свяченої води, 
щоб занести додому для хво- 
рих, для вмираючих. 

Приходили прочани зви- 
чайно ввечері напередодні 
свята. Розташовувались на 
зеленому цвинтарі, йшли до 
церкви, молились, сповіда- 
лись, а по вечірні розклада- 
ли багаття, сідали навколо 
них. їли, відпочивали, роз- 
мовляли, монотонно співали. 
І так цілу ніч. Дехто спав 
просто на землі. А ранком, 
після служби Божої, йшли 
з процесією до криниці з ці- 
лющою водою. . 

Ця криниця знаходилася 
в невеликій печері, видовба- 
ній у скелі. На стінах висі- 
ли стародавні темні образи, 
у стелі вмурований був гак, 
з якого звисала дивної фор- 
ми лампада. І в найбільшу 
спеку був тут приємний хо- 
лодок. А внизу в печері И 
скелі сочнвея струмочок, у- 



творюючп неглибоку крн- 
ничку з чистою, прозоіюю 
водою. Біля неї була скар- 
бонка на добровільні жерт- 
ви. 

Коли процесія з священи- 
ком приходила до криниці, 
народу звичайно було стіль- 
ки, що в тій вузькій розщі- 
лині між скелями не могли 
всі зміститися. Отже, молод- 
ші вилазили на виступи ске- 
лі або на протилежну гору 
і здалеку придивлялися об- 
рядові посвячення води. Піс- 
ля того прочани підходили 
до криниці, клякали, і кож- 
ний набирав собі в свою 
пляшку тої цілющої води 

З гігієнічного погляду Це 
виглядало жахливо, бо кож- 
ний свою пляшку мачав у 
ту воду, а потім кидав ту- 
ди ж таки свій дар, якусь 
монетку абощо. Священик 
просив народ, щоб того не 
робили, і наказав церковно- 
му старості, щоб наливав 
сам воду людям у пляшки, 
але . . . вони так робили спо- 
конвіку, і якщо та кряннцн 
стоїть до цієї пори, то пев- 
но роблять так І тепер. Для 
тих. хто вірив, що ця вода 
мас чудодійну силу, було 



ясно, як Божий день, що цю 
силу не можна ні ушкодити, 
ні забрудитн. „По вірі ва- 
шій б У Дс вам"... 

Петруша, • перебуваючи у 
Наталі На вакаціях, щодня 
ходив до тієї криниці і при- 
носив збоночок води на чай. 
Казав, що то надзвичайно 
добра вода. Як гірничий ін- 
женер, він на тому ліпше 
розумівся, як хто інший. 
' Але „Іванець" не кінчав- 
ся' на молитвах і релігійних 
обрядах. 

Заспокоївши свої душевні 
Потреби, прочани йшли на 
ярмарок. 

А ярмарок у Кам'янці на 
„Іванця" був знаменитий! 
чого, чого там тільки не бу- 
ло! Мандрівні крамарі зви- 
чайно скуповували за без- 
ціяь на фабриках та у гур- 
товиків усякі браковані ре- 
чі і на ярмарку добре зароб- 
ляли. 

Ярмарок відбувався на ве- 
личезній площі. Людей бу- 
вало на ньому, як мурашок 
на муравлиську. Вони куп- 
чилися йоло халабуд з різ- 
номанітними товарами, що 
приваблювали та заманюва- 
ли' покупців, які розгублю- 



вались перед цілими купами 
всякого добра і не знали, що 
власне купити за ті мізерні 
гроші, зібрані на ярмарок. 
Ось тут крамарі якраз і сто- 
сували своє мистецтво ви- 
хваляти, зазивати, намовля- 
ти, переконувати та головно 

— обдурювати бідних, наїв- 
них людей. 

А купити на ярмарку мо- 
жна було все. починаючи з 
образів усіх угодників Бо- 
жих та хрестиків, а кінчаю- 
чи на намистах, коралях, 
пацьорках, перстенях, куль- 
чнках, всяких хустках, ма- 
теріях та одягу. Також були 
тут всякі господарські речі : 
ножі, серпи, коси, пилки, по- 
суд та начиння. А що вже 
ганчарські вироби — макіт- 
ри, миски, збанкн, то були 
вони такі чудові та мальов- 
ничі, шо бідні молодиці ніяк 
не могли вибрати, не знали 

— котра з тих речей найкра- 
ща. 

Спинялися ярмарчани і 
коло дитячих забавок. У цей 
день кожна дитина мусіла 
дістати якийсь дарунок: со- 
пілку, свистуна, гармонійку, 
тарахкало, фуркальце, я- 
кусь лялечку, коника, ка- 



чечку. І все те мусіло свис- 
тіти, трубити, гудіти . . . Вза- 
галі чувся тут великий шум, 
галас, сміх, крізь який про- 
бивався і жалобний спів. То 
співали лірники, кобзарі і 
деякі жебраки, а добрі люди 
обділяли всіх їх: хто давав 
гріш, хто — колач, хто — 
кусок сала або жменю че- 
решень. 

Були й розваги для моло- 
ді: гойдалки, каруселі, ко- 
ннкн, вигравали катеринки, 
а папуги витягали дзьобом і 
подавали охочим довідатися 
про свою майбутню долю 
задруковані цидулки. 

Особливо цікавою була та 
частина ярмарку, де молда- 
вани продавали свої домаш- 
ні вироби — рушники з най- 
тоншого пряднва із багато 
гаптованими бурунчуком ві- 
зерунками. Була то надзви- 
чайно тонка, мистецька пра- 
ця. А ще кращі були яскра- 
вих взірців чудові килими з 
овечої вовни. 

У той час. коли всякі кра- 
марі старалися збути проча- 
нам браковану тендиту за 
найвищу ціну, ці добрі, чес- 
ні люди приносили зі своїх 
сіл чудові вироби найліпшої 



так любила тих своїх шко- 
ляриків. Тепер уже, мабуть, 
їхні внуки ходять да»школп. 
Цікаво, чн ще й тепер: при- 
носять до клясн аттики 
пахучого гілля? '..-.;, 

Та ось за вікном уже нові 
персонажі: сусідське дівчат- 
ко з чорними косичками і 
малий песик — цуценятко. 
Дівчатко — це Галочка. 
Вона рожева, кругленька. 

дівчинки таке „наше" ймен- 
ня". — думає мама. І Що Га- 
лочка говорить рідною' мо- 
вою. — радіє вже вголос ма- 
ма. Бо це так, ніби бути між 
рідними, бутп вдома. 

Мама вихиляється через 
вікно й питає: 

— Галочко, як зветься 
твій песик? 

Дівчатко з чорними ко- 
сичками підносить голівку Й 
поважно відповідає: 

— Ми кличемо його „Ґа- 
ва". 

Мати сміється: „Комічно, 
зовсім комічно — Ґава! Ці- 
каво, хто пригадав собі де 
слово? Бо колись вдома ті, 
що любили пестити дітей, 
вживали це слово. Подумай- 
те — назвали пеенка „Ґа- 
вою!" 

Дівчатко з косичками п 
чорний пухнастий клубок, 
що зветься „Ґавою", бав- 
ляться на траві. Цуценятко 
підскакує і лиже Галолку в 
личко. Вона весело смієть- 
ся. Вона сідає на трав), бере 
його на руки. Та, маЗуть, 
пригадує собі, що в неї но- 
ва суконочка — що не нож- 
ні, її бруднити, і кладе пе- 
сика на траву. Томі він пе- 
ревертається на хреЛег, під- 
носить лапки вгору п жде, 
щоб його поласкали. А зго- 
ри сонце пестить їх обох. 

Сонця за вікном уже т?к 
багато, що мама примикає 
вікно й каже: 

• — ' А глянь на годиннії::, 
вже, мабуть, пора їхати до 
церкви. 

Так, уже пора. І я знаю, 
що в церкві крізь вікна теж 
буде стелитися мнвшне 
золото й роз'яснювати іко- 
ни та обличчя людей. А ко- 
ли скінчиться Богослужен- 
ня, люди постають громад- 
ками й будуть розмовляти. 
Хочеться трохи постояти в 
соняшній ясності, 'побути із 
„своїми". Бо може хтось;- так 
між іншими розмовами, кине 
прнгадку: „А як там тепер 

зелені поля — ті колишні 
поля, і тихо спитає; 

— А може б ми так по по- 
лудні поїхали за місток 

І ми поїдемо. Бо цей вес- 
няний день гарний не тільки 
тому, що сонце так* премп- 
ле, предобре. Вік гарний 
тим, що у ньому відбивають- 
ся пройдені весни, яких де- 
хто не хоче забути... 



ВІДПОВІДІ шкільної 
МОЛОДІ 

„Молодь України'' з 17 
травня: „Питання, взяті з 
аелігкої газетної дискусії, 
розраховані на вияв устале- 
них смаків і поглядів, які 
гак чн інакше розкривають 
характер. Питання „Хто 
ти?" десяпгклясник розуміє 
буквально і намагається я- 
кось узагальнити відповідь 
або вкласти у неї результат 
споглядання. „Хто ти?" і вш 
пише: „людина", „громада - 
ннн", „досить розумна істо- 
та", „батьківське горе", „га- 
даю, я людина, хоч дехто на- 
зиває хамом і негідником '. 
Стверджуючи право свого 
громадянства, старшокляс- 
ник одночасно натякає, що 
іноді він,, як особа заслужено 
або незаслужено не визна- 
ється." З багатьох відповідей 
легко помітити невдоволення 
старшокласників у середніх 
школах тим. що їх постійно 
„хтось" мас „водити за ру- 
ку" в житті. 



якости з добротного, МІЦНОГО 
прядива та вовни, які могли 
служити багато років, збері- 
гаючи свій гарний вигляд I 
ціна, яку вони діставали', бу- 
ла непомірно низька, бо во- 
ни й самі при своїй скром- 
ності просили дуже мало, І 
не було нікого, хто б це я- 
кось привів на справедливу 
міру. Економічними питан- 
нями тоді не цікавились, а 
кооперація постала пізніше. 

Але який милий ' спогад 
залишили по собі ці скром- 
ні і прості люди! 
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ПВГЕН МЛЛЛІІІОК 

ГЕРтчтт інтелект 

ЙВАНА ФРАПКА 




Пригадаймо собі добу, в 
якій народився і мусів фор- 
мувати себе Франко. Це все- 
владне, майже релігійне па- 
нування доктрини позитивіз- 
му, раціоналізму, соціялізму 
ба й анархізму. Прудон, Ба- 
кунін, Маркс — це визначні 
апостоли й незахитані бо- 
жища. Це віра в якийсь со- 
ціологічний дарвінізм з. мов- 
ляв, мирною еволюцією до 
земного раю. Це фанатичне 
обоження т. зв. поступу і 
с провадження правдивого 
прнродн ього патріотизму до 
неприродньої „клясової сві- 
домосте". В консеквенції, як 
це зформулював хтось з Пав- 
оточення, символ 
був такий: 
1) Космополітизм у полі- 
тиці, 2) Натуралізм у штуці, 
3) Атеїзм у релігії (!). 

Так. Для нас це звучить 
анекдотом і навіть дотепною. 
Але в 70-х, 80-х роках мину- 
лого століття ця гумористи- 
ка далеко не була анскдо- 
тою, навіть на заході Ев ро- 
пи. Що ж говорити про наші 
терени і цілий схід Европи, 
так чи інакше підданий пе- 
реможним впливам тих дог- 
матів, резонованих десятка- 
ми Чернншевських та Міхай- 
ловськвх на чолі з т. зт. ве- 
ликою російською літерату- 
рою, що отруювала і нищи- 
ла все живе. Це в тій атмос- 
фері зродилось в Росії спе- 
цифічне ессерівське мужн- 
копокл'онство, що затруїло В 
здеформувало наше, в істоті 
своїй чисте, ідеалістичне й, 
по- своєму, святе народницт- 
во — ' ми це бачили геть піз- 
ніше, як воно ще буяло в ді- 
ячах Центральної Ради і яку 
фатальну ролю відограло во- 
но в наших держаано-твор- 
дорогах. 

огічняй комплекс 
дійсно, страшний 
і незахнтаний як скеля. І це, 
й була, власне, та 
па", що ще молодий Іван 
Франко, може проти своєї то- 
дішньої свідомості!, взивав 
„лупати". 

Що міг тій скелі протиста- 
вити син коваля з Нагусаич ? 

Якщо козацького похо- 
дження селяннн-Шевченко 
тій скелі могутньо протиста- 
вив свій демонічний націо- 
нальний інстинкт, який всу- 
переч всьому і всім, знав, 
що ,,в своїй хаті — своя пра- 
вда і сила і воля", то тієї 
благодаті національного ге- 
нія Франко — з багатьох 
причин — не мав. І тому син 
коваля з Нагуевнч вий- 
шов проти неї з тісю збро- 
єю, яку мав від народження 
і яку ціле своє тверде життя 
сталив та вдосконалював: 
зі зброєю розуму. 

Шевченко ту скелю на 
крилах генія перелітав. 
Франко мусів ту скелю про- 
рубувати. І він її прорубував 

— в холод і спеку, день і ніч, 
рік за роком, невпинно, сис- 
тематично-послідовно — аж 
крізь отвір у скелі показало- 
ся світло історичної дійсно- 
сте, світло багрове й димне 
від пожеж і кровя. Але ту- 
нель був прорубаний і нево- 
ля, неволя інтелектуальна. 
кадлюдсь,ким трудом Франка 

бУ Не пригадую собі в світо- 
вій поезії такого апологета 
н співця розуму-інтелекту, 
як поет Іван Франко. 

Ти. гюзуме-окстроуме. 
Порви пута віковії! 

Цей ляйтмотнв і щоденна 
молитва в поезії молодого 
Франка, молитва, бо ж тоді 
він — цей „матеріяліст" з 
ідеалізму і з обставин доби 

— вірна у розум, саме в — 
,, розум владний без віри ос- 
нов'". Та чудодійна сила ро- 
зуму, тоді ще скрита для 
Франка, несвідомого, що 

Рождеетво Твоє. Христе 

- -Воже каш, — 
Возсія- мирові Світ Разуму, 
В тм бо з віддам служащіс 
Звіздою учахуся — 



розуму привела його згодом 
від ,,без віри основ", саме до 
„основ віри" і та віра спа- 
лахнула великою ораторією 
в „Мойсеї". 

Над розумом Франка, що 
цілою своєю творчістю був 
саме явленням національно- 
го інтелекту, варто зупини- 
теся ще раз. паки й паки. Бо 
проблема розуму у Франка 
становила невідкличну сто- 
рінку в історії нашої націо- 
нальної лиелі. А історія тієї 
мислі ще так мало просвіт- 
лена, що до яких -будь — як 
же історично конечних! — 
підсумків чи висновків ще не 
близько. 

Н о в і т в я національна 
мисль спалахує у Панька 
Куліша, щоб зітліти і, вреш- 
ті, згаснути в Драгоманові. 
І коли 80-ті - 90-ті роки не 
обірвалися в нашій історії 
прірвою провянгаїїьства, от- 
же національного небуття, 
то вдячні мусимо бути за це 
саме Франкові, що єдиний 
підхопив, поглибив і розбу- 
дував інтелектуальний про- 
лог Куліша і став велетенсь- 
ким етапом на труднім і не- 
вдячнім шляху національної 
мислі, якої забагато — як 
показує наш недавній, але 
вже історичний, досвід, — 
ми ніколи не мали і, певно, 
ще не скоро матимемо. 

Які чуда прозріння ба й 
пророч ости творив інтелек- 
туальний подвиг Франка, ви- 
стачить навести хоча б, лише 
дві цитати. 

Цитата з р. 1898, себто то- 
ді, коли по цілій Європі лу- 
нали оперети Оффенбаха, у 
Відні танцювали Штравсові 
вальси, у Петербурзі цар не 
приймав амбасадорів. бо від 
починав з вудкою над став- 
ком, а під 'інтелектуальним 
небом Европи височіли ідо- 
ли Поступу і Маркса. Саме 
про марксизм тоді, р. 1898 і 
говорить Франко: 

Жорстокі наші часи! Так ба- 
гато недовір'я і мсиависти, -ан- 
тагонізмів намножилося, що 
не довго ждати, а будемо ма- 
ти іа, властиво, вже масмо!) 
формальну релігію, основану 
на догмах неяавнсти та кля- 
сової боротьби. 

Славнозвісний тепер філо- 
соф Бердясв, сам був иарк- 
вист, допіро аж десять років 
пізніше і вже по досвіді ре- 
волюції р. 1905 — майже 
літерально повторить форму- 
лу сина коваля з Нагуєвнч. 

А ось цитата з праці Фран- 
ка „Що таке поступ" з року 
1903: 

... . . Всеможна сила держа- 
ви (мархенстівськоі) налягла 
б страшенним тягарем на 
життя кожної поодинокої лю- 
дини. Власна воля і власна 
думка . . . мусіли б щезнути... 
Виховання. . . зробилося б мер- 
твою духовною муштрою. Лю- 
ди виростали б 1 жили у такій 
залежності, під таким догля- 
дом держави, при якій тепер 
у наивбсолютніших полі цінних 
державах нема й мови. Така 
держава сталася б величез- 
ною тюрмою. 

А хто держав би в руках 
керму тісі держави? Цього 
соЩял-демократи не говорять 
виразно, та у всякім разі ці 
люди мали б у своїх руках та- 
ку величезну владу над жит- 
тям I долею мільйонів, якої ні- 
коли не мали найбільші дес- 
поти." 

Чи це не пророча візія ве- 
ликої людини, візія, що здій- 
снилася до найменших дета- 
лів? Ці висновки няуково- 
здисциплінованого інтелекту 
Франка можна порівняти ли- 
ше з ірраціональним візіо- 
нерством у „Бісах" Достосв- 
ського. 

Року 1904 Франко вже опе- 
рує такими поняттями, як 
„всевладство" (ми сказанії б 
— тотальність) дослівно — 
„комуністичної держави", 
„державний соціалізм", „трі- 
юмф нової бюрократії над 
матеріальним і духовим жит- 
тям суспільностн". . . 

Це було, до речі писане 
під адресою наших молодих 
тоді неофітів марксизму. І, 
може, такий Снмон Петлю- 
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ра, пориваючи в огні виз- 
саме та божественна сила вольної боротьба з своєю 



Іван Франко (посередині) з Михайлом Коцюбинським 
(зліва) та Володимиром Гнатюком 



Провідний офіційний критик знову атакує 
роман 0. Гончара „Собор" 



Київ. — Великого ро.і.чпп- 
роман Олеся Гончара під 
назвою „Собор", що нс-Дсіа- 
но вийшов у Києві, с кетсь- 
ка критика спочатку прий- 
няла мовчазним онімінням, 
потім лише кількома при- 
хильними відгуками, ч тепер 
дедалі більше беруть ту кни- 
гу „на багнети". Найновішо- 
го атакою на „Собор" с статя 
„Реалізм і почуття історії'" 
прбвідного партійного кри- 
тика М.Шамоти па сторін- 
ках „Радянської України" з 
16 травня, в якій' иатор на- 
падає на секретаря Спілки 
Письменників України О. 
Гончара за нібито перекрив- 
лення „правди життя" і на- 
віть пропагування повернен- 
ня церков та Богослужень 
у них, хоча О. Гончар під 
собором розуміє не тільки 
збереження історичної па- 
м'ятки — собору, а й люд- 
ську душу, збереження її 
цільносте, гармонійносте і 
чесноти. Критик обурюється, 
зокрема, з приводу такого у- 
ривку в романі, який сприй- 



мається узагальнююче, як 
обвинувачення с у ч асного 
режиму. Критик пише: 
„Видно, дійшли до Миколи 
чутки про якесь засідання 
у „вузькому колі", де „мож- 
на було бути- відвертим". 
Там начебто „господар кабі- 
нету, похмурий чоловік з 
світлими очима і землистим 
кольором обличчя, запитав, 
зіжмакавши лоба: „А чого 
йому, власне, стояти?". Ця 
репліка, пишеться в романі, 
могла бути „вільним екс- 
промтом, який ні до чого не 
зобов'язував, але могла вона 
таїти в собі і силу вказівки". 
Чув її зачіплянський вису- 
ванець Володька Лобода, я- 
кий „на культурі сидів", і 
зробив для себе такий вис- 
новок: собор зруйнувати І 
поставити на його місці кри- 
тий ринок, шашличну, кафе, 
можна і в національному ду- 
сі — „Козак Мамвй", або 
„У козака Мамая" Ра- 
дянська Україна" знову ста- 
вить перед О. Гончарем ви- 
могу, щоб він знайшов „по- 
трібну мужність" і покаявсь. 

— 



Українська література для 
дітей, хоча й маг. вже свою 
багатовікову історію, до ни- 
ні яе мас ще „Історії укра- 
їнської дитячої літератури". 
Це злучить, як каламбур, а- 
ле краще б не існувало при- 
воду для такого каламбуру. 
Якщо немає і досі „Хресто- 
матії для дітей, ані „Історії 
української дитячої літерату- 
'ри", ані важливого збірника 
проб.кматігки цієї літерату- 
ри, ю це означає, що ми, 
ставлячи дах, забували про 
[закладення фундаменту під 
будівлю. 

Тим радісніше перше і 
важливе в цій справі. Має- 
мо на увазі кккжку на 116 
стор.. Богдана Гошовського, 
яка саме вийшла з не наз- 
ваної друкарні в Тс<ронті: 
„Українська дитяча літера- 
тура, спроба огляду і про- 
блематики", видання ОПДЛ. 
Були, очевидно, якісь при- 
чини, що на книжці, як. го- 
вориться, ще й фарба не за- 
сохла, а рік видання позна- 
чено ..Р. Б. 1966" . . . 

В одній із приміток автор 
зазначає: „Справа окремої 
теоретичної праці про дитя- 
чу літературу й історію цієї 
літератури — це мрія, яку 
може доведеться щойно о 
майбутньому здійсните". О- 
днак, ця мрія частково вже 
перетворюється в реальність, 
і то саме завдяки збірникові 
статте й і мате ріалів ред. Б. 
Гошовського „Українська 
дитяча література". Якщо з- 
гадатн. що найперші дослід- 
ження української дитячої 
літератури розпочалися ли- 
ше в 1886 р. статтею Павла 
Кржчева, співробітника „Дз- 
вінка", у львівській „Шкіль- 
ній часописі" — "О видав- 
ництві для молодїжі". і що 
дотепер були довші чи ко- 
ротші, більше чк менше вяи- 
кливі огляди окремих творів 
чи й років, але нічого не бу- 
ло систематизовано, то „У- 
країнська дитяча літерату- 
ра" з 1968 р. є першою важ- 
ливою спробою синтезувати 
цей літературний процес, ос- 
мислити його, бодай назва- 
ти авторів у певній хроно- 
логічній послідовності, зро- 
бите огляд розвитку цієї лі- 
тератури від „Українського 
дитячого фольклору" і пер - 
шнх українських творів для 
дітей, що булл -тггописякми 
переказами — аж до наших 




культури 

(Митрополит Іларіон за 

Вінніпег. . — Ознайомив 



шися, після повороту з півд- 
ня, з заходами в справі при- 
знання українській мові кон- 
ституційних прав \ Канаді. 
По- о Блажество Митрополит 
Української Греко - Праго > 
лавні і Церкви іппріон (Д-р 
Огіснко) надіслав на руки 
члена Королівської Комісії 
цроф. Яр. Рудннцького та- 
■:о'0 листа: „Визначаючи 
факт .тепльного злоліпсчен- 
н : укгпінської мова п іСан..- 
Д 1 ап едну з ияйгчжлг.кішнх 
справ української культури 
й українського життя в ЦІЙ 
країні, я вповні підлержуо 
Вашу концепцію признати 
українській мові конститу- 
ційні права як регіональній 
мові Канади на степових 
провінціях, як Ви і:е реко- 
мендували нашому урядові в 
своєму сепаратному звіті в 
Королівській Комісії... 

Як від їмо, проф. Рупнпць- 
кий обстою-:, крім оф.-міпо- 



партісю, пригадував собі ці 
пророчі остороги і стисло ЧИ- 
укові висновки героїчного ін- 
телекту Івана Франка. 

(Із „Книги спостережень". 

Торонто, 1962) 



го англ-і - фрацузького бі- 
лінгвізму в Канаді ще й 
„обласний" (регіональний) 
для більших мов, зокрема 
для української на степових 
теренах, де нею говорить 
більш як 10 відсотків насе- 
лення. Рекомендацію проф 
Руднн.їьмго підтримала У- 
країнл.ка Наукова Рада в 
Канаді й умовно Комітет Ук- 
раїнців Канади. Крім цього 
за нею виеказався Митропо- 
лит Української Католиць- 
кої Церкви Кир Максим 
Германкж, а тепер Митропо- 
лит Іларіон. 



ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ 
ОМУА 

В неділю 26-го травня ц.р 
відбудуться в Ню Порку. у 
власній домівці при 149 — 



Для кого призначена „У- 
краінська дитяча літерату- 
ра"? Самозрозуміло, в пер- 
шу чергу для авторів, які 
працюють у цій ділянці, для 
літературознавців, однак, во- 
на дуже важлива, якщо не 
необхідна, і для педагога, й 
історика і навіть політика, 
адже йдеться про основу 
основ виховання молодого 
покоління в культурі свел 
нації Проблему цю визначи- 
ла коротко й точно українсь- 
ка приказка: „Що посієш, 
те й пожнеш". 

Що в книжці майже від- 
сутнє, так це українська ди- 
тяча совстська література, 
немає огляду тієї літерату- 
ри з-під киута. Але автор 
не ставив собі такого завдан- 
ня. Він познайомив нас із 
українською національною 
дитячою літературою — на- 
ріжним каменем кожної на- 
ціональної культури і духо- 
востн. Сгюдтасмось, що в 
підготовл юааному до друку 
великому збірнику ОПДЛ 
„Ми і наші дітн" тема під- 
оовегської дитячої літерату- 
ри знайде нехай і найкорот- 
ше насвітлення. Не поруше- 
на в цій книжці й інша важ- 
лива тема, яка вимагає 
уважного ставлення праців- 
ників дитячої літератури, у- 
важного її вивчення й ана- 
лізи, а саме: поняття Укра- 
їни, як Рідного Краю, для 
української дитини, яка на- 
родилась і виростає в Лон- 
доні. Парижі, Буеиос Айресі, 
Ню Иорку чи Торонті. Цьо- 
го не можна за звичкою 
просто собі ототожнювати з 
нашим поняттям Рідного 
Краю, себто людей, які рос- 
ли над Дніпром. Бугом чи 
Дій стром, у Києві, Львові чи 
ХусЛ. Для роджених аме- 
риканців — д+Т5п українсь- 
кого роду — Україна не мо- 
же бути навіть у географіч- 
ній площині Рідним Краєм, 
але в двомовності і двокуль- 
турності наших дітей вона 
може і повинна бути том, чим 
століттями для жидів був 1 
є Єрусалим. ■ а для ' арабів 
Мекка. Сподіваємось, що ця 
й подібні проблеми знайдуть 
своє віддзеркалення в збір- 
нику ОПДЛ „Ми і наші ді- 
ти", якого очікуємо роками 
і який вже 8 дорозі до здійс- 
ноння. завдяки зростаючій 
жертвенності, на жаль, ще 
тільки окремих одиниць з- 



років Хоча як поспішно, ча- 1 поміж нашого громадянства, 
сом аж занадто, провадить 



нас автор великими і широ- 
кими шляхами української 
дитячої літератури, все таки 
вже маємо прокладений 
шлях, а ие хаос бездоріжжя, 
серед якого вкднілись лише 
деякі окремі постаті творців 
цієї літератури, чи деякі вис 
вітлені роки. Цінними пози 
цшмн в книжці є стаття про 
одного з майстрів творчос- 
ти для дітей, поета і Драма- 
турга Олександра Олеся, як 
і йото листування, стаття 
про Катрю І^иневичеву. 
„Про творчий шлях Романа 
Равадовича". До статте*, що 
є переважно передруками з 
різних давніших видань, 
скороченими, часто й допов- 
неними, додано бібліографіч- 
ні відомості, та в кінці — ко- 
роткий огляд змісту акт лів- 
ім. кою мовою. Книжка ілюс- 
пована портретами письмен- 
ників, фоторепродукціями 
кількох періодичних дитячих 
видань (..Дзвінок", „Молода 
Україна". „Світ дитини". 
Дзвіночок". „Малі друзі" 
нключно з „Веселкою", ча 
жаль — без „Школяре," і 
Школярика" — найперших 
періодичних видань, що 
виходили в Регеязбурзі в 
Н»45" р., через кілька міся- 



2 Евню, загальні Збори ціп після закінчення другої 
Об'єднання мистців українців а пітової вйии), фотокопіями 



в Америці. На денному по - 
рядку. крім різних точок 
радше формального харак - 
теру — - пропозиції до зміни 
статуту й інші справи, пов'я- 
зані з актуальними пробле - 
мами організованого україн- 
ського мистецького світу. 
Початок о год. З по пол. 



;.і іномовних видань дитячих 
творів Марка Вовчка. ... Чи- 
тач побачить у збірнику фо- 
торепродукцію загад оаної 
сторінки рідкісного видання, 
найпершої української „Чи- 
танки для малих дітей" з 
1853 р., яку підготував Мар- 



Богдан КРАВЦІВ 

23 ТРАВНЯ 1938 РОКУ 

Як щороку буйна повідь зелені 
Заливає сквери й бульвари. 
Рожевіють квіттям яблунь встелені 
Сірі бруки спалені з жари. 

Як щороку поглядами млосними 
Квітнуть вродливо огі жінок — 
/ назавжди ніби ісплелось з ними 
Любе слово в звабливий вінок. 

Як щороку . . . Олс ж, — хай не згадую 
Днів юнацьких, п'яних щастям гуль! — 
Все гастішс зелен-тривень зрадою, 
Зривом нагліш, тріскотнею куль. 

Все гастішс сальвами зловіщими 
Розриваються Срняшні дні — 
І згоряють розпагем навіщені 
Рсрцс й огі в терновім вогні. 

І в жалобі, еннссизім ладані 
Никнуть скупгено нави церков: 

Там на вулиці вісті негадані, 
Замість сонягшис зайгиків кров! 

Зслен-дні паполомою -.орною, 
Час вистукує стуком копит . . . 

Погекайтс! Ось пр<іпор розгорнемо 
Ось вже золотом сгінь лопотить! 

І вже вершники мгать над країною 
І тологуть, рвуть травень ущент! 
Гряде літо бурею зловійною — 
Наше літо! 

Ще мить! 

Ще момент! 

Львів, Є5 травня 1938 
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„Українська дитяча літе- 
ратура" Богдана Гошовсь- 
кого, довголітнього редакто- 
ра дитячих видань в Рідному 
Краю і а Америці, нашого 
найкращого знавця цієї важ- 
ливої ділянки — це вже 
значний вклад у нашу за- 
гальну національну культу- 
ру, перший великий крок 
на шляху до здійснення най- 
більш необхідного закладен- 
ня фундаменту перед тим, 
як зводити наші >"країнські 
дахи під небесами всіх країн. 

Леонід Полтава 



УРИВОК ІЗ „АРСЕНАЛУ" 
О. ДОВЖЕНКА 

Немов у відповідь на ве- 
личні святкування українців 
на еміграції в багатьох кра- 
їнах вільного світу 50-ї річ- 
ниці УНРеспубліки. „Радян- 
ська Україна" з 28 січня па- 
друкувала уривок з сцена- 
рію Олександра Довженка: 
„Арсенал" — про большеви- 
цькнх заколотників у Кясві 
в 1918 році: Давай! По- 
стріл. Заметушились гайда- 
маки. Застрочили звідусіль 
кулемета, розкраяли тишу. 
По домівках хвилюються. 
Певно, гарматні постріли 
йдуть один за одним. Як 
вовча зграя, печуться в пі- 
тьмі вулиць гайдамаки. Па- 
ніка в міщансько-дрібнобур- 
жуазному домі. Гайдамаць- 
кий загін мчить у темряву. 
Гаснуть іскри з-під кінських 
копит. Битва гримотить по 
ярах та кручах. Наїжились 
багнетами прилеглі до Арсе- 
налу будники й цілі кварта- 
ли ..." 



Гнат 0. ДІБРОВА 

ДЗВЕНЯТЬ КОРОНИ... 

Дзвенять корони барвозорі . . . 
(Минула ще одна весна) 
І кожний лист в короннім хорі, — 
Як нота ніжна і сумна. 

І шир тремтить, як пишні вп, 
Зоріють простір, чиста синь . . . 
У сяйві деннім вітер віе,_ 
Торкає срібло павутинь. 

І дум рої, — як листя долі, 
Про рух буття, про кожну мить, 
Про тс, як все в живому колі 
У вічність тягнеться, стримить . . . 

1967 

■ ■ щ і р 

: .-«•;.':'■ . 

Микола ЩЕРБАК ■ 

ЛЯМПАДА 

Осіння ніч приволоклася з лу*у, 
Постукала у шибку: ^Відчини! 
Ось забери свою дитину- іугу, 
Зогрій й, сповий і пригорни . . ." 

. • .-* -с V' - V* V і ч '.•"• Ч -Ч • > • ••; 

— Яе бачу я ... Не бачу я нічогс '. . . 
Чому тривожиш супокійний сон Т . . 
І вмить блискітка від вогню святого: 
Лямпода миготить біля ікон! 

Я стишуся, я угамуюсь радо . . . 
А за вікном не мовкне буревій . . . 
Світи мені, світи мені, лямпаяо, 
У темряві нічній! 

Листопад, 1967 
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„Всесвіт" і 0. Архипенко 



У київському журналі 
„Всесвіт" ч. І з ц. р. надру- 
ковано статтю Є. Лобановсь- 
кого про українс ь к о г о 
скульптора світової слави 
мистця Олександра Архи- 
пенка та його автобіогра- 
фію, ілюстровану численни- 
ми фоторепродукціями з 
творів. На стор. 11-ій помі- 
щено дві світлини: погруд- 
дя Т. Шевченка і скульп- 
турний портрет Івана Фран- 
ка, без вказівки і згадки, 
що перше встановлене на 
Оселі УНСоюзу, популярно 
званій „Союзівка" біля Кер- 
гонксону, а друге — Івана 
Франка — встановлене в 
Парку української культури 
у м. Клівленді. Так зв. ,.днк- 
гатура пролетаріату' не на- 
важилась згадати про тися- 
чі й тисячі українських тру- 
дящих у вільній Америці та 
їхню популярну відпочннко- 
ву оселю, а з м. Клівленду 
в стейгі Огайо знавці О. Ар- 
хипенка зробили м. Шика- 
ґо. Ілл. На сторінці 112 ска- 
зано: „Напередодні другої 
світової вій Ви він працює 
над пам'ятниками Т. Шев- 
ченку, І Франку Й князю 
Володимиру для парку в 
Чикаго". Журнал „Всесвіт" 
зазначпє. що А[ хилені 
в ЗДА. „аж : ' 



був критиком соцілльвого 
ладу, або темних сторін дій- 
сності". Може тому редколе- 
гія „УРЕ", на чолі з Мико- 
лою Бажаяом у першому то- 
мі навіть не згадала про 
Олександра Архипея к а?.. 
Київський журнал твердить, 
що „великі революційні пе- 
ретворення на батьківщині 
пройшли повз нього. Вій 
так і яе усвідомив до кінця 
їхнього значення". В „Ка- 
лендарі - Альманасі" видав- 
ництва „Свобода" з 1961 
у статті „Чому я виготовив 
погруддя Тараса Шевчен- 
ка", Олекса ндер Архипенко 
писав, немов відповідаю» 
на „революційні перетво- 
рення", себто знищуваний 
України: „Я вірю, що відоб- 
раженая великих національ- 
них геніїв може викликати 
ідеї та почування, які допо- 
можуть зберегти національ- 
не сумління. Ми свідомі то- 
го, що дух народу спира- 
ється завжди па двох стов- 
пах, одним з яких в 
иа, а. другим культура "... 
цій статті 0. Архипенко де- 
кілька разів підкреслим; не- 
обхідність підвищувати на- 
ціональну свідомість, плека- 
ти національну культуру, 
зміцнювати, як вія вяело- 
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Нове вищання п Сл< 

Слово о полку Ігоревім та 
його поетичні переклади і 
І переспіви. Київ „Наукова 
думка". 1967. 523 стор. і кар- 
та родоводу князів, які зга- 
дуються у „Слові". 

Вступна стаття „У віках 
безсмертне" Леоніда Мах- 
новця, він теж 1 підготовив 
це видання. На зміст книги 
складаються : 1. Фотокопій- 
не видання „Слова" з 1800 
р. 2. Текст „Слова". Ритміч- 
ний переклад. 3. Поетичні 
переклади та пер еспівн 
„Слова" в українській літе- 
ратурі в УССР. Упорядник 
видання Леонід Махновець, 
нар. 31 травня 1919 р„ в с. 
Озера, тепер Київської об- 
ласте, літе рвтурознавець. 
Працює в Інституті літера-, 
тури ім. Т. Г Шевченка А- 
квдемії Наук УССР. Автор 
досліджень про „Слово о 
полку Ігоревім", про давню 
українську літературу, про 
творчість Т. Шевченка, Ів. 
Франка тощо. 

„Слово о полку Ігоревім" 
в українських мистецьких 
перекладах і переспівах XIX 
-XX ст. було підготоване 
вперше С. Масловнм ( Мас- 
ло п Сергій нар. 1880 р. в м. 
Ічня, тепер Чернігівської об- 
ласті — помер 1957 р„ літе 
ратурознавець, член Акаде 
МІГ Наук УССР з 1939 р., і 
видано 1953 р. В тодішньому 
виданні було зібрано най- 
кращі поетичні переклади й 
переспіви „Слова". В книзі 
Л. Махновця кількість тих 
перекладів і переспівів збіль- 
шена, дещо друкується впер- 
ше. . 

Зміст і історія „Слова" ві- 
дома і не будемо тут повто- 
рювати. Описусмо тільки 
зміст цісї книги. На початку 
вміщено фотокопію „Слова" 
з 1800 р., текст якого був 
підготований до друку відо- 
мим колекціонером старови- 
ни О. І. Муоіним-Пуигкгаим 
(росіянин) разом з ученим 
архівістом О. Ф. Малнновсь- 
ким Й,історнком М, М. Бан- 
гнш-Каненськнм в Москві. 
.Крім оригінального тексту І 
паралельного перекладу на 
російську мову, тут опублі- 
ковано коментар і примітки. 
В .., українській, літературі 
дослідники знаходять най- 
кращий відгомін .Слова',' в 
останніх частинах ..Енеїди'^ 
І. Котляревського. Перший 
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Отже 

ОДНИМ 



18 лютого ц. р., у ночі, нес- 'псевдонімом Ольжнч. 
во помер від серцевої Ольжич був, власне, 
вид ітний український із послідолників Євгена Ма- 
св.п. Єаген Маланюк. ланюка. Маланюк же, не 
зважаючи на приятельство з 
Ольжачсм, критикував го- 
лизно „ехтовейкову лег- 
кість" поезії Олеся і проро- 
кував смерть такій поезії, а 
ДЗСЬ" зух-вв 



у своїм першім 
іменні про смерть, на- 
його ішЛвидатнішим 
Іюсгом на еміграції. І це. 
«правді, відповідає загальній 
3>пініі. У теперішніх часах 
«мерть серед укра.неької о- зало висловився „небіжчик 




[ — с на порядку д~н- 
вимирають "головно 
е.міграціі. щз 
прибули д > Америки після 



другої світової війни. При- зачгплени,-, таким вироком 

боку молодого початківця 



були вони в роках 1950 - 53. 
маючи, в середньому. 50 літ. 
отже сьогодні їм по 70 і біль- 
ше. Все ж смірть Євгона М.ч- 
лакюка заскочила громадян- 
ство СВОЄЮ несподіванкою і 
викликала глибоке вражен- 
•ня. Поперше - Маланюк 
була загально під -ма пос- 
-тать. а. подруге. не було чу- 
тп про його серцеву хворо- 
бу. 

Я осо'шето пізнав Мала- 
кюка ще в 1926 році, коли 
"приоуп до м. Подобі я д. з Чс- 
-Хослсааччнні, як лектор У- 
кра'нської Господа р;ької А- 
кнДемії, а Малянк.к був 
ДІ студентом гід 



Олесь". Пам'ятаю, що Одеж 
саидер Ілгдович Олесь, хоч 
був далекий від усякого сла- 
волюбства, в даному разі був 



сказав себі: ну. ще побачи- 
мо! Позптнм. жарту вал над 
своїм Олегам, наз:івак>чн йо- 
го „Маланіоковим сином". А 
громадянство, що дуже лю- 
5ило Олеся, було на Мала- 
нюка обурене. Все ж Олег 
був на сто|юні нових течій 
в поезії гч політиці і 
спою збірку віршів ПІД 
пою - ..Рінь". Рінь, це теж 
камінь, тільки дрібний. Оль- 
жич вияянвея справжнім по- 
ртом, але його послі г?ж бу- 
ли переважно ..кам'янисті" і 
дглеко відбігали від батько- 
був то- Пік віршів. Вуло часом ве- 
технічно''тло. . слост"рігаючн у тхлій 



■ — інженерного факультету ; го;тішній хаті .двобій" бать- 
-Акадсмії. Отже сьоггдяі це 'на із сином •— поетів .двох 
уже 40 літ. З Малянюком ; генерацій''. Аж до трагедії а 
•я не був ближче .-«кяйомиЛ ! 1944 році, коли Ольжкчз, 
чи тісніше зв'язаний, — він >іюдииу. зплізного здоров'я, 
'мга свої зя інтересу™ ня і і убито під час допитів у ні- 
ближчих прият-\тя перепалі- мецьких квт'знях. Ольжнч 
ко серед молодих укрятясч- помор як національний ге- 
кнх постіз та пііеме-иннхіч ■ рой! 

•з кіл Господа рськ^ї Академії Яч яідгчю. Маланюк був 
в ПоДсбрири гч Українсько- [ ^т^ршігчою Української Ар- 
го Педагогічного Інститут'. - 1 "ії і йоп погзії я гначвій 
я Прачі, а пізніше виїх їв наО'ІРі глбі-пають військовий 
працю до Польщі, до. у Вар- Дух доби визвольної бороть- 
шалі, обсотався я українсь- 1 5Й, а далі гзйо'шичі настрої 
кому сореповиші: співпрацю- Ткрл'менмІ молоді на вмі- 
ючи переважно у Літсрптуп- гртіі'. Треба признати, ию 
но - Науковому Віснику, під гсо.-ії Мялянюка користувч- 
релчкцією Дмитт Лоигчоям. > лнгь .-латним успіхом і по- 



Вс"Ж. розуміється. Євген М І- 
лаяюк був у полі мого ВООУ 
і я був пзчяетп в кур?.і ТИХ 
ідей та насто'кїз, якими жил 
Малаинж та його ближчі то- 
вариші. , 



п\'лярні*-тю, але на 



Великій 



Україні, окупечягій больше- 
зикямн. .яони були гостро. за- 
5отк-яені і зовсім серед сус- 
™ільства..нг'' І Д?мі. Тому,,в ро- 
іах 1942 - 43. к-ли Україну 



' Отже розповім дещо пгю почали, займати тмш, я, ви,:- 
окремі моменти а тих чнсів,,-^ нігзку збірок Маланюка 
застерігаючись, що це лише|*>. редакцій україисьвях. ча- 
деталі, 6т Євген Мі. лчнюк — (РОписіа^-щО; зароджувались 
постать непересічна і йому^Р" «Імцях мцїГ*е. по всіх, 
безперечно буд>ть црислячс- 1 пов'тарнх шетлх України, 
-ні спеціяльні "праці Отже. . (Розвилка віршів Малаїгюха 
пригадую нашу чи ие першу і^а. інших поезій . матері ялів 
зустріч та розмову, що від ; иа ,77 чебулаекре- 

булася в Подр^падах. Обид- Уа якція. але про те іншим 
•в* мн були порівнюючи мо-іРа-™>- ТУТ лише згадл-ю 
лоді і тому я ДЗЗВО.ИГВ собі. "Р° «о >' з" Я5КУ із смертю 
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Мір Володимир Бедрій 

КРАСА ГУЦУЛЬСЬКОЇ ПРИРОДИ 
В ТВОРАХ МИХАЙЛА ЛОМАЦЬКОГО 

Пясатв про Гуцульщину і 



ча, Амвросія Метлинського. 
Миколи Костомарова, Пан- 
телеймона Куліша. 1854 р. 
на українську мову перек- 
лав „Слово" О. Афанасьсн- 

Чужбннський. Переклад був І "° пом'янути сповнену краси 
схвалений вченими, але не і гуцульську природу, означа- 
був друкований (тяжко бу- 6 стільки, що створити 
ло В тому часі дістати дозвіл гфлзо" людини і не вдунути, 
на українське друковане їхнього всеоживляючої душі, 
слово) — і чи цей переклад г9 с важливе з двох причин: 
ще десь зберігся в архівах Р^Пврше,- цМфіпа с частнн- 
— невідомо. МЙо витвором довкіліш, окру- 

1857 р. надрукував пос . Р«аірної Гі природи, 
тичний переспів „Слова" Р« ГУДуля — це діти Гуцуль- 
.Леснь о полку ИгортвУ В"" 8 ", гуцульської природи. 
Михайло Максимович „Сло- Г. 8 * 1 " 3 ФоР^У *«Р»«тер лю- 
зо" вперше зазвучало для і» ШИ ' в ? іючн вЛР°Довж ге- 
широкого загалу укрвїнсь- 1 >РіЩиі. витворюс означегіий 
кою мовою. Максимович о- ТІШ антропологічний. Зі змі- 
днн з перших підкреслив ною довкільної природи змі 
зв'язок „Слова" з українсь- 



кнми народними думами. 

1860 р. зробив повний пе- 
респів „Слова" Степан Ру 
данськнй. Пого переклад ви-, 
конаний вживаною перекла- 
дачем „співомовкою", опу- 
бліковано в ..Зорі" 1896 р. 

Значне місце посідає 
„Слово" в творчості І". Шев- 
ченка, який багато працю- 
вав над „Словом ". на жаль, 
своєї мрії переспівати „Сло- 
во" на українську мову вже 
не встиг здійснити. В його 
рукописах збереглося кідь- 
. І ка чорнових варіантів пере- 
кладу ..Плачу Ярославни" і 
„Битва на Каялі". Переклад 
„Плач Ярославнн" Т. Шев- 
ченка можна уважати твор- 
чим переспівом. В 1866-67 
над поетичним перекладом 
працював Ю. Федьковнч, ви- 
конавши Його своєрідним 
гексаметром і в персклв* у- 
вів численні слова „з бага- 



нлються питоменності темпе- 
раменту . характерологічні 
риси вдачі і фізичний вид 
народу. Вже за основними 
полосами підсоння України 
можна згрубша розрізнити 
гктичні відмінності психічно- 
го і фізичного порядку по- 
між верховинцями, підгіря- 
намн, подолянами, поліщу- 
ками, степовиками, надморя- 
намн тощо. Щоб пкелід вив- 
.ч^гти гуцульську психіку, 
щобільше — цілу гуцульсь- 
ку, трхиіку життя, культур- 
ноцивілізаціїїну творчість — 
•слід зглибитн гуцульську 
природу, як один з духово- 
гворчих елементів. 

По-друге, промовчати гу- 
цульську природу, означає 
також позбавити себе най- 
щляхетніщих, най сильніших 
емоцій естетичних, які збу- 
джує гармонійне сполучен- 
им первнів краси в одну не* 
повторну і с'восрідну цілість^ 
Прославлення краси Гу- 



того гуцульського ЯЗИКЯ". . 

т . , Цульщинн не є наслідком на 

1902 р. І. Франко «публіку- " „„ „ 0 ^„, 

вав цей переклад у „Писан- 



може занадто смілизо. пос 
таоитн йому таке питрння : 
тише колего, читаю Ваші 
-еірші. подобаються в ни ме- 
ні, але є з них якась спеці- 
альна особливість: вони ч- 
кісь тяжкі, чисто треба 
добре вчитуватись, шоб аро- 
зуміти зміст, а к-«лн читаєш, 
то мається таке враження, 
-ніби каміння пер-яертаєш? 
і досі пам'ятаю цей вирі 1 
-про „камінна ", бо він буя і 
мого боку ДОСИТЬ ..^у^п» 
лий", як на перше знайом.- 
ґтпо і я боявся, що пост о- 



Поета. 

В дальшому, довгими ро- 
ками, ми з Малаиюком май- 
же не зустрічались, а тільаи 
довідувався з преси про чер- 
гові збірки поета. Аж в ос- 
танньому часі, можна сказа- 
ти, на СЯКОМУ кінці життя 
Євгена Малчнюкя. я тгізнзв 
:"юго творчість в іншій офе- 
оі, а саме — в сфері літера- 
турної критики та політич- 
ної публіцистики. Річ в тім. 
■по саме в останніх роках 
1Р64- -66 вийшли в місті То- 
•• інто, у видавництві „Гомін 



вразиться. На щастя, пік не України", дві його книжки 
-сталось. Маланюк не тільки -ірозою, дід назвою „Книга 



нях Оснпа-Юрія Федькови- 
ча" т. І. Львів. 

Іван Франко протягом 
всього свого творчого жі(тт;г 
працював над ..Словом", 
присвятив йому ряд важли- 
вих і цікавих наукових роз- 
відок, розробляв^ його обра- 
зи та ідеї у власних поозІяі. 
Найранішнй Я ніїх переклад 
„Слово о полку' Ігоревім," 
датований 1873 р\, ''холи' Тван 
Франко оув ніс гімн'азисїУм. 
відомий був також '.трозов'йЙ 
переклад !,Сл6?я" па укра- 
їнську мсіву 1 О. Огоповсьі 
то/який був виданий ''Ш 
ІЗ староруським текстом і 
коментарями ,Щ6ф.. О. Па- 



"шої ідеалізації а. як частина 
цінної' батьківщини, тільки 



Чіб'сктивно обгрунтоване. До- 
іі^язом цього є оспівування П 
Нра<-н чужинцями в прозо- 
вих і поетичних творах (Він- 
•ценц, Корженьовскі, Лснаі>- 
.троіч й інші). Тим то і зро- 
,-мілг), що опгіси верховин- 




бнв 1833 р. Марніли Шдшке 
вич. Щоправда до і «ас дій-' 
шов тільки уривок перекла- 
ду '.^Плачу Ярослівип", здій- 
снений ритмічною прозою, 
який опубліковано "вперше 
1904 р. Прозовий переклад 
твору залишив Іван Вагнле- 
внч, що його опубліковано 
вперше 1884 р. Окремі обра- 
зи „Слова" зустрічаємо в ро- 
мантичних поезіях Шашке- 
екча. а Вагнлевич в „Русал- 
ці Дністровій" широко вико- 
ристав матеріял „Слова" 
для характеристики історич- 
ного минулого України. Об- 1 
рази „Слова" зустрічаються , 
в творах Антона Могнльни-! 
цького. Миколи 



г прадя 



велика 
..Слово" 



наукои 



не образився, але з оасир 
•ленням гідпогів: сце ж я 
кргз тс. чого ми, молоді го- 
-нераціч. хочемо! Досить нам 
соловейків", шо безжурні 
й легко тьохкають у ВИШНЄ- 
внх садочках про КОХ8ЯНЯ 
та поциункн: доба с ..в.мі- 
.чпцл" і сучасна украТвсЬКЯ 
тюезія мусить бути глибока 
.1 важка — змістом і формою, 
ось як в:і сказали: уов ка- 
міння пер™вертіи:ш. В даль- 
шому я побпчив. що це не 
були лише слова: Маланюк 
стад До певної міри, ліде- 
ром нового напрямку — ..ім- 
ператором залізних строф' 
в українській поеаії. принай- 
мні і толочним чином сер".! 
молодих поетіл-няціоніїлістіп 
•передусім із середовища II I- 
дебрядн - Прага. До цього 
-середовища належали такі, 
•переважно почяткуючі пое- 
ти, як Леонід Мосенл і. Ол"- 
ла ПІсвгеяівкя і пізніше за- 
мужна Те.гіга). Олекса Сті-- 
фзн^вігч. Оксана Лятуривсь- 
кя. Нвталя Лівниьна і донь- 
ка Президента УНР Андрія 
Л'.вітцького). Галина Лятсн 
коЛїігколя Чнрський. а та- 
кож прозаїк Уляс Сямчук. 
Конкретно із ЦИМ новим на- 
прямком у поезії Я .'•ІТКНуїІ!-'! 

родині поета О. Олеся, з я- 
Чпм тісно првятелюлеа у 
Празькій добі нашої емігрп- 
•ції. в роках 1928 і до його 
смерти в році 1944. Як відо- 
«мо, в Олесів був син Олег, 
що теж був поетом (і уче 



.•постережеш.". І мушу ртшз- 
чітн, що цс була для мене 
несподівана знахідка велико- 
го значення і цінності. О- 



— ! досі нелруковакя ИИ на 
писша 1914 р. В. ній зробле- 
но історичний анліз ,.<йлоа*"' 
и порівнянні а літопненнми 
матеріялами. В. Кендзсре*- 
кий. який жиз л Вс5»:ні«і, 
зробив переклад „Слова ' у 
ритмізованій проаі і видав 
його 1875 р. в Кременчуці 
С відомості, що О. Н чвроць- 
кнЯ (кяршіо-мето.тЛвепі) 
зробив по»іячниЛ іюреклай 
„Слова", але нічого ближчб- 
го про цей переклад не лЦ#- 
мо. 

Ворис Грінченко для оі- 
найомленнл широкого аига- 
лу з ..Словом" написав опо- 
відання ..Князь Ігор" М881}. 
де на основі Слова", що йо- 
го широко цнтус я перекла- 
ді, та на матеріалах літоНЛ- 
сів популярно рощопідас 



Франка іі<ль»вків, мятеріяльна доля 



книгах „Спостережень" він 
виступає перед читачем »к 
знавець української"" літера- 

туріс та історії, як знавець про „евдалнй похід Ігоря* й 
шдві книжки мають по 500 1 літературі: та історії польскої і СТ орію княжої доби. • 
•торінох й охоплюють нядч- 
чичанно широкий матеріял. 
Це статті з літературної кри- 
шки та політичної пу'бліцис- 



Звнчайно, явища природи 
'Мусять займвтн. чільне місце 
вжитті, мисливців, скотарів. 



яких сильно сплетена з пере- 
бігом, природних явищ. Це 

людини нвйснльніше від- 
дачркалилося в наЛчутливі- 
вюму інструменті гуцульсь- 
яої душі — я усній словесно- 
сті, в численних переказах, 
які так обнльно розсіяв Ло- 
мацькни у своїх творах, по- 
мішуючи їх звичайно в по- 
ЯІстуваиііях старших, бува 



боробсько- тваринного хазяй- 
ства, знаходимо тут зразки 
творчости. що виключно слу- 
жать звеличанню сил приро- 
ди, або в не назують захоп- 
лення і подив для П краса і 
сили. 

До першої натегорії нале- 
жать деякі обглдч^рояиилі 
пісні, нопр. весільні, що Ма- 
ють заворожити добру долю 
будучої глджнн, достаток ма- 
теріальних дібр і т. д. Деякі 
колядки, з них навіть дуже 
стародавні, містять мотиви 
обох типів. Багатство явищ 
природи, велика їх проти- 
лежність і драматичне каса- 
лення їх перебігу нпр. тучі, 
заметіль, пробудження вес- 
ни, мова вод струмків, Чере- 
мошу, водопадів 4 тд., пер- 
вісна буйність, сально вра- 
жаючі зорові І слухові змне- 
лн. могуче побудили гуцуль- 
ську уяву та розвинули есте- 
тичний зинсл. 

Тут вистачить поклика- 
тися на дослідженя Івана 
Франка, зібрані з довшої 
ентографічної екскурсії 'На 
Бойківщияу і пороблені тут 
паралелі між бойками І гу- 
цулами. 

На погляд Франка, бойки 
відзначаються великою пра- 
ктичністю . винахідливістю. й 
прнстосувальяиЦькою . здіб- 
ністю в щоденному жатті по- 
біч занепаду естетичного 
змнелу і нахилу до всяких 
прикрас, прігчепурень у про- 
тилежності до гуцулів, котрі 
проявляють мистецьку уяву 
та більший гі« і насолоду у 
стасованому мистецтві (різ- 
ниці у хатній обстановці, 
барвистості вишивок, при- 
крас і крою одягу, зачіски, 
сорочок і т.д.). Ці культурно- 
цивілізаційні відмінності 
між бойками і гуцулами 
слід віднести частинно до 
різниці еволюційного впли- 
ву відмінної природи, котра 
по своєму характері розвину- 
ла у двох сусідніх мітках 
українського народу 'різкі 
психічні сили: тут фантазію 
й естетику, там практичність 
і технічну спосібиість. 

Буйність і первісність фе- 
номенів природи не тільки 
полонло і пориває, але також 
наділена 1нтелігенцівю т здіб- 
ністю чуття і комбінації. Ос 



АллаКОССОВСЬКЛ ^ 



ІЗ ЦИКЛУ:. ОСІННІ ЕПОДИ 



ОСІНЬ 



І.ЇЗГ'і/ 



Сперечалася з вітром зух- 
вало... 

Потім якось раптово сти- 
хала 

Обпалила жагучим цілун- 
ком, 

Обпоїла підступним трун- 
, ком. 

Закрутилася в танку 
шаленім 

В зливі листя ба гр я по- 
зеленій. 

Розкидала червінці на 
сходах, 

Як циганка чарівної вроди 

Кольорові трусила спід. 
■ ниці, ' 

Наче крила вогненної 
і пгкці. 

/ ставала такою ласкавою 



Наче літо назад повертала 

нам. '•'■ 
Дзвінко бмлв у ЬоМчиий 

бубон У * 
Над старезним, мідяним 

дубом, ■■ 
Спокушала старогЬЧірасою, 
Опадала на землю росою. 
Раз-у-раз в неї міниться 

Настрій: ' " 1 
Нагромадила листи зуб^ ' 

часте, " 
Прилягла на пьогд безсило 
І у розпачі наче зЧстчелау 
/ заплакала, вже* к* зух- 
вало, ї( * • ' 
Як дитина, іцо кривди 

зазнала, ' ' 
/ заснула в нтатцш*й 

Коли хмари плияМ, мвЧв" 



«лоччя. -''• 



в цілій ярироді, навіть у тій 
котру ми називаємо в погон- 
ній . мові мертвою. Тут не 
тільки оживлені предмети, 
дерева, квітки (нпр. рокита) 
думають і говорять, але та- 
кож горн (наир. Говерли не* 
де діялог з Шл-Іваном), чи 
ріки промовляють і свідомо 
діють („Заворожений Світ"). 
Ця сила проявляється також 
у царстві духів, що ними 
сповненні) цілий видимай і 
невидимий світ. Зверхнім па- 
ном гір є Дух Карпат, могут 



лих гуцулів, у гуцульськііі ній володар, якому Бог дав 
обрядовій поезії з численнії- володіння над Верховиною 
ми хліборобськими і мислив- ' Йому підлягають менші ду- 
ськнми мотивами. Побіч та- хи, котрі сповняють різкі 
кнх практичних мотивів хлі- 1 завдання, як мавки, домови- 



та тЮСГЙСЬХОЇ і як лЮДНКЗ, 
ознайомлена також із зяхіл- 
ібк шісьм.'яством. Але все 
ц? вивершується повсякчас- 



тикн. що їх написав Маля-ідили міркуваннями на те.мн 
нюх п|ютягом 40-ка літ. уля- 1 української літератури, гли- 
бокою якалізою окремих л- 
вшц уїсраїнського письменс- 
тва, а понад усім глибоким 
роздумом над минулим, су- 
часним і майбутнім укряїнсі.- 



іцаючн їх принагідно в різ- 
них журналах та часописах. 
Ці окремі статті я зустрічав 
ірідка в наших виданнях, а- 
л? вони не зосереджували 
Ка соЗі спеціальної увагп, 
хоч. правда, завжди читались 
і певним інтересом. Аж по- 
ява усього цього матеріалу 
у книжковім виданні відкри- 
та нам майже 
■фаз МялвЯЮКІ 
та. а як літерятурного кри- 
тика, політика і національ- 
ного філософа - мислителя. 
Тут виступав перед нами Єв- 
гея Маланюк із своїм велп- 



Деякі українські письмен- 
ники прокладали ..Слоцо^' 
польською і німецькою мо- 
вами. Петро Піщннський пе- 
реклав ..Слово" грецькою 
мовою. Панас Мирний якцр 
уважав, що „Слово" було 
лервісннком наших дум. зро- 
бив 1В83 р. п-.-респів-перек- 
лад твору „Думу про військо 



Роблено спроби прозових пс-|ністю і водночас високомис- 
ракладів „Слова" з дуже до- тецькн, з мудрою оростотою. 
' вільним підходом ( — . І. Ман- 1938 р. надруковано мистець- 
дичевський). В 191.1 р. у Від- кий переклад „Слова" Воло- 
ві Богдан Лелкнй видав димнра Свідзінського, який 
„Слово", окремі частини я- 1 не уступає своїм мистецьким 
кі належали різним пере 



два сонети „Князь Ігор" і 

кого народу та його долею і Ігореве надрукований т Соп Святослава" написав 

в історичній перспективі. А 1893 Р в жУРКалІ „Зоря ". . Микола Зеров (1924). Шість 
до цього треба додати ви-, У 1894 р. персклад-перес-] неопублікованнх сонетів, в 
ключко блискучий виклад: , пів чотнростопнмм рнмова- яких також переспівується 



кладячпм (Т. Шевченкові, М. 
Максимовичеві. С. Рудансь- 
•кому, В. Щуратові й ін.). 
Для орнаментації своєї повіс- 
ті „Шоломи а сонці" образи 
.-.Слова" використала пись- 
менниця Катря Гриневичева. 

В УССР Павло Тичина 
творчо використав „Славо"' 



прекрасну філігранну мову ; ним хореєм здійснив поет 
незнаний IV. стиль Друковані у двох Микола Чернявськнй. ди- 
не як пое- |клпжках ..Спостережень'' все гинство якого проходило 
І- це речі високого й глибо- : там. де колись відбувався бій 
кого рівня, з якими з най- 1 Ігоря з Половцями. 1907. р. 
більшою користю та присм- 1 опубліковано переклад - пе- 
| кістю мав би познайомитись . рееиів „Слова" Василя Щу- 
і кожний інтелігентний укра- 1 ратв. який був захоплено зу 



чезянм досвідом: як вояк мзкиечь. Оскільки мене інфор- стрінутий критикою. До кін- 
ітепах України, як учасник і МО ваио, в Торонто друкується | ця XIX і початку XX ст. на- 



ави й трагедії Української шв третя книжка „Спостерс- 
Армії. як студент Високої ще-нь", ию треба дуже вітати. 
Школи (Подсбради), дг зій-| Але безті'-речію великим ак- 
шоиси. можна сказати, цвїті^у переЗачлігдостн , Покійио- 
українськоі інтелігенції таїро було, шо він встиг перед 
української інтелігенції таїцм^ртк, зібрати публіцистич- 
- поаня можлігвість вільних | „цй доробок свого життя, у- 



ннм археологом) і писав під [максимально і У 



т; л'ні та вільної творчости в 
умовах європейської та зао- 
кеянської свободи (Чехосло- 
вяччнна. Німеччина. Амери- 
ка). Цю свободу Маланюк. 
можна сказати, 

ДВОХ 



порядкувая його та залішпсв 
своєму суспільству. Я не 
торкаюсь поезій покійного 
Поета, це велика спадщина 




лежать ще деякі переспіви 
„Слова". В 1901 р. переспів 
„Плач Ярославни" поета-у- 
читсля М. Зербицького 
Білокопиті. Повний перек- 
лад „Слова" зробив учнтель-з 
Катеринослава К. Зінківсь- 
кнй. з нього було опубліко- 
вано тільки „Плач Ярослав- 
ни". а знайдено цілий твір в 



кується вперше. Два досі не- 
друковані переспіви „Слова 1 ' 



теми і образи окремих час- 
тин „Слова" залишив поет 
Яків Жарко. Переклад „Сло- 
ву Максим Рильський. В 
ва" зробив Дмитро Згаул. 
Він брав також участь у на- 
писанні кіносценарію за сю- 
жетом „Слова". В 1926-27 рр. 
було навіть розпочато роботу 
над фільмом. 

Відгомони „Слова" помітно 
в Миколи Бажана, Степана 
•Крнжанівського, зрідка у Во- 
лодимира Сосюри. Але най- 
більше уваги приділив „Сло- 
1939 р- ного переклад був 
опублікований цілістю. 1952 
р. вийшов у переробленому 
виді. М. Рильський, наділе- 
ний винятково тонким 



архіві І. Франка і тут публі- тецьким чуттям, дуже уваж- 



но ставився до оригіналу і 
відтворив його всі мистецькі 



залишив поет Іван Стсшко. особливості з великою точ 



висловом і перекладові М 
Рильського. В тому часі з'я- 
вився переспів „Слова" На- 
талі Забіли, написаний лег- 
ким віршем (для молоді). В 
20-30-нх рр. появилися про- 
зові переклали М. К. Гру- 
динського, Я. Ковалева, Т. 
Бордуляка. У збірці О. Оле- 
ся „Княжі часи" (Львів, 19- 
30) знаходимо поезії аадп- 
хані „Словом". В Д.938 р. на- 
друковано поетичний перек- 
лад Л. М. Новиченка. Пере- 
співи „Плачу Ярославнн" 
зробили О. Корж, І. Лук'я- 
ненко, Андрій Малишко, Ле- 
онід Первомайський, Платан 
Воронько, РомМ Чумак, В. 
Ф. Соболевський. В 1954 р. 
опубліковано перший варі- 
ант переспіву „Слова" ліка- 
ря Олексія Коваленка, який 
1914 р. переборюючи цензу- 
ру, на власний кошт видав 
переспів Панаса Мирного. 
Сліди „Слова" відчутні у 
творчості багатьох українсь- 
ких постів молодшого й най- 
молодшого поколіивя. 

У виданні не взято взага- 
лі до уваги деяких західно- 
українських й еміграційних 
перекладів і переспівів „Сло- 
ва", як наприклад Богдана 
Лепкого. Святослава Гордин- 
ського, Петра Кострубн й ін. 



ДаріаОнк 



ка, лісні, русалки, «рідний, 
чугайстер. щезник. Бог ство- 
ривши світ, не лишив його 
осторонь. Його всюдипрняв- 
иа сила умісцевлена є у вся- 
кому творі і всякій дії. 

Природа не тільки живе, 
але с також учителькою, 
скульптором людської душі. 
Нерідко наводить Донецький 
Гарні і переконливі зразки 
виховного, уморальнюючого 
впливу гуцульської природи 
яв вдачу і характер людини. 
Природа безнастанно веде 
боротьбу, проявляючи тер- 
пеливість, иеуступлнвість, 
безпоребійшсть, при цьому е 
щира, відверта і не обманює. 
Сама гуцульська природа 
стихійна, неуярмлема, кипу- 
ча, ставить до гуцулів най- 
більші вимоги, загрожує 
Найбільшими небезпеками, 
але рівночасно формує ак- 
тивну людину, неустуллнву 
у змаганні до мети, хоробру 
супроти небезпек. Вона без- 
настанно ставить гуцулам 
прекрасні паралелі до наслі- 
дуваная, як перемагати стц- 
хію витривалістю, як ломити 
перешкоди І змагатися з ни- 
ми без упину, як мало цінити 
власну вигоду, власне .існу- 
вання, і 

Природа виплекала хороб- 
рих і твердих людей, одчай- 
духів. що добровільно нара- 
жують життя на небезпеку, 
пригоду переносять над Мир- 
не життя і .релятивну хатню 
вигоду, часто віддаються оп- 
ришків ству, як свого роДУ 
лицарському ремеслу. Ця 
природа зробила гуцулів рів- 
ночасно, темпераментними 1 
пристрасними, буйними як 
вода сама, що в, цій буйності 
часом переступають межі 
суспільного ладу. г ,Заподіяну 
кривду гуцули звичні відда- 
аати.з иав'язкою, не відкли- 
каючися до суспільних уста- 
нов, які мали б берегти пра- 
вопорядку. Це й зрозуміле, 
бо ці установи знаходяться в 
руках чужинців і не тут шу- 
кати гуцулам здійснення 
принципу справедливості!. 
■ Гуцул — це не терпели- 
вий, флегматичний поліщук, 
який реагує помалу. Кипуча, 
рухлива природа гуцульська 
навчила гуцула живо відчу- 
вати, скоро реагувати, скоро 
рішатися і діяти. В такий 
спосіб витворилася звичаєм 
санкціонована своєрідна ін- 
ституція „гуцульської помс- 
ти". — самопоміч, що мала 
бути відплатою за безправ- 
ство і йому запобігати, але 
нерідко сама вироджувалася 
в безправство, переступивши 
межі поміркованосте. 

За гуцульським поглядом, 
природа вивінована таємни- 
ми, чародійними силами, не- 
збагненний для людського 
ума і змислів, які можуть 



мати корисний 
чий вплив 

В'Я I ПОВОДЖ' 





впливати 
переносити 
навіть зміняти 
тості П 
частинно сперта на справді 
існуючій силі природи, напр. 
лічиичі властивості глсдяв> 
ного світу (звідси, також ц«г 
ширене між гуцулами ліз- 
нкче зільнинтво),.' 
переступає межі 
входить у світ чар._, 
замовлювань при,, помочі 
кнх людина відганяв х - " 
би, їх лікує, викликає * 
ші бажані почувавшая (на 
любов або осорузкнісіь),, 
спричиняє надзмяслові сі 
як здібність бачити ,будуче. 

Такою надзмкелово уздіб- 
нсною людиною був Дараду- 
ха, до якого люди часто 
зверталися за порадою в тя- 
жких ситуаціях. 

В уяві гуцулів природа Не 
тільки розпоряджас нор- 
мальними, тобто для людсь- 
кого розуму доступними си- 
лами, але також вивінована 
є надземними здібностями, 
яких людині недовгая. 

Тайна краси гуцул 
природи проявляється і 
но у краєвидній різи омані' 
кості і багатстві ' -гірської 
структури, своєріднім геофі- 
зичнім розчленуваінН : з -о- 
бильністю бар*, звуків і па- 
хощів, які між еевокУ диВиб 
гармонізують. 'вЙ^аавадЛ) 
між собою контрастуючи, ані 
теж не викликаючи одвотон- 
кістю нудьги. Є 
поднвлясМб — і ця' 
діл ас на наш умі « і 
ка, яку милуємо Щ і 1 1 
Падає нам глибоко и серпе. 
До цього останнього роду 
Належить краса ГуТгульшДГ- 
ня. 



Не слід шукати- а -і 
Ломацького л Гуцудьпдкнн 
ботанічно- зоологічних СЯН- 
сів, докладної відбитки діяс- 
ности, як у прнррдопяснім 
підручнику. Завданням літе- 
ратурного твору не г, 
наслідування, 
природи, тільки підкреслен- 
ня і видвигиения тихгічности 
явищ й Ідей. Ломацькнй хід* 
мітив найбільше тигичке I 
характеристичне з Гуцуль- 
щннн так відносно довкіль- 
ної природи, як і душі верхо- 
винців. Наскільки це йому 
пощастило, найкраще осу- 
дять самі верховинці, серед 
яких ці твори ие тільки по- 
ширені і втішаються -почит- 
иістю, але які також актив- 
но і великодушно прнчиш г 
лися до появи цих дарисів. 

Усю красу Гуцул ьщнни а 
усіх її видах описав ЛомаЦЬ- 
кий як П очевидець, бистрий 
і чутливий спостерігач.. •. 



видання ОПДЛ „Квітка щастя" 



Заходами Об'єднання Пра- 
цівників Дитячої Літератури 
і частково фондами д-ра Ва- 
силя Білсцького вийшла в 
кінці 1967 р. книжка опові- 
дань і казок вже покійної 
Теклі Білецької під назвою 
„Квітка щастя". Книжку на 
6І стор. великого формату, 
двокольорову, з великим хи- 
стом і фантазією ілюструва- 
ла Талвна Мазепа. „Квітка 
щастя" с шостим і заключ- 
ним випуском книжок ОП- 
ДЛ за минулий рік в серії 
бібліотеки „Нашим Дітям". 
Одночасно, Правління ОП- 
ДЛ прохає батьків вносити 
пегюдплату у висоті в дол. 
ва серію „Нашим Дітям" у 
1968 році. У „Квітці Щастя", 
крім казок, с оповідання з 
історії України, на релігійну 

зом із книжкою, 



ОПДЛ повідомляє,. тло ляше 
від зібраних передплат і по- 
жертв залежатиме видання 
підготованих до друку тво- 
рів Р. Завадовича, Г. Чоряо- 
бицькоі. О. Цет 
ін. письменників для , 

УКРАІЖ 
„МАЛА 

ВНПДЕ В. 
Видавництво 
Лондоні, Англія,;! 
До друку у 19 
Антологію", а 
міщено праці 
пера всіх жанрів віршовано- 
го та прозового сДоВа- Кож- 
ному авторові-еміграятові у. 
ділясться по п'ять сторінок 
друку розміру віеімвя, ма- 
теріял буде розміщено за 
абетковим порядком прізвищ 
авторів. Редакційну колегію 
очолює поет 1 -журналіст 
О. Де, 




СВОБОДА. П'ЯТНИЦЯ, 24-го ТР 



З ПРОБЛЕМ МИСТЕЦТВА Й 
^ ОРГАНІЗАЦІЇ МИСТЦІВ 




Питоменними для кожної 
еміграЩ.с, внутрішні чвари 

і тому не ДИВНИЦЯ, ЩО IX 

повно (.українській громаді 
у вільному світі. Існують су- 
перечки^але й існує рух, ак- 
тивність в усіх ділянках гро- 
мадського, життя- Тільки 
мнстціа .хітам нема — вони 
стоять йсюронь вяутрішньо- 
украінських спорів, але й ос- 
торонь -ццюго громадсько- 
політичного життя. Існус 
мовчанка .українських мист- 
ців у відношенні до всіх гро- 
мадсько-політичних і куль- 
турних проблем, але й мов- 
чанка .^.,внутрішньо-мнстс- 
цькому форумі, днрмащо ьо- 
ли всередині також посваре- 
ні: це вже, так мовити, моб- 
чална ворожнеча. . 

Такими більш-менш зав- 
вагами розпочав мистець Пе- 
тро Андрусів із Філядельфії 
свою відажну доповідь в до- 
мівці Об'єднання мистців ук- 
раїнців Америки в Ню Нор- 
ку 7 квітня ц. р., висловлю- 
ючи в"'гарнГй літературній 
формі ка" адресу своїх колег 

— отфе' 1 й" свою власну — 
слова критики. ВЬі 

прецедент з 
_ то існувала 
в ІО-иіі р*р. у Парижі поваж- 
на чистоти 'і талантами гру- 
па чтфаІн'с^Кнх мистців, про 
яку пр#ге_; нпні майже нічо- 
го не ^вїіймо,' бо вона жила 
в ..Ьоляйії- Й пасивності"- 1 
тепСр ІИвкй американсько- 
укрлїнеь'кпй мистецький на- 
рябок,'' яіснй щороку ВИХО- 
ДИТЬ з $Із$пх американських 
фаховий 'шкіл, ..розплива- 
ється", ' вся кас у просторий 
терен. Мрією с зорганізувят:і 
світову 'конвенцію українсь- 
ких иііетТгів Але, коли труд- 
но скликати таку конвенцію, 
то треба" ■ дискутувати й у 
вужчих гуртах мистців. ..За- 
багато"!-»- в даному випад- 
ку забагато суперечок, чи 
гояорення, г.исе саме зло. як 
„нічого '. і "Але й найгіршо і 
усього .«--.самозндополення. І 
допсапдя я, П закидав ОМУ А., 
і по нова "власне грішить цим 
браком ,-цвток^и,тцціиму. Ню 
■Поцк, а^-іцЦ^г© й. мцт^о^лі- 
Пільца. і цкрус^., ік найбіль- 
цінй. оьоі-о#иі : у світі центр 
аьцціих, і -творчих, украшеь; 
клч мнасАІл.' и Д лррге цс па- 
В№т**гя Л. Ню . Иоцну є . аж 
три,,„ц«"7рм" «-+,,Т'оловна„У- 
пдаав^РНХА- .Яюйоркський 
Діл^л<,а, окремою Уяравокь і 
-іг>тда<кч)і?анізо«вні,. . мистці. 
11* явшпй трму , нездорове, 
бо ж ііщ Порк міг , би стати 
цеитро* для. воіх українсь- 
ких, ,»Іистців,№СТВОпитя, Раду 
ук^нїнцькд* .мквтцід..' нале- 
жати Щ)В№т «чята активну 
•у«асть,#,Перщому Світовому 
Конгресі Вільних Українців, 
уладжуватк щорічні „мальо- 
вані нечерниці '. видавати 
журняАт'.Чл взагалі бути ак- 
тияиим'їг'гіюмалі . . . 

Другий- доповідач Яків 
ГніддовеьнНй, теж у дбайли- 
вій публ4внстнчно- літератур- 
ній мовГ, ■ говорив про мис- 
тецьке* Життя в Америці, яке 

— всупереч прийнятим пог- 
лядам Ья не різниться від та- 
кого жи>Л*ґ у широкому сві- 
ті. • Ми«ч5цттіо. його різні іс- 
торичні 'школи, створило 
традицію? 1 Існують добрі і 
і поганіТШливн тієї традиції 
для Мистецької тзорчостя 
Мистецьки дійсність в Аме- 
риці такнГіло „існус тут тіль- 
ки долпАв і гора, а середи- 
ни немаГ українські мистці 
оЧтшгплИсь' одоляні..." Допо- 
відач '«праведливий і приз- 
нає, що те саме діється та- 
кож в тннілх ділянках куль- 
тури — музики, опери, теат- 
ру, з яскравою диспропор- 
цісю між Числом населення і 
величиною території та чис- 
слом, .наприклад, оперних і 
драматяУНих театрів. Є теж 
диспропорція між мистцем і 
публікою, між продуцентом 
і коноументом. Мистецька 




Б. Васйлишин : Ріка Дславар (олія) 

(З постійної Галері! ОМУА в Ню Иорку) 



Л. Кузьма: 
„Гстьманівна" 
( енкавстика) 
(З постійної ґалерії 
ОМУА в Ню Иорку) 

надпродукція с чи не голов- 
ною причиною створювання 
нездорової атмосфери, кон- 
фліктів між мистцями- Тех- 
нологія відбилась негативно 
на попиті за дійсними мисте- 
цькими творами, але й ство- 
рила окрему ділянку мистец- 
тві — декоративне: комер- 
ційно мистецтво, яке дає мо- 
жливість екзистенції" бага- 
тьом мистцлм. Мистець нена- 
че внзволивбя! не тільки 3- 
під впливу споживача, який 
не дуже розуміється' на мис» 
гецгві, • але й „визволився" 
від самого споживача, по- 
кутЩя. Виринула проблема і 
ді»я музеїв: вони мають етя> 
ти тільки архівальниии аби- 
рачамн-схороннщамп творів, 
чи пропагяторами нових 
І Ідей ? По цій лінії почав іти 
| вже навіть Мстрополіталь- 
і ний Музей у Ню Порку . . . 

Стільки цікавих думок по- 
і родило й цікаві завваги у 
! дискусії. Забирали в ній го- 
і лос з-посеред приявннх мис- 
тців і гостей М. Черешньов- 
ськнй. І Кедрин. п. Зубар. 
А ' Малюка. В. Тіггла." Деякі 
диекутАятті звертали ' увагу. 
І що можи* 1 мата' п'рУген'е?!' іл(6 
і Головної Управи' '"Я 1 
різкі •я'е Н 6 л і'к и : ,; а 1 не 
до 'ТГю й орк с ьн" в'г о В-Иг 
Лілу, бо він*"*;' мІІН лраЬв 
птру*гвтйсь У сптіан»< позк'-'в*- 
I го"' теренУм. Знову ж "Ню 
і ПЬря' тйігя •влаштуйся 'уіне 
1 14 вігставок' ' обгіязотв( ^ )ч о Тй 
І мні-П'цтва, здобувся' на 'бйвю 
! домівк)'. зіґси^'ва'іг' в'ліісяу'тгс*- 
ІстіЙну галерїю'. Стверджегіб. 
щй '''дійсно не тільки' бТл'ь^ 
шість' укрлїнськігх мпетіІЕв і 
не вснЛі 'жіїти : з свого Мпі*> 
тецтва. оо*'ж.-яік ' кр'углб Ш!- 
Ш)' амерккийських' ' Мистців 
живе з мистетггвіг 'якігх^їБО 
осіб". ВирпиуЛгі'' ^вол'юче' гпі?- 
тання про критику — мов- 
ляв, активні мистці не по- 
винні писати рецензій, бо 
кожний а них оцінюй інші 
твори крЬь призму свого ро- 
зуміння мистецтва і свого 
мистецького процесу, -- але 
ж немас у нас тепер таких 
фахових мистецьких рецен- 
зентів, як вони були у Львові 
перед останньою війною 
(Драган. Голубець. Залозе- 
цькнй). Не можна мати ве- 
ликих жалів до громадянст- 
ва, бо воно несе тягар утри- 
мання прерізних установ й 
організацій, а на деяких вис- 
тавках таки буває коло 600 
осіб. Не можна теж вимага- 
ти від людей великих слів 
признання, коли фактом с. 
ШО деякі виставки дуже не- 
рівні, на невисокому рівсні. 
Пробувано творити окрему 
групу мецошггів мистецтва, :• 
лс покищо це не вдалося. Цс 
дискусійне питання, чи Го- 
ловна Управа ОМУА мусить 
перебувати в Ню Иорку з у- 
вагк на більше число тутеш- 
ніх мистців та чи не треба би 
перенести її до Філядельфії. 
Відділ якої виявив велику 
активність, або й розпороши- 



ти членів Головної Управи 
по різних містах • . . 

Здасться, що центральною 
проблемою того дискусійно- 
го вечора таки залишилось 
питання відношення мистців 
до громади. П. Андрусів пра- 
вильно підкреслив у своєму 
заключному слові, що хоч 
велика громадська актив- 
ність мистця може пошкоди- 
ти його творчості, проте ми 

живемо В ЦІЛКОМ ВІГЙНЯТКО- 

вих обставинах, в яких .чист- 
ці не мажуть засклеплювл- 
тнсь у мистецтві. Сіі'мо фі- 
зичне існування вільного ук- 
раїнського мистця — це вже 



тури Із шкодою не тільки 



творчости, але. й Видатному перекладачеві 



найгірших обставинах, укря 
їнські інтелектуали, куль- 
турні творці, активізують се- 
бе політично в обороні куль- 



СВОЄІ ВОЛІ 1 життя . 

Взагалі — вечір, що нйіс 
проводив голова Головної У- 
правн ОМУА Л- Кузьма, був 
цікавий і корисний. Він до- 
казав необхідність дискусій, 
щоб із них народились кон- 
кретні діла, такі, як зміна 
теперішньої організаційної 
схеми ОМУА, чи його акти- 
візації в різних ділянках ук- 
р а ї н сі. кого громадського 
життя, або тісніша співпра- 
ця між різними клітинами 
та між різними окремими 
професійними колегами. ї 



політикум". І ; в Україні, в коли такі дискусії будуть 



повторятись, то зникне з них 
досить незрозуміла й нело- 
гічна сердита нотка деяких 
диспутантів І. К-н 




У НАС, В ДОЛИНІ МОГАВН 

(Виставка образів Оксани Лукашееич в Ютиці, Н.В.) 

У великій залі Студентсь. 
кої громади Могавк Веллі 
Комюніті Коледжу, в Ютиці, 
від 9 до 17 грудня м.р. від- 
бувалася індивідуальна ви - 
ставка образів молодоі ма - 
лярки Оксани Лукашсвич. ПІ 
олії великого формату, зде- 
більшого портрети і красви- ', 
дн, цряворхалн увагу хдяда. ' 
ча .ціхяаою композицією, ко- 

адум-*ци,істю. ... „ (/ , „ І 

■■і Сппчяті:-, кілька; глів тіро- 
неї. ПакнаОкоша, донька о. І 
Иосифи кЬ пч і ■ і Н птол ії і 'Лука- ! 
шевіічія, ' пробула яо. ВДА 1 
аовоів малпм>'Ді»чатком 1 ^ Уже 
^іранаїх! 

Оксана ч/7ухш«вв»ч 
вШОЩЯЩП • гчічг І : л !.>>'яч^ 
»ретн трактовано у мобіїпйй 
мтшері, з легкою тенпвлпісю 
По експресії. І тому вояж ке 
становлять надто різкої ме- 
жі з інтими образам», по- 




СПРАВЖНЄ „ЄВШАН-ЗІЛЯЙ' Г 
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Степи, рівнини-, обрії просторі 
Орлині родять розмахи уяви, 
І думи родять, глибні гострозорі, 
1 пориви і блискотіння слави. 

І край степів угім уже відомий, 
Де подихи підносяться духові. 
Де волі дух, позначений на всьому, 
Гуркоге, рух нескореної крови. 

І степ явив під голубим наметом 
Сковороду, Шевченка і Тигнпу . . . 
Мислителі, мужі, співці, пости 
Уславлювали здавна Україну. 




До 70-річчя майстра перекладу 
Бориса Тена 



Ші ВИ] 

««дарова***». І *«* -стелила 
ЇЙ •щгтж» образотворче ііио. 
теїГяо. іВ авв4'р.чвисана ків- 
чпсі Оіракіоаьтв»* уійвсрсв- 
п»г«*Окул ов Арт> і'Дктас 
сттияиііо • •на'їитівдовжевия 
мистецьких' студі* в Італії. 
Там-,'уі*яіюр«пі1». в Градуа- 
Чійніп"ШногИ! • Миотсцтв. о- 
аержув вона- » Іввб-ір. свій 
магі*тер^ме«гй диплом в мн- 
лярства, спеціялізуючнсь у 
оліях. Формуючи свою мис - 
тоцьку ІНЛІШІД\11.1ЬНІСТЬ, Ок - 
гана багато подорожує, о . 
глядаючи мистецькі скарби 
старої Еврогаї і шедеври но- 
деркого мистецтва. П образи 
прийнято до постійної колек. 
ції Школи Мистецтв у Фльо- 
ренщї. а в Галерії Мазукел- 
ЛІ вонвг влаштовує, свою ок- 
рему виставку. 

Повернувшися з Европи. 
молодий мпстець впродовж 
1966 - 67 рр. вчить малярства 
у середній школі у Вотервіл. 
а також провадить клясу ма- 
лярства для дорослих у 
Кіркленд Арт Сентер. у 
Клінтоні. 

Не вже шоста індивідуаль- 
на виставка Оксани Лукаше. 
внч. Крім згаданої вже Фльо- 
рентинської Галереї Мазу. 
келлі, вона виставляла в уні- 
верситетах в Торонто, в Си- 
ракюзах. в Марія Регіна ко- 
леджі (Спракюзи). в Ютнка 
коледжі, а також брала у - 
часть у численнях групових 
виставках. 



Ще в Евроггі О. Лукаше- 
еич зацікавилася деревори- 
тами, її зацікавлення згодом 
перейшло в захоплення і те- 
пер вона задумує навіть спе- 
ціалізуватися в дереворитах. 
Дещо з свого доробку вона 
виставляла вже в Ютика ко- 
леджі навесні цього року. 
Ми цікавимося мистецьким 
кредо Оксани. Вона досить 
виразне і цілеспрямоване. 

,3 різних рисунках, оліях, 
дереворитах, — каже вона, 
— моя ціль є передати сво- 
боду руху, що знаходить ви- 
раз у гармоні? і кольорі, у 
потоці ліній. Щоб бути ек- 
ранною, я відчуваю, що всі 
елементи моєї творчости ма- 
ють синхронізуваті»ся в одну 
цілість. Часом буває важко 
пояснити словами зміст мо- 
люнку, бо артист бере полог, 
но. щоб висловити своє по- 
чуття, Ідею, переживання і 
передає все це не словами, 
а плавкими чи динамічними 
об'єктами, конкретними чи 
абстрактними. Зокрема, що . 
до дереворитів. Вони послу- 
говуються двома кольорами 
для вислову мистецького за- 
думу — чорним і білим. Цей 



Борисові Тенові - Миколі 
Хомнчевському, минуло 9 
грудня 1967 р. 70 років з 
дня народження. Якщо бра- 
ти ного дійсно великий 
вклад в ділянці перекладу, 
то совстська преса пройшла 
повз ту річницю майже з 
аамкненими устами. Доклад- 
ніше писала з тієї нагоди 
українськомовна газета у 
Варшаві. „Наше Слово" з 
31 грудня м. р„ з якої пода- 
ємо наступний уривок: „Бо- 
рис Тек народився в селі 
Дермань на Волині 9. XII. 
1897 р. Батько його був учи- 
телем. Майбутній перекла- 
дач закінчив музично - педа- 
гогічну освіту в Москві. Зго- 
дом вія викладав латинську 
мову а Житомирському інс- 
титуті іноземних мов. Пись- 
менник брав участь у війні 
з гітлерівцями. 

У літературному доробку 
Б. Тена є поезії, а головне 
переклади з іноземних літе- 
ратур. 

, 3 грецької мови він пере- 
клав ..Оддісею" Гомера, тра- 
гедію „Прометей закутий" 
Есхіла, твори Арістофана 
{..Хчарн", „Жаби".. „Лізіс- 
трата"); „Антигову"' й и^Й* 
па царя" Софокла та „Ме- 
дсто" й „Содею" Евріпіда. 
.Про переклади Тена,. з 
грецької літератури доцент 
Ко-'ш писав: 

,,Пого переклади макси- 
мально наближаються _^о 
точного відтворення змісту 



оригіналу, але разим зтнм 
шанобливо зберігають вер- 
сифікацію та стильові особ- 
ливості, а також національ- 
ний колорит старогрецької 
мови і. накінець. вони висо- 
копоетнчні" („Український 
календар", 1968 р.. ст, 310'. 
Варшава, видання УСКТ. 

З англіпської мови Тен 
присвоїв українській літера- 
турі „Антонія і Клеопатру" 
та „Річарда Ш," Шскспіра, а 
з німецької ..Розбійників" та 
„Вільгельма Теля" Шіллсра. 

У перекладницькій діяль- 
ності Борис Тен не обминув 
і французької літератури. 
Він збагатив надбання укра- 
їнської культури переклада- 
ми пісень французької 'ре- 
волюції, поезій А. Шсньс та 
„Торквсмадою" В. Гюго. Пе- 
реклав також' лібретто іта- 
лійської опери Д. Всрді 
„Бал маскарад". 

Заслужений перекладач 
цікавився й польською літе- 
ратурою. Пому належать пе- 
реклади ..Ліллі Венеди" й 
..Балладннн" Ю. Словацько- 
го. „Кримських сонетів" та 
Інших поезій Міцкевича... 

Перекладницька дія я ь- 
ність Бориса Тена та інших 
українських перекладач і в 
*Ас велике яняїЧення Аля 
культурного Доробку україн- 
ського нирчУду Вона' впливає 
На піднесення 'художнього 
ріВвя с'учаснНї української 
літерн'турн. а широкому 'чи- 
тачеві 'дає змогу тУвзипЙоми- 
тйгя з шедеврами 11 'світової 
літератури. - - - і г і ч 'ід', с." 

, , ш і.' ' |Г. МІ А ИИ 



Письменниця Марія Дейко за працею 



г 



Концертова поїздка Рома- 
на Рудницького в 



діаметральним контраст дає 
Двадцять дев'ять олійних І надзвичайно простий і інтен- 
образів, що їх тепер вистави- сипний засіб окреслення 
ла Оксана Лукашевнч. цс сильних форм людських 
частина її творчого надбай . 1 конфліктів і напруги. В де- 
ня за останні Чотири роки, реворнті — сира і підставова 
я з Того — поважна кіль- ■ якість дерева дає природне 
кість - наднхана перебувай . | тло для витворення сильних 
ияи в Італії. Серед них — і і виразних форм .. ." 
блакитнаво • прозора ..Зима Було б несправедливо не 
В' Альпах" (нагороджена на| згадати тут про п-ну Оксану, 
мистецькій виставці в Сира „І як про декораторку ня укра. 
кЮзах), напоєні сонпем і | їнських національних святах 
спокоєм „Ве|исів'я ТоскакіІ", та імпрезах. Українська гро- 



- Вечір в горах ( олія) 
(З постійної ґалерії ОМУА в Ню Иорку) 



„Італійська сієста ". кольо- 
ритне „Передмістя Фльорея . 

адг'. • 

З американських красви - 
дів милують зір і насичене 
теплими барвами „Індіянсь . 
ке літо". „Дорога крізь о - 
сінь", ..Природа в супо - 
кої". і динамічний „Гірсь • 
кий потік", оповиті містикою 
„Три дерева", „Зима в Онай. 
ді" та багато інших. 

Фігуральні образи і пор- 



мада в Ютиці завдячує їй не 
однією гарно оформленою 
декорацією чи портретом. 

Молода малярка повна 
творчих пллнів і задумів. 
Вона хоче продовжувати свої 
мистецькі студії в Каліфор. 
нії, у славетному університе- 
ті Берклі, я тимчасом підго- 
товляс ще одну слою вистав- 
ку в Спракюзах, але в іншо. 
ну аспекті. 

Валентина Юрчснка 



виступав у Европі 

впродовж останніх рокш.„. 

Також у німецькомовних. 
краях; в Австрії і. в Західній 
Німеччині музичні критики 
висловлювалися про ті кон- 
церти з найвищим признан- 
ням. У Відні в „Кур'єр" 
(19-го березня), читаємо: 

Роман Руднннькігіі. лав- 

реат численних міжнарод- 
них конкурсів, доказав, що 
він володіє просто фантас- 
тичною технікою. Пога ви- 
конання Моцарта було п|ю- 
лорс, а Бусоні звуково-бага- 
тс ". 

Усі відгуки критики в Бер- 
ліні були но менше гуперля- 
типні. У „Тглеграф" 121-го 

Гюрезнл) читаємо Роман 

Рудннцький. технічно блис- 
кучий, ставить свою вірту- 
озність повністю на службу 
найсерйознішого виконання 
творів..." У „Таґссшпіґель": 

Його інтерпретації були 

стилістично без закиду" і т. 
Д. У .Ді Вельт" передовий 
берлінський музичний кри- 
тик Д-р Вестфаль писав 
23-го березня п. н. „Зрілість 

І універсальність" : Роман 

Рудннцький мас не ТІЛЬКИ 
дуже глибокі музичні і тех- 
нічні основи, але. як для 25- 
річного, також поднвугілну 
зрілість і універсальність". 

Після повороту до ЗСА. 
Роман Рудннцький підлетів 
на Захід, для концертів у 
стейті Орегон,- а звідти нн 
схід, для речиталів у стейті 
Ню Джерзі. Філядельфії та 
Балтиморі. Два останні були 
відкликані з огляду на за- 
ворушення в зв'язку з убив- 
ством д-ра Кінґа. Черговий 
виступ Романа Рудницького 
відбувся в Рокфорд. Іллікой, 
з симфонічної оркестрою. а 
на другий день — у Філа- 
дельфійському Музеї Мис- 
тецтв (вдруге в цьому сезо- 
ні). Пого слідуючий кон- 
церт був. як соліста в 5-му 
концерті Бетговена. Ес-дур 
(мажор) з симфонічною ор- 
кестрою в Ашвіл. Норт Ка- 
ролайна. До речі, також в 
зв'язку з виступами Романа 
Рудницького в ЗСА та Кана- 
ді, у часописи ах інтерв'ю з 



державах, з якої він недавно 
вернувся, була справжнім 
тріюмфом для 25-річиого пі- 
яніста - віртуоза, українське 
походження якого підкрес- 
лювали майже всі музичні 
критики. Вже після першо- 
го концерту в Амстердамі 
в залі .Донцертґебав" (до 
речі, його європейські кон- 
церти організувало голланд- 
ське ковцертове бюро ..Між- 
народна Концертова Адміні- 
страція"), в головній газеті 
„Альґемен Г а н дельблад" 
появилася критика (6-го бе- 
резня 1968 р.) п. н. „Подиву- 
гідннй піаністичний фено- 
мен", а в другій — „Ню Ро- 
тердам Курант", п. н. ..Зна- 
менитий піаніст в Концеїгг- 
гебав". читаємо, що Ро- 
ман Рудннцький цс піяніст. 
якцй знає,- як поставити свої 
виїмкові технічні засоби 
цілком на користь музики. 
Це просто незвичайне, як 
він володіє над усім..." У 
Брюсселі, в Бельгії (де його 
концерт відбувся під патро- 
натом культурного аташе 
американської амбасади, п. 
Кеннеді). музичний критик 
газети „Лс Суар" (П-го бе- 
резня' писав Це просто 

блискучий піяніст. приго- 
ломшуючий, панівний, нез- 
вичайно акуратний і повний 
темпераменту — одним сло- 
вом, він подив>тідниіі...." А 
ч ,Ля Лібр БельЖік" (11-гл 

березня) читаємо: Ми 

познайомилися з піяністом 
ігаЛвипюго рівня, артистом 
особливого блиску, глибокої 
музккяльности, незвичайно 
принадної індпвідуальности. 
Роман Рудннцький перей- 
шов усі наші сподівання..." 
У Швалцарії. де Роман Руд- 
ннцький виступав у Фрібур- 
зі Та Льозаині, музичний 
критик ,.Ля Ліберте" (13-го 
березня) писав, що сер- 
йозність, певність і музична 
інтелігенція Рудницького 
ставить його в перший ряд 
піяністів міжнародного рін- 
ня...", а у „Фрібургер Нах- 

ріхтен" читаємо, що без 

сумніву, концерт Романа 



..Двомовність українських 
дітей на-еміграціі змушує 
нас пильніше придивитись 
до методів викладання укра- 
їнської мови в нашій Рідній 
Школі і зробити все від нас 
залежне, щоб зарадити тяж- 
кій, безвиглядній теперішній 
ситуації" ... Ці слова нале- 
жать вченій і досвідченому 
педагогові п-і Марії Дейко, 
і взято їх із „Слова до вчи- 
телів", з її нової читанки 
..Євшаи - зілля" (212 стор., з 
кольоровою обкладинкою і 
дуже вдалими ілюстраціями 
Леоніда , Деннсекка, мовний 
редпктор Дмитро Чуб. видан- 
ня Спілий Українських Учи- 
телів і Внховкиків у Англії, 
секція СУВІ. 

Сперш> про двомовність 
наших дітей. Цс природна 
річ. адже живемо серед ін- 
ших народів, і наше моло- 
де покоління є вже часпіно- 
ю тих народів фойрмально, 
прално і практично. Наше 
завдання не в поборюванні 
природної в цігх остя винах 
дяомовностн, а у вихованні 
дитини українського роду п 
сфері української культури, 
^отже й мови, із «гідомістю 
того, що так вихований гро- 
мадянин буде більше корис- 
ний і для країни, я якій жн- 
' пемо, і для України, з якої 
ми ї іВШЬік не для прогулян- 
ки, я для боротьби. Для при- 
кладу; згадаймо.' що 
-АрМїя ЗСА потр.?- 
' бувала: : і завжди потреву- 
'патИме двотрьо і т: Д. мов- 
них.' освічених- Люде*. Та о 
ті Америці й ' цілком Ьгшї го- 
лоси. ; ?вйчаиио. лише ні 
тіт к о д'у Амершу. Френсіс 

№ІЙ®иЖ 
на Америка нарікає, то я 

'* .мовляв, живе ие 'нація. 

на кон- 
чи, що всі 
при потребі 
битись за свободу, в першу 
-чергу, самої Америки. Про- 
ф*Єор Нюйоркського універ- 
«ит«ту Генрі Ферчілд у книж- 
ці „Айерігканізація" радить: 
„У веденні американізації т|>е 
би не тільки досить дати чу- 
жинцрві (англійської мови її 
ін. — ЛИ). але й вирвати 
все те. що вже мав той емі- 
грант" . . . 

Як жиди, ірландці, шведи 
та багато інших етнічних 
груп у багятонародній Аме- 
риці, ми були й будемо про- 
ти „виривання" того, шо мас 
найкращого емігрант із кож- 
ної країни світу, бо плекан- 
ня кожної культури є одиіс- 
ю з найгумпиніших справ і. 
одночасно, є також певним 
збагачуванням молодої аме- 
риканської культури. Це ж 
стосується і національних 
мов. поруч із англійсько - 
американською мовою. Якщо 
американський уряд стоїть 
за збільшенням язяамозрозу- 
міннп між народами світу, 
що завади проголошується, 
то він тим самим стоїть і із 
збереження та навіть розви- 
ток наиіональїпгх мов у ЗСА. 
поруч із загальнодержавною 
англійсько - американською 
мовою . . . 

Ці й багато, напевно, ін- 
ших міркувань і заважили 
на тому, що старша віком 
жінка, ще в Україні — ке- 
рівник К-.тсдрн методики ви- 
кладання п Педагогічному 
інституті чужоземних мов. 
поселившись по війні в Авс- 
тралії, взялась до вігвчениг 
проблеми двомовності! укра 




ним. V передконцертовій ре- 
клямі т я я рецензіях з ного 
виступці часто підкреслю- 
ють його українське похо- 
дження. 

Між своїми постійними 
концертовнми поїздками і 
виступами Роман Руднпць- 
■ кий находить час. щоб вчи- 
ти свон> клясу 18-ох моло- 
дих піаністів у Високій Му- 
зичній Школі Університету 
Індіяна. (Р- В.) 





. •■* > і І; 

їнських дітей за кордоне» .і 
до праці над підручниками 
для українських двооюяних 
дітей у країнах англійськ-зї 
мови. Вже готові до дру- 
ку „Буквар" і перша читал- 
ка „Рідне слово" п-і Марії 
Дейко, і вже вийшли її зраз- 
ково на писані. }з нвдзвичай,- 
но дбайливим і вдумливих 
підходом складені читанки 
„Волошки". „Рідний Край", 
а тепер і „Євшаи - зілля". У 
кожній з них. у всіх текс- 
тах товстим шрифтом .виді- 
лені нові для учнів українсь- 
кі слова, в кінці певних роз- 
ділів учні з радістю прочи- 
тають на сторінці вістку, що 
„Ми вже вивчили 142 сло- 
ва!", а ще далі, в читанці 
для і-ї клясн „Євшпн - зіл- 
ля", шо „Ми вже вивчили 
241 слово!", і тд. Після тек- 
стів — слідують домашні зав- 
дання, легкі граматичні пра- 
вила виділені рамочками, в 
к'нці читанки додаиігй укр^- 
; ксько-янглійськнй словник. 
Марія Дейко не лише педл- 
гог. вона педагог - патріот. 
Тому у „Єпшпн-зіллі" с ці- 
каві оповідання і поезії про 
хрещення України, про .Ди- 
тітство князівни Ольги", і 
„Гетьмя-н Богдан Хмельниць- 
кий", і матеріали про Тараса 
Шевченка, і описи з бороть- 
би УПА. описи Україки: о 
в кінці навіть три малі п'єс- 
ки для дітей, адже театраль- 
на вистава це також -лек- 
ція української мови, .і для 
виконавців, і для глядачів, 
виховання в дусі українсь- 
кої культури- і, „і 

Не можна повністю й 0*1- 
погодитись УЗ 
< автора : тсільк0*с 
вартісних підручників' вив- 
чення української мовп ( для 
дітей, які розмовляють лише 
англійською мстою) д-рп 
Яра Сляїгутича:..'. :. Читая- 
киВолиияка. які б добрі во- 
ни не були, а також підруч- 
ники Шкільної Ради УККА 
не надаються для иаишк 
англомовних, або переважно 
англомовних, школярів" . . . 
(журнал „Життя і Школа" 
з жовтня 1!»61 р. ) Внажая- 
мо. що тут передано куті ме- 
ду. Однак, вважятао також, 
що як підручники науков- 
ця і поста Яра Сллвупгча 
для англомовних дітей укра- 
їнського роду, так і підруч- 
нігки п-і Марії Дейко для у- 
країнськігх двомовних дітей 
в англомовних країнах — це 
нове слово в нашій педаго- 
гічній літературі. Четверта 
читанка п-І Марії Дейко 
„Євптан-зілля" — це одна т 
найбільш реальних відпові- 
дей на запитання характеру 
„Що робити ?", щоб діти зяя- 
ли і любили українську мо- 
■ву.живучи п Англії. Авс- 
тралії. Канаді. Америці. її 
читанка не лише допоможе 
і заохотить дитину вивчати 
мову великого українського 
народу, але нявчить дітей що 
й любити той народ, дарма, 
шо він за морями, за горз>- 
ми, а це — найважлігвіше у 
вихованні наших дітей і мо- 
лоді в дусі Двох культур, себ- 
то в дусі ще більше повно- 
цінних громадян своїх країн. 

Окрема людина не плянус 
на 100 років наперед. Але 
людська спільнота не липіе 
може, а й мусить планувати 
ня сто.тіття. З цього погля- 
ду рецсігзованнй підручник 
є не тільки подією и ваші* 
педагогіці, а й у нашій па- 
лтгиці. 

Леонід Полтава 



БАТЬКИ: Зв'яжіть замолоду 
ваших дїгей з найстаршою, 
найбільшою й найбагатиою 
українською національною 
установою поза межами 
батьківщини, якою с Укра- 
їнський Варозний Союз, щоб 
запевнити їм крашу будуч- 
ність, а нашій грог алі у 
вільному овітї мавок овіго» 
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КНИЖ КИ й АІ ТОРИ 

Нова трацн про Зіих. 
Грущеаеькога 



У зв'язку з 100-літтям з 
дня народження корифея ук- 
раїнської історичної науки 
Мих. Грушевського появила- 
ся накладом Українського 
Історичного Товариства дже- 
рельна прадя Д-ра Любомн- 
ра Вннара п. н. Молодість 
Михайла Грушевсь кого, 
1866-1894 (Мюнхен, 1967, 
вел. вісімка, 36 сг.). Праця 
складається з чотирьох час- 
тин: джерела до біографії, 
дитинство і юнацький вік М. 
Грушевського (1866-1934), 
ріод: університетські роки 
М. Грушевського, Ранні пра- 
ці М. Грушевського і київ- 
ська історична школа В. Ан- 
тоновича-. В Додатку поміще- 
но бібліографію праць про 
Мих Грушевського. 

В передмові читаємо, що 
автор запланував моногра- 
фію про життя і творчість 
1>ушевського ( 186з-1934 ) , 
яка охоплюватиме усі етапи 
ного творчості! і суспільно- 
громадську, політичну та на- 
укову діяльність. 

Треба підкреслити, що 
праця автора С першим шир- 
шим опрацюванням молодос- 
ти Грушевського, яка до то- 
го часу не була предметом 
окремого досліду, за аиният- 
ком двох коротких статтей 
В. Міяковського — „До біо- 
графії М. Грушевського". по- 
міщених в „Краківських Віс- 
тях" (1944). В інших пра- 
цях, присвячених Грушевсь. 
кому. його, іонній _ період 
життя згадується лише по- 
біжно. 

В першому розділі автор по- 
дає короткий огляд джерел 
до біографії Грушевського, 
вичислюючи архівні мате- 
ріяли і вндруковані праці, 
як також коротко разглядає 
плян своєї моноі*рафії. В роз- 
ділі присвяченому дитинству 
і юнацького віку Грушевсь- 
кого Л. Винар аналізує все 
те, що мало вплив на форму- 
вання , .світогляду молодого 
Грушевського. Дуже важли- 
ве, що автор рівночасно анл- 
лізус ранні оповідання Гру- 



шевського, які саме і с од- 
ним із важливих джерел піз- 
нання його світогляду в то- 
му періоді. Насвітлюючи уні- 
верситетський період Гру- 
шевського автор рівночасно 
досліджує рол ні Києва в дру- 
гій половиш XIX стол.. який 
став цестром українського 
культурницького і націо- 
нального руху, не зважаю- 
чи на переслідування царсь- 
кого уряду. Д-р Вннар зосе- 
реджує свою увагу на його 
участі в житті Київської Гро- 
мади, зв'язкам з В Антоно- 
вичем і праці серед українсь- 
кої молоді. Автор також на- 
світлюс тодішню ситуацію в 
Київському Університеті, й 
аналізує наукові досягнення 
Грушевського, як студента 
університету. Свої історнчно- 
біографічні досліди доводить 
автор до 1894 року, в якому 
В. Антонович порекоменду- 
вав Грушевського на катед- 
ру східньо - європейської іс- 
торії у Львівському Універ- 
ситеті. 

В останньому розділі автор 
аналізує вплив В. Антонови- 
ча і його історіографічної 
школи на рдвню історичну 
творчість Грушевського. Зо- 
крема він зупиняється на 
світоглядових заложенн я х 
українських народників, які 
в осередку історичного про- 
цесу стдвилн народ, як його 
основну рушійну силу. 

В бібліографічному додат- 
кД'!гіода.Ц0.і біля. 200. праць М, 
Грушевсвкого. До великих 
позитивів праці д-ра Л. Вн- 
нара належить науково-кри- 
тичннн підхід автора до те- 
ми, джерельна багата база 
монографічного досліджен- 
ня і вкінці добра мова роз- 
відки. 

Треба побажати, щоб автор 
в короткому часі видав за- 
пляновану монографію про 
М Грушевського, яка буде 
тривалим відзначенням його 
100.-ЩТТЯ і дійним ак-іадом в 
українську історичну науку. 




про Михайла О е інгуша 



З яких десяти українських 
мистецьких монографій, ЩО 
появились за нашого пере- 
бування в Америці, хоч і де- 
які з них і технічно і зміс- 
том на поважному рівні (на- 
приклад, М. Радиша, С. Лит- 
виненка). проте таки на пер- 
шому місці треба поставити 
видану недавно в Ню Иорку 
монографію Михайла Осін- 
чука. Заголовок тієї книжки 
„Михайло Осінчук Мнс- 
тець - маляр" — аж надто 
скромний. Ця монографія 
переступає межі інформації 
про одного маляра і ного 
творчість. Вона подає прозо- 
рий, чіткий погляд на цілу 
одну ділянку з історії світо- 
вого, зокрема українського 
малярства, і визначує ролюї 
Михайла Осінчука. як одно- 
го з наймаркантніших. най- 
більш фахових і найбільш | 




ПОЕЗІЯ 

Микола Верес. В ЧУЖИН- 
НИХ ПРИПЛАВАХ. Вибрані 
поезії. Перше видання. Англія 
- Лондон, 1967. Форм:. 217 х 
140 мм. Стор. 292. (Видало ко- 
штом Об'єднання бувших Боя- 
ми Українців у Великій Бри- 
танії. Обкладинка — проф. Р. 
ЛІсовський.). 

ВЕЛИКОДНІ ДЗВОНИ. Ан- 
тологія новішої української ве- 
ликодньої поезії Склав Г. Г. 
Кінах, ЧСВВ. Українська ду- 
ховна бібліотека. Видавництво 
оо. Василівн. Рим, 1968. Форм. 
210x138 мм. Стор. 239 + 1 нп. 

Микола Устялновмч. ЗГАД- 
КА ЗА МАРКІЯН А ШАШКЕ- 
ВИЧА ВО ВІЧНУЮ ЄГО ПА- 
I М'ЯТЬ. Бібліотека Шашкеви- 
чіяии. ч. 2. Вінніпег. 1968. Фор- 
1 мат: 227x152 мм. Стор. УТІ + 
1 пп + 15 + 1 нп. 



послідовних обновників і по- 
слідовників тієї малн|>ської 
течії. Це популярно званий 
візантинізм, який охоплює 
іконознавство. мистецький 
традиціоналізм і пристосу- 
вання української мистецької 
старовини до вимог і :ав- 
цьому 
нацче- 



дань нашого часу. У 
й різниця між навіть 



Михайло Осінгук 

Михайло Осінчук — най- 
I більш авторитетний мнетець 
не тільки в практичному іко- 
нописі, але й історії україн- 
I ського мистецтва й теорії ук- 
раїнського мистецького тра- 
диціоналізму. Дехто фаль- 
. шнво утотожнюс візантинізм 
із виключно тільки церков- 



пурнішнмн н найкращими > ним малярством, виключно 



,> І' 



Документацій української 
І економігнаї літератури 




ПШ відзцачуванням 
роковин 50-річчя 
кальної Революції в У- 
у ХХ-му ст. (1917- 
почннають з'являтися 

ЮВІ 



слід 



відзначити 
видану розв і д к у 
йрсч№&-ра Богдана Винара 
„Матерія ли до історі) еконо- 
мічних дос. 1ІДІВ на еміграції 
(191в ^ 1664)". вид. Україн- 
ського Історичного Товарис- 
тва, в серії „монографії" ч. 
1, Мюнхен. Ню Иорк, 1965. 
вея. вісімка, 119 ст. 

Автор монографії, відомий 
бібліотекознавець, біб л і о- 
граф та економіст, член УВ- 
АН і НТШ, має зз гобою вже 
чимало вартостевих науково- 
ашіДемічннх праць в цих ді- 
лянках, в українській і ан- 
глійській мовах. На цей раз 
д-р В. Вннар Збагатив укра- 
їнське наукове -письменство 
({тактично еміграційною ,, ен- 
циклопедією економ іч них 
наук". Він дбайливо, не вхо- 
дячн - в подробиці, опрацю- 
вав Документальний підсу- 



циіне значення дня українсь- 
кої науки. Адже вона появи- 
лась символічно у століття 
від започаткування україн- 
ських економічних студій, 
від' часів М. Зіберв іі С ГІо-1 т 



монографіями та цією НОНО 
графісю Михайла Осінчука: 
тут мова про відродження 
стародавнього мистецького 
напрямку, що виявився у су- 
ворому, але надзвичайно 
гармонійному й експресіїіно- 
му стилі, в якому малюва- 
лись впродовж багатьох сто- 
літь українські церковні Іко- 
ни й фрески. 

Що таке візантинізм у ми- 
стецтві, що таке ікона 6 іко- 
нописання. відкіля вони взя- 
лись, як примандрували в 
Україну, як їх наслідувано 
в різних народах світу. ХТО 
їх обновив в Україні, лка ро- 
ля призабутого вже трохи 
на превеликий жаль — 
Павла Ковжуни у тому під- 
родженецькому русі 20-нх і 
30-нх рр. в рчичнні^ та як 
урешті Михайло Осінчук 
уперше зацікавився 
чефз фрески у кя- 
т а,д р і на В я в е л ю а 
Кракові іконописом — про 
весі це можна дізнатися ь мо- 
нопрафії про Михайла Осін- 
чука. Н а текстову частину 
складаються передруковані 
із і'„Свободи" з рр. 1963 і 
1964 дві рецензії Михайла 
Осіроверхи на дві виставки 
Михайла Осінчука у Ню 
ІЗорку. в яких автор пра- 



XIX ст. до ваших часів - 
60-70 рр у XX -ому ст. Особ- 1 
ливо ц« важливо для кадрів | 
молодих дослідників україн- 
ської економіки з-під пера 
якігх „за останні десять ро- 
ків появився ряд поважних І 
монографічних дослідже н ь 
(в тому числі й чужими мо- 
вами), які значно перевищу- 
ють продукцію довоєнного І 
періоду". Тому, на думку ав- 
тора, для українських еконо- 
мічних студій є певні перс- 
пективи. 

Праця д-ра В. Винара мас 
також важливе значення й 
в політичному відношеним). 
Вона вийшла в 50-ліття | 
(1917-1967}? наших визволь- 1 
них змагань у ХХ-му СТ. І 
п1дснлю« відповідні врочис- ! 
ті ювілейні святкува н н я. і 
Своїм показним підсумком 
вона піднімає „вгору серця" 
мок дорібху еміграційних | не тільки українських еконо- 1 
дослідників економіки Укра- і містів, але й кожного україн- 



)ач"-млі 

змістовна й бездоганна літе- 
ратурною формою промова 
мнетця Петра Андруссва на 
відкритті виставки Оончукн 
п листопаді 1964 року, пере- 
друк і „Листів до Прияте- 
лів" розмови видавця і ре- 
дактора того журналу пок. 
МнхоЛН Шлемкевича :: Ми- 
хайлом Оеінчуком і врешті 
оригінальна й найбільш 
вартісна стаття самого Ми- 
хайла Осінчука ..Ікона" — 
про ікону і свою творчість 
над церковним іконописом, 
і п|к» застосування того іко- 
нописного стилю у сн:і. ькі.і 
тематиці — у портретах, по- 
бутових та історичних ком- 
позиціях. 



тільки із іконами та взагалі 
..образами святих". Автопор- 
ті>єт мистця, портрети бать- 
ка й матері мистця, кардина- 
ла Сліпого й митрополита 
Шептицького й чудовий об- 
раз „Бабуня пряде" — це 
наявні докази пристосування 
іконописного стилю до Тіігійзї,' 
як релігійна, тематики. З ці- 
лої тієї книжки вів пієтиз- 
мом до української традиції, 
не тільки традиції млегець- 
і;>'0 ні пьлмку 1 стил-о. але 
й традиції національно - сус- 
пільної т а родинної. Михай- 
ло Осінчук із зворушливою 
гордістю підкреслює езоо се- 
лянське походжіщнл та -ги- 
дує свою шаноблизу селян- 
ську родину І віл пов'язує 
теж мистецький традиціона- 
лізм із консерватизмом укра- 
їнського селянина Ти в?ісю 
..чуттєвою гіоезією, рільни- 
ка". Декляруючи себе свої- 



ми творами, як послідовний 
звеличник того мистецького 
стилю, що своїм- рОДІРОНОМ 
сягає в тпьні віки, Михайло 
Осінчук неприхильно' гово- 
рить про теперішній чп«, ко- 
ли то „кожний мнетечь ЛІ*' 
зі шкіри, щоб створити щос» 
такого, чого гце не було тж 
скородить душу глядача пс- 
самовитою компіляцією об- 
л|іна > за.х^пліаєтьсн, .дворг разотворчих елементів 'їж 
--•) дисонансових тонів". З вдяч^ 
кістю і пієтизмом згадуо теж 
Михайло Осінчук двох на-- 
ііпісх великих владик - мецег 
ійгтів. які заслужились для 
зтжреження й розвитку ук- 
раїнського в І з аятійського 
стилю у його новітній фор- 
мі. І читач тієї монографії, 
без уваги на свій власний 
смак і своє розуміння мис- 
тецьких напрямків — мусить 
з найбільшою повагою пос- 
тавитись до заслуженого ви- 
датного нашого мистця-сеиь- 
йора та його творчої праці 
над збереженням традиціо- 
налізму в українському об-. 



рязотворчому мистецтві. 

І. Кедри н 



Опооіщанпя про Іл.ію Муромця 

лять напевно й батьків, як- 
що вони забажають почита- 



їми за останнє півстоліття 
по майже всіх країнах пос- 
тупового розселення україн- 
сько» еміграції: Ав с т р і ї, 
Швейцарії. Франції. Велико- 
британії, Чсхословаччнні. Ні- 
меччині, Заххід. Німеччи н і 
(скнтальщнна) та ЗДА 

Праця Д-ра Б. Винара є 
першою спробою подати та- 
кий огляд і не претендує на 
повноту, тому автор буде 
вдячний за критичні зауваги 
й доповнення. Поява цієї 
публікації с визначною поді- 
єю В Іеторії українських еко- 
номічних студій, не тільки 
на еміграції. *а має багато- 
стороннє значення. 

Подаючи огляд українсь- 
на еміграції в 
економіки за останнє 
вона орієнтує 
Иожнтгго, а зокрема дослідни- 
ків у дій ділянці, допомагає 
їм докладніше ознайомитися 
з вже Існуючою українською 
економічною літературою, не 
а робити 
поступи у цій 
І для українства га 
і - дослідчої пре 
ЦІ. 

Окрім того має вона й 
науково - оргапіза- 





ця • емігранта. Проникаючи 
крізь вже надщерблену „за- 
ЯІаву завісу", вона підба- 
дьорим; під'яремних безправ- 
них мешканців нашої Бать- 
ківщини в їх боротьбі з оку- 
пантом. 

Вийшовши на еміграцію 
українство зміцнило збройну 
боротьбу на науково - куль- 
турну, перейшло „від меча 
До книжки ". Праця д-ра Г> 
Винара. стверджуючи осяпі 
української еміграції в цари- 
ні економіки, і одночасно 
свідоцтвом того наскільки 
успішно виконує свою МІСІЮ 
завдання еміграція на одно- 
му з відтинків тої боротьби 
Бажано, щоб і в інших га- 
лузях української науки й 
культури на еміграції з'яви- 
лися подібні праці - підсум- 
ки в цей ювілейний рече- 
нець. Спільними зусиллями 
діячів по всіх царинах життя 
й діяльності) еміграції ство- 
риться храм української на- 
уки й культури та встано- 
виться безперервність цих 
зусиль, що є неможливим 
під цей час до здійснення в 
поневоленій Україні. 



У кінці 1967 р. в Аргенти- 
ні, у видавництві Юліяна 
Середина, вийшла ор н г і- 
Надьно ілюстрована нині 
вже покійним Крюковим 
книжечка Миколи Погідно- 
го під наг. „Ілля Муромець" 
1 31! стор. великого форма- 
ту). Староукраїнську леґен- 
:;у про чародійну силу Іллі 
Муромця, вірного своїй 
Ватьківщині і князеві ясно- 
му сонечку Володимирові, 
цікаво иереповів автор для 
дітей середнього віку, хоча 
н перевантажив подекуди 
СВОЮ розповідь зайвими пов- 
торюваними поясненнями: 
І ..Рубає мечем, коле списом. 
1 топче конем, а все на загла- 
ду Ворога. І вчинився серед 
■ дикої орди такий перепо- 
лох" і т. д. Вже з одного 
прикладу можна зауважити. 
Що „а все на загладу воро- 
і га" можна було написати, 
або й ні. Щоб Діти легше 
сприймали розповіді, автор 
поділив оповідання - бюг]кі- 
фію на 9 розділів, дав їм ці- 
каві заголовки : ..Таємничі 
гості". „Нещасливе побра- 
тимство" з велетом Святого- 
ром. ,.В дорозі до престоль- 
ного города Києва" і т. д.. а 
мальовничі описи баталій 
Муромця з різними „ідоли- 
щамн поганими" зацікав- 



те з дитиною вголос. Розпо- 
відь закінчується тим, що 
перед красою трьох київсь- 
ких соборів богатир Ілля 
Муромець, разом з конем, 
обернувся в золоту статую, 
бо „діла його й подвиги бу- 
ли золоті, бо все це ВІН ЧИ- 
НИВ не для себе, а для рідної 
землі". Кннжку накладом в 
2 000 примірників благосло- 
вило у світ своїм видавни- 
чим знаком ОІІДЛ, і вона 
варта з огляду на тему то- 
го знаку. Але варто було б 
літературно - мовному ре- 
дакторові видання (якщо та- 
кий був) ще попрацювати 
над найважливішим у кож- 
ній книжці 

певно зникли б зайві повто- 
рення, які лнше затримують 
дитину - читача, надр., „то- 
ді дівчата взяли Іллю Му- 
ромця між себе й повели"... 
— краще було б і простіше: 
„тоді дівчата взяли Іллю, 
Муромця і повели"., для 
чого додавати ще й ..між' 
себе"? Вихід „Іллі Муром: 
ця" є, однак, позитивним 
явищем в нашій літературі 
для дітей. Кольорові сторін 



Володимир Радзикеоич, НІЧ 
ПРОМИНУЛА. Історична по- 
вість. Обкладинка та Ілюстра- 
ції Богдана Певного. Юнацька 
Бібліотека СУМ ч. 1. Вмдашн 
цтво Центральної Управи Спі- 
лки Української Молоді. (Лон- 
доні, 1967. Форм.: 213 х 156 
мм. Стор. ПО. 

Зосим Дончук. ДЕСЯТА 
Збірка оповідань. Накладом 
автора. Філадельфія, 1968. Опр. 
Форм.: 210x140 мм. Стор. 222. 
{Обкладинка роботи мистця 
Василя Дорошенка). 

Іван Бодіїарчук. ДРУЗІ МО- 
ГХ ДНІВ. Новелі. Віиніпеґ-То 
роїгго. 1967. Формит: 165x130 
мм. Стор. 96. (Наїліадом авто- 
ра Обкладинка роботи П. Си- 
доренка.). 

ДРАМАТУРГІЯ 

Поль Кльодель. БЛАГО- 
ВІЩЕННЯ МАРИ. Переклад з 
французької Віри Вовк. Видав- 
ництво „Сучасність". Мюнхен, 
1968. Форм. 205x1*8- мм Стор. 
94. (Обкладинка Якова Гі ор- 
ловського ) . 

.-Корж Вернаиос. ДІЯЛОГІІ 
КАРМЕЛІТОК. Переклад: Зе- 
нон Тарнавський. Видання „На 
горі". Серія „Світовий театр'' 
Мюнхен. 1966. Форм.: 210 х И7 
мм. Стор. 120. 

ЛІТЕРАТУРОЗНАВСТВО 

Митрополит Ілпріон. СЛОВО 
ПРО ІГОРІВ ПОХІД. Літера- 
турна монографія. Видання 
друге доповнене. Видання То- 
вариства „Волинь". Вінніпег, 
1967. Формат: 200 х 135 мм. 
Стор. 250 4- 2 нп. | 

Богдан Гошовськнй УКРА- 
ЇНСЬКА ДИТЯЧА ЛІТЕРА- 
ТУРА. Спроба оглду 1 пробле- 
матика. Об'єднання Працівни- 
ків Дитячої Літератури ЇМ. Л. 
Глібова Торонто — Нью-Йорк, 
1966. Форм.: 263 х 173 мм. Стор 
116. і Відбитка 43 збірника ОП- 
ДЛ „Ми 1 иоиіі діти "і. . . 

-Богдан Руб-іок. МІТИ ЧУ- 
ЖИНКИ. (Уваги до творчостн 
ПатрнцЦ Килнлн). Відбитка. з 
журнала „Сучасність", , ч. 1 1 
(85). 2.(86). ]968. Мюнхен, 1968. 
Форм. 225x165 мм. Стор. -47 -'- і' 
НЯі І і 

Тома Кобзея. ВЄЛИКИП; 
РГЗЬБАР УІСРАШСЬКИХ СЕ-| 
ЛЯНСЬКЯХ ДУШ. Наукове 
Товариство. їм. Шевченка. ВІ6- 
Л! опіка Украінознивства. том 
21. (Ню Иорк - Торонто), 1966. 
Форм.: 215X140 ми. Стор. 254 
(Технічний редактор 1 корек- 
тор Василь Модрнч-Верпш. 
Видавництво „Снятнніцшіа" в 
Канаді. ) 

СПОГАДИ ПРО МОДЕСТА 
ЛЕВИЦЬКОГО. В. Левицький 
-т си нпро свого батька, Д. До-, 
рошенко — Лікар-гумоніст.; 
Передмова Ю Мулика-Луци- 
ка. Волнняна XVI. Праці Ін- 1 
статуту Дослідів Волині. Він- 
ніпег. 1967 Формат: 225 х 152 
мм. Стор. 40. 

МОВОЗНАВСТВО 

Яр. Рудігацький НАРОСТ- 
КИ -ИЩЕ. -ИСЬКО, -СЬКО. 
Друге видання. ЗІаУіяіІса, ч. 
5859. Накладом Української 
Вільної Академії Наук. Вінні- 
пег, 1967. Формат: 210 х 153 
мм. Стор. 64. іФотосгатичняй 
Передрук двох студій „Норост- 
ки -шце. -нсько, -сько в укра- 
їнській мові", Варшава, 1935 
та ..У справі деаербатнвів із 
наростками -ище. -нсько у сло- 
в'янських мовах ". Львів, 1937). 

ЛЕКСИКОГРАФІЯ 

3. В. Нишіуску]. АХ ЕТУ- 
МОиХІІСАЬ ОІСПОХАВЇ 
ОГ ТНЕ ІЖКАПЧ1АХ ЬАгІ- 
СТІАСЕ. Рагія 1-5. ЗссопсІ Ке- 
■ЛаеЛ Есііиоп. икгаіпіоп Ргее 
Асо<1ету о( Зсіепсея - ІАТА!*. 
Іпс Н'іппірек. 1966. Зіге: 245 х 
160 тт. Рр. 1-480. 
1 І. В. Нишіуеку^ АИ ЕТУ- 
МОЬОСІСАЬ ШСПОНАКУ 
ОР ТНЕ ІЖКА1МІАК ЬАИ- 
суАСЕ Рагі 6. икгаіпіап Ггее 
Асааету о! Зсіепсея - ІГУАН, 
Іпс. «Мппірея. 1967. ЗІгс: 245 х 
166 тт. Рр. 481-672. 

і. В. Коотіуску^ АИ ЕТХ- 
МОЬОСІСАХ, ШСПОХАКї 
ОГ ТНЕ ІЖКАШІАХ ЬЛИ- 
і;кг»ІпІал 
Зсіопсел - 
Іпс. ЛУІплірек-. 1968 
8ию: 245 х 160 тт. Рр. 677- 
672. 

Дм. Нитченко УКРАЇНСЬ- 
КИЙ ПРАВОПИСНИЙ СЛОВ- 
НИК. Для шкіл і Молоді: Бли- 
зько 10.000 слів. Українська 
Шкільна Рада в Австралії. 
Видавництво „Ластівка". Ме- 
- Аделаїда, 1968. Фор- 
175x130 мм. Стор. 176. 
- Л. Денисеніса). 



мат: 247 х 172 мм. Стор. 325 + 
З нп. (Книжка вийшла щойно 
в 1968 році). 

Сеперші Левицький. УКРА- 
ЇНСЬКИЙ ПЛАСТОВИЙ У. 
ЛАД В РОКАХ 1911-1945 У 
СПОГАДАХ АВТОРА. (При- 
чинки до історії Пласту). Ма- 
теріали до історії Українсько- 
го Пласту. Випуск перший. Ви- 
дання Головної Пластової Бу- 
лави. Видавництво Молоде 
Життя. Мюнхен, 1967. Форм. 
207x148 мм. Стор. 133 + 4 ІШ. 

В. Вниннченко ВІДРО- 
ДЖЕННЯ НАШІ. (Історія ук- 
раїнської революції ( марець 
1917 р. - грудень 1919 р). Час- 
тина III. Київ- Відень. 1920). 
Перевидано фотодруком для 
студій. Ню Иорк, 1968). Фор- 
мат: 180x122 мм. Стор. 536 + 
1 нп. 

Соломок І. Гольдельман. 
ЖИДІВСЬКА НАШОНАЛЬ. 
НА АВТОНОМІЯ В УКРАЇНІ 
1917-1920. Записки Нукового 
Товариства ім. Шевченка. Том 
182. Праці Історкчно-Філосо- 
фічної Секції НТШ. Накладом 
Видавництва .Дніпрова Хля- 
ли". Мюнхен - Париж . Єруса- 
лим. 1967. Формат: 230 х 153 
мм. Стор. 138 + 2 нп. 
Епгіцие Могііпег Сосіо. СШІВ.- 
КІЬЬАЗ ТКАЗ ЬА СОКТША 
ОЕ НІЕНКО. РтоІо#о аеі в-еп- 
егаї О. Ьиік Сагсіа Кошт. Іп- 
яіііиіо ІпГогта(ІУО-Е<1 1 1 о гі а 1 
ІІсгапіо. Виепов Аігея. 1966. 
Зіге: 235 х 160 тт. Рр. 419 + 5 
пр. 

Проп. Г. Домашовець НА- 
РИС ІСТОРІЇ УКРАЇНСЬКО! 
СВАНГЕЛЬСЬКО-ВАПТИСТ- 
СЬКОЇ ЦЕРКВИ. Ірвіпгтон - 
Торонто. 1967. Формат: 210 х 
137 мм. Стор. 596. 

10 РОКІВ ПРОФЕСІЙНОЇ 
ЛАНКИ КОПАНОГО М'ЯЧА 
УКРАЇНСЬКОГО СПОРТОВО 
ГО ОСЕРЕДКУ „ТРИЗУБ" 
(1957 - 1967). (ФІ ляд ельф 
1967). Формат: 278 х 220 в 
Стор. 51 + 25 іш. 

. . СПОГАДИ . 

Віра Вовк. ЕТЮД „УКРАЇ- 
НА" — ОПУС ДРУГИЙ. Від- 
битка з журнала „Сучасність' 
ч. 12 184), 1967. Мюнхен, 1967 
Форм.: 223 X 155 мм. Стор. 10. 

Д. Горбацевич ДВА МЕСЯ- 
ЦА В ГОСТЯХ У КОЛХОЗ- 
НИКОВ. (Зометкм амервканс- 
кого туриста). С. 22 клліостра 
циямн. Нью Иорк, 1967. Форм. 

169 + 1 нп 



206 х 142 мм. Стор. 



_ „ Н«^"<ї«АОЕ. Раті, 7. 

- словом. На-Г^ Асааету оГ 

■НУАН, 



ІСТОРІЯ 

ПОЛЕВІ ДУХОВНИКИ УК- 
РАЇНСЬКОЇ ГАЛИЦЬКОЇ АР- 



піпз™^^!^ ДЛЯ ГИП. У 45-рІччл участи у » 
підзаголовків роб-чять це ви- 3 І, аг ,п Н ях. (Матері- 

дання привабливим, барвне- ,лн до Історії). Видав о. Іван 
тим. (.ти) Лрбедовач. Вінніпег, іш. Фор- 



ПОШТИКА І 
ПУБЛІЦИСТИКА 

Іван О. Канднбп ЗА ПРАВ- 
ДУ І СПРАВЕДЛИВІСТЬ 
Першому секретареві ЦК КП 
України Шелестові Петрові 
Юхимовичу. Конфедерація У- 
краінських Вільних Професій- 
них . Організацій (КУВПО) 
(Мюнхен), 1967. Форм.: 220 х 
154 мм. Стор. 29 + 3 нп. (Пе- 
редрук Із журнала „Сучас 
ність'', грудей» 1967 р. Захода- 
ми І коштами мюнхенського 
осередку Українського христи- 
янського робітничого руху 
ІУХРР1). 

ТНЕ УЦЬНЕВАВЬЕ КП38 
ІАИЗ. Ву Ьєу Е. ОоЬгІапяку 
ІпичхШсІіоп Ьу Бсглгагсі 1. Т>ег 
улпнкі. Ракеопі Ргеня, Іпс Иелу 
Уогк, 1967. ЗІае; 210 х 140 тт. 
Рр. 22 пр. + 454. 

Денис Коітковський. ВО 
РОТЬВА ЗА СВОБОДУ В УК 
РАШІ. Накладом Крайової 
Екзекутиви УНО. Тороігто. 
1968. Формат: 227 х 152 ми 
Стор. 67 + 1 нп. 

Антін Кущішський. ГЕТЬ. 
МАН ПАВЛО І ГЕТЬМАНИЧ 
ДАНШІО СКОРОПАДСЬКІ. 
Чікаго, 1968. Форм.: 215 х 140 
мм. Стор. 64. (Накладом 4-го 
Відділу Української Гетьман 
ської Організації Америки в 
Чікаго, Ілліной) 
УОІСЕЗ ОГ Ні)МАК СОСК- 
АОЕ. Аррсаія Ггот Т»-о 8о- 
Уіе( Ь'кгпіпіап Іпіеііесішіїя ІО 
Зпуієі АиІпогЦІея. Меи- Уогк. 
1968. Зіге: 215x140 тт. Рр 
57 4 1 пр. ( РиЬ1Іяпе<і Ьу Ая.чо- 
оіаііоп Гог Ггее Цкгаіпе). 
\Уог1сІ Сопргеяя оГ Ггее ІГкгаіп- 
Іап.ч. ОаіЕСТГУЕЗ - КЕЗОШ- 
ТІОНЗ ОКСАНЗ. И^пірек 
Сапоаа (1968). Зіхе: 230x 153 
тт. Рр. 8. 

САРПУЕ ТІКР.АПЧК СНАІ^ 
ЬЕМСЕ ТО ТНЕ «'ОКЬП'З 
СОИЗСІБНСЕ. \УогІ(І Сопртеяя 
вЛ Ггее Икгаїпіапя. НоуетЬег 
16-19. 1967. Не» Уогк. И.У. 
Зіге: 272x212 тт. Рр. 31+1 
5Р 

Ьеи- Е. ОоЬгіапяку. ГНОМ 
МОЗСОЧУЗ ігУЕЗТІА' ТО 
АУАЗНІЛЧОТОН'З РОЗТ.' Ке- 
ргіпіей Ігот Тпе ТТкгаІпІвп 
0.иаггег1у. УоІ. ХХШ. Ио 4. 
МУІпІег. 1967. Нєу.- Уогк. НУ 
Зіве: 243x 160 тт. Рр. 14. 
\УНІТЕ РАРЕК ОХ ТНЕ ГПЧ- 
АЬ КЕРОКТ ОР ТНЕ КОТА І, 
СОММІЗЗІОН ОИ ВІЬГНОП- 
АІЛ8М АгЛ> ВІСПЬТЦКАЬ- 
ІЗМ. ГІКЗТ УОШМЕ. Тпе 
Цкгвіпіап Сопясїіап СоттІНсе 
№ІппІрЄ}Г. Сопогіа. Іапиагу 
1968. Зіге: 228x 153 тт. Рр. 
11+1 пр. 

ГТГТУ ТЕАЯЗ ОГ ГЯАІЮ 
АШЗ ОРРВЕЗЗГОН. Оссіага- 
ІІоп оп тле ППІеОі Аппіуегвагу 
оГ 1)іе Зригіоия Киязіяп ВеуоІи- 
Ііоп. Іікгаіпіап Сопкгеяя Сот- 
тіиее оГ Атегісо. ІЧоуетЬег 7, 

1967. Не«г Уогк, 1967. Ие« 
Уогк. Я.У. Зііе: 275 х 215 тт 
Рр. 8 пр. 

ІІКЯАШІАНЗ Ш ТНЕ ГНЕЕ 
\УОВХХ). РиЬИапео оп Іііс ос 
сааіоп оі Ше Гігві \\'огіа Соп- 
ктеая оГ Ггее Цкгоіпіапя Ьу і (ге 
Пктоіпіал Наиопаї Азяосіаііоп. 
Іегяеу СІІу - N6* Уогк. 1967 
Зіве: 280 х 216 тт. Рр. 23 + 
1 пр. (Техі: ЧГоНег Оивппуск 
Соуєг Оеяіаті: Вопаоп Т уїіа) . 

Панас Феденко. СОЦІЯЛТЗМ 
ДАВШИ І НОВОЧАСНИИ 
Видавництво Наше Слово. 
Лондон - Париж - Мюнхен 

1968. Формат: 210 х 142 мм. 
Стор. 229 + 3 нп. + 12 стор. 
итюствц». 



ТИЧНОГО ЖИТТЯ Вндавнн- 189 + 1 нп. (Обкладинка: В. 
ча Секція Президії" Ради Геть- Цябульського. Упорядкування 
мавського Руху. Фотостатом 'з та загальна редакція: Дм^Чу-С. 
„Батьківщини" (ч.ч. 5, в — Редколегія: П. Дубів.', В^ону- 
1966: ч. 16-17 — 1967 р ). Нью 
Иорк. 1967. Форм.: 253 х 178 
мм Стор. 45 + Знп. 



Роман Рахманний. „ЗУСТ- 
РГЧ З УКРАЇНОЮ" НА ЕКС- 
ПО-67. Відбитка з журнала 
„Сучасність" п. 12 (84). 1967. 
Мюнхен. 1967. Формат: 223 х 
153 мм. Стор. 20. 

Світовий Конгрес Вільних 
Українців. ЗВЕРНЕННЯ ДО 
УКРАЇНЦІВ ПОЗА УКРАЇ- 
НОЮ СУЩИХ. 16-19 листо- 
пада, 1967. Ню Иорк. Н. И.. 
ЗДА. Формат: 247 х 185 мм. 
Стор. 4 нп. 

Світовий Конгрес Вільних 
Українців. РЕЗОЛЮЦІЇ. 16- 
19 листопада 1967. Ню Иорк, 
Н. И.. ЗДА. Формат: Стор, 4 
нп. 

Сопргея Мовшаї <1еа Чкгаі- 
піепя ЬІЬгеа. МЕМОВАИОПМ 
ЗОЦШ8 А Ь'АТТЕКТІОН ОЦ 
ЗЕСКЕТАІНЕ ОЕНЕКАЬ ОЕ 
Ь-ОКСАНІВАТІОН ОЕЗ НА- 
ТІОНЗ ІЛЧТЕЗ. Ьеа 16-19 Ноу- 
етЬег 1967. Иєу.- Уогк. И.У. 
Зіге: 275 X 215 тт. Рр. 7 + 
1 пр. 

Микола Садовськнй. ЗМОВА 
ПРОТИ СВІТУ. Політичний 
нарис. Накладом автора. Норг 
Батлфорд. 1968. Форм.: 213 х 
140 мм. Стор. 31 + 1 нп. 

МИСТЕЦТВОЗНАВСТВО 

АІехі.ч СгІІсЬепко. МУ ЕІ*- 
СОІЛЧТЕВЗ \\'ІТН ГКЕХСН 
АКТІВТЗ. Іпігосіїїсиоп Ьу МаП 
РпШря. Вага 1 СоІІерт. Аісхія 
СгІІсЬепко Гоип<іа11оп. Іпс. 
Иви- Уогк. 1968. Зіге: 230x165 
тт. Рр. 54 + 2 пр. 

Об'єднання Мистців Україн- 
ців в Америці. КАТАЛОГ ЧО- 
ТИРНАДЦЯТОЇ РІЧНОЇ ВИ- 
СТАВИ МАЛЯРСТВА. ГРА- 
ФІКИ И СКУЛЬПТУРИ. 12- 
26 листопада 1967 (Ню Иорк. 
1967). Формат: 160 X 215 мм. 
Стор. 24 нп. 

ПЕДАГОГІКА 



.. Лемкішцнни. Торонто-Пассейк. 
Логш. Коїавку. ЕОІГСАТЮН идж і8в я л,,™ 230 х 155 
її м ^ Стор 128 



ТО ЗОУПЗТ ЦККАГНЕ. А 8Їй 
оу Іп Оіясгітіпаїіоп ап<1 КиовІ- 
Всаііоп. Реісг Магип Ааяооіа- 
Іея. ТогопЮ. Опі., 1968. Зіге: 
215 х 138 тт. Рр. XV + 1 пр. 
+ 238. 

Осип Мельннкович. УКРА- 
ЇНСЬКА СІЛЬСЬКО - ГОС- 
ПОДАРСЬКА ШКОЛА В 
ЗАЛЬЦБУРГУ. (ЗІ вступним 
словом Романа Міхняка). Ук- 
раїнський Технічно - Госпо- 
дарський Інститут. Серія: Мо- 
нографії — Ч: 2. Мюнхен, 
1967. Формат: 240 х 170 мм. 
Стор. 51 + 25 нп. 

РЕЛІГІЯ 

АNАX.ЕСТА ОКРНчЛЗ 8. ВА- 
вІЬІІ МАСИІ ЗАПИСКИ 
ЧСВВ. Серія П. Секція П. том 
VI іХП) - Вил. 1-4. МІЗСЕЬ- 
ЬАИЕА Ш НОХОКЕМ 3. ЛО- 
5АРНАТ КЬХСЕУУСг. ЗБІР- 
НИК НА ПОШАНІ - СВ. ИО- 
САФАТА КУНЦЕВИЧА. Ви- 
даний коштом українських па- 
ломників Америки. Рим. 1967. 
Формат: 240, х 170 мм. Стор.. 
XV +; 1 нп. + 608. 

МАСМО. ВЛАЖЕННІШОГО 
ВЕІОСОВНОГО АРХИСИИС. 
КОПА. Частина друга. „За Рі 



фріенко.) 

ПІДРУЧНИКИ 

Марія Дейко. СВШАН-ЗІЛ- 
ЛЯ. Четверта читанко, з мов- 
ними та граматичними вправа- 
ми й украінсько-англійським 
словником. Видавництво Спіл- 
ки Українських Учителів і Ви- 
ховників у В. БрІтанІЇ (СсіЩІІ 
СУВ-у). Лондон. 1967; Формат: 
235 х 168 мм. Стор. 212. (Ре- 
дактор мови Дм. Чуб. Об- 
кладинка й малюнки роботи Л. 
Деписенка) . 

КАЛЕНДАРІ 

УКРАЇНСЬКИЙ ПРАВОС- 
ЛАВНИЙ КАЛЕНДАР НА 
1968 РІК. Річник вЮмнадця- 
тнй. Видання Української 
Православної Церкви в США. 
(Ба вид Врук. 1967). формат: 
270 X 210 мм. Стор. 15& + 1 
нп. 

АЛЬМАНАХ „ГОМ О Н У 
УКРАЇНИ" НА РІК 1968. ^У . 
50-річчя проголошення Дер- 
жавної Самостійносте Украї- 
ни. 19181968. Накладом Ви- 
давництва „Гомін Украіни ". 
Торонто. Онт. Канада 11968). 
Форм.: 230 х 153 мм. Стор. 
205 + 3 нп. 

ІЛЮСТРОВАНИЙ КАЛЕН- 
ДАР - АЛЬМАНАХ „КАНА- 
ДІПСЬКОГО ФАРМЕРА" НА 
РІК 1968 Річник ХУШ. Кален- 
дар зредагував Мирослав Ро- 
ма Шішвритко. Вінніпег ■( 1968 1 
Форм.: 248 х 185 мм. Стор. 160 
КАЛЕНДАР АЛЬМАНАХ 
„ВІДРОДЖЕННЯ" 1968. Ук- 
раїнське Товариство „Відро- 
дження" в АрґентінІ. Вуенос 
Айрес. 1968. Форм.: 232 X 160 
мм. Стор. 176. іЗа редакцією 
Маркіяна Фесоловнча). 
ЛЕМКІВСЬКИЙ КАЛЕНДАР 
НА ВОЖИИ 1968 РЖ. Зреда- 
гував Юліян Бескид.- Обкла- 
динка роботи арт. М. Левиць- 
кого. (4-е з черги врдаиняі. 
Видання Організації Оборони 



л. ^,тор. їй. 

ІЛЮСТРОВАНИЙ КАЛЕН- 
ДАР „ПРОСВІТИ" НА ПЕРЕ- 
СТУПНИИ І ІОВШВИНИП 
РІК 1968. Річник XXX; Накла- 
дом Українського Т-ва „Прос- 
віта" в Аргентині. Під редак- 
цією Колегії. Мовний редактор 
Гр. Голіян. Обгортка мистця 
Володимира Каплуна. Вуенос. 
Айрес (19681. Форм. 230 х 160 
мм. Стор. 192. 

КАЛЕНДАР . АЛЬМАНАХ 
УКРАЇНСЬКОЇ НАРОДНОЇ 
ПОМОЧІ В АМЕРИЦІ НА 
ПЕРЕСТУПНИИ РІК 1968. У 
50-ти річчя проголошення С8- 
мостійиости України Золотий 
Гомін. Видавництво ..Україн- 
ське Народне Слово". ІІтгс- »' 
бург. По. (1968). Форм. 265 х 
185 мм. Стор. 142. іКалендар- 
Альманах зредагував ПоіОю 
Маренець). • 

КИШЕНЕВИИ КАЛЕНДА- 
РЕЦЬ. Довідник на 1968 рік. 
(В-вої Говерля. Ню Иорк, 
(1968). Формат: 125 їх «88 мм. 
Стор 42 нп. 

• | ..7\ 
РІЗНЕ 

ЗАВЕЗГГЕЧЕНЕВИП ПЛЯН 
ДЛЯ НАЙМЕНШИХ СОЮ- 
ЗЯН Фотографії Володимир 



дну Церкву". Офіційний бюле-: ррнцин. Текст Леонід Полта 
тень Централі Комітетів О5о- ва оформлення Богдан Тит 



рони Обряду', традицій І мови 
Української Католицької Цер- 
кви у ЗДА І Канаді. Р1« Ц. Ве- 
ресень - Жоитень, 1967, ч. 9- 
10 (1^-16 1. Форм. 210 х 135 мм. 
Стор. 77 : З Ип. 

о. Николай Вояковсьі:нй. 
ВСЕЛЕННАЯ ВЕСЕЛИСЯ 
Проповіді! на неділі і свята 
Різдвяного круга. Видавницт- 
во Ярослави Ліщшіського. Ске- 
нектадн. Н П 1967 Форм.: 203 
х 13о мм. Стор. 334. 

Ирот. М Федорович. ДУ- 
ХОВНІ НАУКИ ДЛЯ СВЯ 
ІЦЕНИК1В. (На праних руко 



пнеу). Монессен, Па. 1968 ! 1988 



ла. (Український Народний 
Союзі. Джерзі Ситі,. 1968. Фор- 
мат! 220 х 14» мм. Стер? 23 + 

1 нп, 

МуспаЯ» ВвоН. Л\ ЇіФїЕУ- 
СНЕИКО'Я НЕКГТАОв ' ХНО 
ОИК АСТКЖ ГОН НІЗ 
ЗТАМР. |С1ЄУе)ап<і. 19681. 
Зіге: 215x177 тт. Рр.^40. 

Пласт — Організація- Укра- 
їнської Молоді. Пла стова Ста- 
ниця в Ню Иорку. ЗВТР З ДІ- 
ЯЛЬНО С Т И СТАНИЧ НОЇ 
ПЛАСТОВОЇ СТАРШИНИ. 
XIX Загальні Зборн. Станиці. 
17 березня 1968. (Ню " 



Форм.: 255 х 175 мм. Стор. 27 
+ 1 нп. 

Преосв Андрій Сапеляк, С- 
пнекоп Українців в Аргентині. 
УКРАЇНСЬКА ЦЕРКВА НА 
И ВАТИКАНСЬКОМУ СОБО- 
РІ. Солезіянське Видавництво. 
Рим — Буенос-Айрес, 1967. 
Формат: 216 х 145 мм. Стор. 
314 + 2 нп. 

ПРОПАМ ЯТНА КНИГА З 
НАГОДИ ЗОЛОТОГО ЮВІ- 
ЛЕЮ ХРАМУ СВ АРХИСТА- 
ТИГА МИХАЇЛА В МОНТРЕ- 
АЛІ. Редактори: Адольф Гла- 
днловнч. Ярослав Пришляк, 
Юрій Левицький. (Моїггреаль. 
1957). Формат: 280 х 216 мм. 
Стор. 100. 

ШІСТДЕСЯТЛІТН1П ЮВІ- 
ЛЕЙ. 1907-1967. Церква Св. 
Івана Хрестителя у Нюарк-у. 
Н.Дж. Джерзі Ситі. Н.Дж., 
1968. Формит: 280 х 215 мм. 
Стор. 52 нп 

БІБЛІОТЕКОЗНАВСТВО 

В. Міяковськнй, О. Волоши- 
на. Т Івонівська. МУЗЕИ-АР- 
ХІВ ІМ. ДМИТРА АНТОНО- 
ВИЧА 1 1945-1966). Українська 
Вільна Академія Наук у СІНА. 
Нью-Йорк, 1967. Форм 228 х 
160 мм. Стор. 12. (Відбитка з 
то видання 
Нью-Йорк. 

БОТАНІКА 
Наталія Осадча-Яната. АН- 
ТИБІОТИКИ У ВИЩИХ РОС- 
ЛИН. Відбитка з Наукових За- 
писок, т. IX (ХП). 1966. Ук- 
раїнський Технічно- Господа р- 



Форм.: 24Я х 173 мі 
«я 



ський Інститут. Мюнхен. 1966. 
240 х 170 мм. Стор. 92. 



ЗВІРНИКИ 

ЛІТОПИС ВОЛИНІ. Науко- 
во-популярний збірник Вол н- 
незнавства. Орган Інституту 
Дослідів Волині. Рік IX. 1967. 
Ч. 9- Вінніпег. Формат: 228 х 
165 мм. Стор. 96. 

НОВИЙ ОВРІН. Альманах. 
Література, мистецтво, куль, 
життя. Ч. 3. В-во „Лас- 



стацій. турне життя. Ч. 3. В-во „Лос- 

О АКТУАЛЬНИХ ПРОБ- тівк*". Мельборн. Австралія. 
" УКРАЇНСЬКОГО ПОЛІ- 1967. Форм,: 305 х 150 мм. Стор. 



Стор. 38. 

Вогдан Федчук. РІДНА 
КНИЖКА ВСІМ У РУКИ 
ДЛЯ РОЗВАГЕ І НАУКИ. 
Шоста книжечка заг а д о к. 
Об'єднання Українських Педа- 
гогів у Канаді. Тороігто, 1966. 
Формат: 215 х 152 мм. Стор. 

61 + 3 нп. 

1 

ДПТЯЧІІП ЖУРНАЛ 
.МІЙ ПРИЯТЕЛЬ" ПЕРЕ- 
ЙШОВ НА ДРУК У 
ТИЖНЕВИКУ 

Вінніпег. — Український 
журнал для дітей - католи- 
ків „Мій Приятель',' за ре- 
дакцісю о. Семена Іжика У 
Вінніпегу з січня 1968 року 
припинив свій окремий ви- 
вих ід, і відтепер буде' з'яв- 
лятись як місячний додаток 
до католицького тижневика 
„Поступ". Журнал виходив 
впродовж 19 років, бстаннім 
часом здебільшого містив 
передруки, без нової авту- 
ри, і через фінансові трудно- 
щі припинив появу, як окре- 
мий місячник. Річна перед- 
плата журналу становила 
тільки 2 доляри. У „Посту- 
пі" з 14 січня, де він займає 
2 сторінки І позначений, як 
рік видання 20-ий. ч. Ь, за 
виключенням одного вірша 
Сестрички Лесі, всі матеріа- 
ли подані без прізвища ав- 
торів. Редактор „Мого Прия- 
теля о. С. їжик 
батьків складати 
„Мій Приятель" }Г 
книжечки та читати його ді- 
тям, щоб „далі продовжува- 
ти те саме завданим; яке 
мав через 19 літ, а це: ви- 
ховання дітей в українсько- 
му релігійному і національ- 
йому дусі". 
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П'ЯТНИЦЯ, 34»і<б ТРАВНЯ 1988 



З РЕКОМЕНДАЦІЇ? 
ГОЛОВНОГО УРЯДУ УНС-. 

'Зшіі«чє«іс(і зі стор. і-оі» 
цжс такі курси, й подбати про якнайбільше число їх учас- 



— 



• Встановити окрему ювілейну нагороду для організа- 
тора членів, який здобуде впродовж року найбільшу суму 

зпечеянл. ним приєднаних нових членів. 
Для вшанування тих осіб, які були, чи будуть п'ять 
років членами. Клюбу Заслужених Союзовців. виготувати 
окрему почесну відзнаку. Така відзнака буде явною озна- 
кою досвідченого організатора т я знатока забезпеченевоі 
ділянки праці, тому допомагатиме в здобуванні успіхів. 

• 3 нагоди 75-річчя УНСоюзу відзначити довголггніх 
союзових діячів, зокрема відділових секретарів та довго- 
літніх, успішних організаторів членів. 

• Ввести нові забезпеченеві пляни. зокрема грамоти 
або додатки до грамот для особлігеого забезпечення сиріт 
та забезпечення всієї родннп. 

• Докласти особливих старань до того, щоб поновно 
забезпечити членів, яких грамоти дозріли до виплати або 
за які вони заплатили всі вкладки. Це зокрема відносить- 
ся до членів з-поміж найновішої іміграції, яка прибула 
сюди кругло двадцять років тому П корнстала з 20-річного 
забезпечення, яке тепер закінчується. 

• Повести скріплену акцію для зменшення суспенз, 
особливо серед новоприйнятих членів, шляхом нав'язання 
кращої співпраці між секретарями відділів і організатора- 
ми та ще тіснішої співпраці з головною канцелярією. 

• Посилити акцію освідомлення українського грома- 
дянства про вагу життєвого забезпечення, яке стало одною 
з основ будування кращої долі членів і їх родин та про 
модерну, професійну і найдешевшу службу УНСоюзу на 
цьому полі для своєї громади. Зокрема слід усвідомлювати 
наше громадянство про значення й конечність забезпе- 
чення всіх членів своїх родин й то на відповідно високі су- 
ми, які єдино можуть дати правдиву забезпеку у випадку 
нещастя і старости. Клич „свій до свого" повинен зобов'я- 
зувати нашу національну громаду, як зобов'язує УНСоюз 
у всій його діяльності. 

• Постійно й широко користуватися всімн засобами ін- 
формації, а особливо радієвими передачами для поінфор- 
мування української суспільності! про національну й гос- 
подарську ролю Українського Народного Союзу для своєї 
національної громади в ЗСА. Канаді і в усьому світі впро- 
довж майже 75 років свого існування. 

9 Запевнити фінансову допомогу тим Окр; 
дуть живу діяльність або бажають вести для '] 
Союзу. Подбати про те, щоб Округи стяли допоміжними, 
посередннми чинниками для тісного зв'язку поміж го- 
ловною канцелярією та Відділами іі брали живу участь в 
кампаніях для збільшення членства УНСоюзу всімн Від- 
ділами своєї території. 

• Зобов'язати всі Відділи й Округи УНСоюзу до най- 
більш активної праці в ювілейні роки 75-річчя органу 
УНСоюзу „Свободи" та ного самого, а зокрема до значно- 
го підвищення їх членства, щоб видатно наблизити УН- 
Союз до його безпосередньої мети ..сто тисяч членів". В 
ці ювілейні роки не сміє бути неактивних Відділів і Округ, 
а вже в ніякім випадку таких, які не виконали б своїх річ- 
них квот членів або. які в ці роки обнизили б загальне 
число своїх членів. 

• Вдержувати якнайтісніший зв'язок організаційного 
відділу 'з Відділами Та Округами, зокрема шляхом поїздок 
у терен. 

• Зобов'язати" себе, тобто всіх членів Головного Уряду, 
до найбільшої активності! в часі ювілейних союзових ро- 
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СВЯТКОВИЙ КОМІТЕТ УКРАЇНСЬКОЇ 
\ ПРАВОСЛАВНОЇ КАТЕДРИ СВ. ПОКРОВИ 
в ДІТРОПТІ, Міш. 

запрошуг. все Українсько Громадинстіга 
Дітроату а околиць иа 

ПОСВЯЧЕННЯ площі 

ПІД БУДОВУ НОВОЇ КАТЕДРИ 

яке відбудеться 

в неділю, 26-го травня 1968 року 

нрн вул. Е\-егцгмчі І Мшіа. ЧоиІлГІеиІ. Міспіцап 
На площі о гол 10:30 рано розпочнеться Стужба Божа 
ЛрхмсреНришм Чином. Після Служби Божої о гоя 12:15 
по пол. Преогвяіцепнішнй Владика АЛЕКСАИДЕР в 
пенсії настоятеля Церкви о. Прот. .4. ЛИТВАКІВСЬКО- 
ГО 1 присутнього ДУХОВЕНСТВА, довершить з благо- 
словення Блаженнійшого Митрополита ІОАНА, посвя- 
чення площі під будову нового храму. 
Після церковних відправ відбудеться 

; " святковий бенкет 

Початок §с«ксту о годині 1 :00 по пол. в золі Румунської 
ІІралос.ікфжії Церь-вя св, Георгія ПІД адресою: ІЯ403 
\Уе»1 МІле МІІе Новії, ЗоиіЬЛгні. МІгН. 48075 
Під час беїгкету в мистецькі п програмі виступлять: 
Церковний хор під керівництвом дяр. Івана Кмтаетого, 
Тягаиовальна група М гетрі Макар, Ансамбль Бандуристів 
Літ Української Православної Молоді під керівництвом 
інж, Петра Китагтого. 
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ків. а зокрема зобов'язати придбати кожного ювілейного 
року по 25 членів для виконання свого ювілейного обо- 
в'язку. Також головні урядовці зобов'язуються стати опі- 
кунами й помічниками місцевих Відділів та Округ й до- 
пильнувати, щоб вони виявили якнайбільше активностя 
та успіхів в усьому ювілейному часі УНСоюзу. 

• Через дальшу активність УНСоюзу, його головних 
урядовців, та всіх Його діячів і членства в українському 
громадському і політичному житті кожночасно доказувати 
українській спільноті користі із дальшого росту людських 
і матеріальних ресурсів УНСоюзу для української справи. 
Могутній числом членів і фінансами Український Народ- 
ний Союз засоже ще краще служити своєму членству, укра- 
їнській спільноті у вільному світі та поневоленому україн- 
ському народові в його змаганнях до волі у свовіднгй не- 
залежній українській державі. 

• Продовжування заходів для поширення поза ЗСА 
та Канадою забезпеченевоі діяльності! УНСоюзу в кра- 
ях, де знаходяться більші українські громади. 

• Утворити у більших скупченнях союзового членства 
жіночі Клюби для допоміжної діяльности для Відділів та 
Округ УНСоюзу. 

• Уділюватн жінкам-членам УНСоюзу, у випадку не- 
дуги, допомогу в такій самій висоті, як членам-мужчинам, 
беручи до уваги не стать члена, але його стан здоров'я та 
потреби. 

• Встановити спеціальну ювілейну нагороду для най- 
кращої організаторки членів — жінки. 

• Лоручувати головним урядовцям-жінкам частіше ре- 
презентувати УНСоюз у різних союзових округах. 

• Вислати репрезентантку УНСоюзу на конвенцію Со- 
юзу Українок Америки, яка відбуватпеьме в Шикагу від 
4-го липня 1968 р. 

• Подбати про окрему культурну імпрезу для дітвори 
в межах ювілейних відана чутань 75-річчя УНСоюзу, бо за- 
плановані імпрези с призначені для старших. 

• Поширювати серед молоді якнайбільше „Веселку" та 
посилати англомовне видання того журналу До дитячих 
відділів американських бібліотек. 

• Пропагувати серед нашої молоді мистуванпл з вояка- 
ми-українцямн у В'єтнамі. 

• Поліпшити приміщення для молоді, яка в літнім сезо- 
ні працює на Союзівці. 

• Вибудувати иа Союзівці Другу відбнванкову площу. 

• Влаштувати спортові змагання поміж молоддю ЗСА 
і Канади. 

• Збільшити число стипендій Дня студеитів 
шкіл.- - - г ■ - 

• Перевести студії над десятирічним досвідом Курсів 
Українознавства иа Союзівці й запропонувати відповідні 
поліпшення й зміни. 

• Дбати про пов'язання активностн української молоді 
з УНСоюзом та допомагати їй. зокрема молодечим, сту- 
дентським та спортовим організаціям у всякий можливий 
і потрібний спосіб. 

• Передати наступній Конвенції пропозицію Міннесот- 
ського Університету щодо призначення суми пів мільйона 
долярів на Українські Студії у тому Університеті під умо- 
вою, що українська суспільність зложить вдруге стільки. 
Цю пропозицію передав УНСоюзові проф. д-р Олександер 

.кий-Грановськнй, рекомендуючи УНСоюзові ста- 
и спонзором того проекту. ' 

• 3 уваги на історичну роботу пророблену виданнями 
УНСоюзу, зокрема „Свободою ", ..Українським Тижневи- 
ком'' і „Веселкою" зберіг* тк 'й продовжувати теперішній 
демократичний та. загально- національний напрямок цих 
і інших союзових. публікацій та інвестувати необхідяі'фон- 
ди в машини й працівиииів для вдержвявя \ дильифго роз- 
витку цих та нових- ггублікацит; 

- • За к іи ч йти раніше схвалені заходи ДЛЯ перебудови 

„Українського Тижневика" На" журнал для англомовної 
частини української' гтюліадУ,' зокрема членів УНСоюзу. 

• Надрукувати побіч, інших плянованих ювілейних ма- 
теріалів також ювілейну афішку УНСоюзу,. стінний ка- 



УКРАЇНЦІ У ВІЛЬНІМ СВІТІ 



ПРО ..ВИКОНАННЯ" ПРАВ 
.ПОДННИ 

Мюнхен. — ЦК АБН одер- 
жав на руки президента А- 
ВН Ярослава Стецька листа 
від Комісії Прав Людини 
при ОН, з підтвердженням 
одержаних матеріалів про 
потоптання прав людини в 
Україні під московсько-боль- 
шевицькою окупацією, пере- 
сланих 13-го березня ц.р. У 
листі з ОН сказано, між ін- 
шим, наступне: „Справи, я- 
кі відносяться до прав люди- 
ни, полагоджусться згідно з 
процедурою, встановленою 
Економічною і Соціальною 
Радою згідно резолюції 728 
Ф (XXVII), якої копію залу- 
чуємо. Це єдина процедура, 
реальна на сьогоднішній 



запрошують на 
відзначення 50-лптя 

проголошення 
незалежної держави 
грузи 

Ню Порк. — Спеція льннії 
Ювілейний Комітет для від- 
значення 50-лігтя проголо- 
шення незалежності! і дер- 
жавності! Грузії, запрошує 
українців и а грузинське на- 
ціональне свято - академію. 
Відзначення відбудеться у 
неділю 26 травня о 6 г. ве- 
чора в залях готелю ..Пір" 
при 63 вул. і 5-ій авеню в 
Ню Йорку. В роки Націо- 
нальної Революції представ- 
ники грузинського народу 
брали участь у З'їзді Націо- 
нальностей в Києві. Грузія, 
що була незалежним князів- 
ством задовго до виникнен- час. і якщо Ви бажаєте, щоб 
ня князівства Московського. І Ваша документація була у 
постійно перебувала у наіі- ! той спосіб розглядала, будь- 
більш приязних національ- те ласкаві, повідоміть нас. 
но . політичних і культур- Проте звертаємо Вашу ува- 
гу па статтю І. резолюції, 
в якій кажеться, що Комісія 
СКЛАД УПРАВИ І Прав Людини не мас скли 
УКР ХІНСЬКОГО підняти ніякої акції, щоб до- 

ДЕМОКРАТНЧНОГО мо ™ «•»»*■* П Р М лк> - 
КЛЮВУ 

Філадельфія (І. С. Я.). — 

9-го травня в приміщенні 
УСТ „Тризуб" відбулось 
перше засідання нововибра- 
ннх керівних органів Укра- 
їнсько - А м е рнканського 

Демократичного Клюбу. на І вечорів відбудеться в п'ятин- 
якому у к о нстнтуювалася що 2І-го травня ц.р. „Жн- 
Управа на чолі з предсіднн- ний журнал", в якому на 
ком В. Геннком, ралом 15 1 першому місці письменниця 
осіб. Управа прийняла ряд | Людмила Івченко - Ковален- 
постанов відносно успішно- і ко виголосить доповідь на 
га організування членства тему ",;Врйженяя' і рофлекги 
до Клюбу, затіснення зв'яз- після останнього з'їзду пнсі,- 
кдв з провідними, політнч- 1 молнихів „Славо" у Ню Пор- 
ннми діячами демократичної ку". Режисер С. Стеїшніпсі,- 
ііартії у Філадельфії, прЯЙ-ІкаЯ доповідатиме про цікаві 
нято постанови і плян праці „Листи з Австралії". Почл- 
на найближчий час, узгляд-Іток о год. 8 веч.* 
нюючн виборчу кампанію 



54-річний Фієрро з перещіпленим серцем 
у Гюстоні почувається добре 

Гюстон. Тексас. — 22-го лення серця в Гюстоні від 
т])авнїі Луїс Джан Фісрдо зі З -1-0 травня ц. р.. Два з 3-ох 
Стетйту Ню Порк почувався іншпх пацієнтів померло, а 
добре після того, як йому; 0 *'" «-.Ріінші Еверетт То- 
1 ' ' мас із Фініксу в Арізоні жи- 

д-р Лептон А.Кулі переще- ^ | почупасться добре . Нове 

пив серце 17-річного юнака перещіплення серця в Тек- 
Гюберта Брангардта з Паса- сасі — це вже 13-те в світі, 
денн в Тексасі, який помер Пацієнт Фієрро є п'ятою Ліо- 
на вилив кровн до мозку, диною з чужим серцем, що 
Цс вже четверте перещеп- , живе. 



.'Іимість квігін на свіжу могилу 

бл. п. КАРОЛИНИ САВЧУК 

на Фонд Вудпвн У уЯиеько І Католицької 
Церкви в Пронкгі. П. П. 
зложили 20.00 доларів 

Наталін н Микола ХОМАИЧУК11 



.іі 



них зв'язках з Україною. 



Замість квітів на свіжу могилу 

бл. п. інж. Володимира Руденського 



Рагта. Ото 



складаємо 211.00 діьім|Мв 
на Катедру Українознавства 

і і Ольга ГОРОДИСЬКІ 




„їЛОВО" 
У ЛМКЛЮБІ В НЮ ПОРКУ 

В серії т.зв. п'ятшщсянх 



ЛІТЕРАТУРНО-ЛПІСТЕЦЬКИП КЛЮВ я НЮ ПОРКУ 

П ЯГНИЦЯ, 24-го ТРАВНЯ 1968 р. 

„ЖИВИЙ ЖУРНАЛ" ч. 5 

Людмила. ІВЧЕНКО-КОВАЛЕНКО: .. Враження 1 ре~ 
флекчіт Ь зг-іду письменників „Слова". 

Можливі й ШШі виступи. Після доповідей 
дискусія. 



запити й 
Початок о год. н-Ій веч. 

- — 



ПОСМЕРТНА МИСТЕЦЬКА ВИСТАВА 

СКУЛЬПТОРА 

МИКОЛИ МУХІНА 

. відбудетьсу в СТУДН МИСТЦЯ 

врн 68 1 2 N 12-та вулиця, Філії дельфін, Па. 

ВИСТАВА БУДЕ ВІДКРИТА в сувоту, 25 тра 

року о 2-ій год, по пол до 8-ої всч. і трнватим 
Ів-го червня 1968 р. 

ВІДВІДИН: субота і неділя від 2-8 веч. 
від 12-7 веч. 



1968 

е до 



Все Громадянство ласкаво зпптюшутггься 
на цю виставу. 

СОФІЯ МУХІН 



• ; ; 




• Посилити організаційні' заходи^ ляк якяаиеквгіііпого 
доведення канадІпсьдс-І'о ^миства УЯСоюзу до. ІО.О0О й 
тому визнати, що організаційна Ділянка праці с найваж- 
ливішою н їй слід присвятити найбільше старань І уваги. 

• Для цієї мети слід збільшити інфорнатнвно-пропа- 
ґандивну ділянку праці, зокрема слід широко користатн 
з радіопередач, періодичного видавання ..Канадійськоі Три. 
буни УНСоюзу" в канадійських журналах, влаштовуван- 
ня панелів. за участю союзо^итх діячів і фахівців у ділянці 
забезпечення, представників преси та ширшого громадян- 
ства і т.п. 

• Відбути поїздку канадійських гол. урядовців на За- 
хід Канади, для позяайомленяя його з УНСоюзом та під- 
готуванням бази для поширення УНС на тому терені. 

• Признати бюджети для канадійських Округ на їх Ді- 
яльність та репрезентацію. 

• Докласти всіх старань для того, щоб придбати нових 
активних діячів УНСоюзу на терені Канади, зокрема но- 
вих, надійних секретарів Відділів та організаторів членів. 

• Подбати, щоб члени Головного Уряду УНСоюзу в 
Канаді відвідали всі Відділи й подбали про їх оживлення 
Я відповідний провід. 

• Подбати про якнайширше познайомлений канадій 
ського. українського громадянства з УНСоюзом, шляхом 
репрезентації УНСоюзу на громадських імпрезах, допові- 
дей про УНСоюз, привітів тощо. 

• Подбати про союзооу оселю, в роді .ДЗоюзівки" Для 
канадійського членства. 

• Подбати про союзовий дім в Торонгі для вжитку чис- 
ленних місцевих і довколишніх Відділів, а також для при- 
міщення Канадійської канцелярії. 



ІРЛЯНДСЬКІ ВЛАСТІ АРЕШТУВАЛИ Ралфа Шен- 
мана. американського секретаря бритійського філооофа- 
пацифіста Бертранда Рассела й голову американського 
відділу комітету Рассела. Що організував публічні „суди" 
над президентом Джансонои, як „восниим злочинцем". 
Шенмана депортовано назад до Італії, звідкіля він приле- 
тів до Ірландії в невідомих цілях. 



Українсько - Американсько- 
го Демократичного Клюбу 
за кандидатів демократичної 
партії восени ц. р. 



ДОПОВІДЬ 
ПРО 1-ШУ УКРАЇНСЬКУ 
Дії ВІЗ І Ю 
В НЮПОРКСЬКОМУ 
ВІДДІЛІ ОбВУА 

Ню Иорк, Н.П. — .Місце- 
вий Відділ ОЗВУА влзшт> 
ЗО- вує в еуїогу. 25-го тровчя 
п. Ц.р.. в горішній залі У країв- 
ського Літ*. ратурію • Мис- 
тецького Кіюбу. при 1 +0 



ПОВІДОМЛЯЄМО ДРУЗІВ І ЗНАЙОМИХ, 
ЩО В ПЕРШУ РРІНІЩК) С.ЧЕІТН 
ДОРОГОЇ НАМ ДРУЖНІШ, МАМИ І КАВУНІ 

бл. п. ОЛЕКСАНДРИ 
МЕЛЬНИЧЕННО 

зроду ДУЧКНКО 
на МОГИЛІ БУДЕ ВІДСЛУЖЕНА 

ПАНАХИДА 
та ПОСВЯЧЕННЯ ПАМ'ЯТНИКА 
в суботу, 1-го червня 1968 року 

о 1-ій ми. по по. і. 
" » ' йа "ЦВИНТАРІ бій •АРМИ— " 
ОМВШ Ахепие. Оєптшіііоип. Я.ї. 12.120 
• 

Яаиїть додаткивіїу кніїін іш иоги.іу ПоіЛАноІ пі-- 
реелшвої 

Л'кршнеьісій 111. її. рі. її Ліаідрмії наук V ( ПІЛ $2.1.00 
Фонд Катсдря Укриіноииипстна при ГиршцідІ $2.1.00 
Нам'ять пр« ТеЛе :шнждн буде у іініних «ч-імиїх! 
В глибокому смутку: 

муж - - ОЛЕКСА 

гни — ВОЛОДИМИР І дружина ВАЛЯ 
дочка — АННА І муж ГРНРОРІП 
дички - ЛАРИСА і муж ВОЛОДІІ.ШІР 
Ти адішіїдкять ти і.іп 



Я 



СВЯТКУВАННЯ 
В АМСТЕРДАМІ 

Амстердам, Н.П. 
ту річницю емертн сл 
полк. Є. Коновальцл. 15-ту 
річницю повстань у совстсь- 
к.шх концтаборах і свято Ге- 1 Друга, еаик> місячні сходіпш 
ррїв'.', - Героїнь відзначить , членів з. доповіддю д-ра Ро- 1 
3'НИ*І И И ,К * громада в Аис-,наяа Дражііьвдського на т^-- ] 
тердамі, Н. И.. в неділю 2в |»«у „Перша Українська Лині- 1 
травня в Українсько - Лме-!»Ь УНА в дрітін еіітягіі і 
рнканському Клюбі. Поча-|війн". Початок о 7 : 00 год. І 

ток о год. 4-й по полудні. З увечері^ 1 

доповіддю виступить пись- 1 ~ 
менниця Ярослава Ласопсь-) 
ка'. заступниця голови Го-І 
ловкої' Управи ОЖ ОЧСУ.) 
Програму підготіївилії Відді- 
ли ООЧСУ та ОЖ ОЧСУ в 
співпраці з молоддю, зокре- 
ма учнями парохіяльної 
школи. В суботу 2Г) травня 
о год. 7.30 відбудеться зус- 
тріч письменниці а грома- 
дянством. Треба згадані, що 
Ярослава Ласовсьі а є маті- 
р'ю сина - героя, який у бо- 
ротьбі з комунізмом у В'єт- 
намі був тяжко рянсннА. 



ГІимії-ть і.ііігін па мппі.іу 

бл. п. о. каноніка Володимира Пилипця 

б. Пнрох» Вашивітону. Д.К. 

^^^^^^^^^ 

Чека на Зів.00 д»л. аічи-елаио до Іігчу иряз Ь епне- 
ком Жгптяодпйпів: ' 



УКРАЇНСЬКА ВИСТАВКА 
Й ШОРТ плле 
Шорт Гіллс, Н. Лж За- 
ходами 86 Відділу СУА під! 
керівництвом п-і 0. Стеран-і 
ки в Нюарку, у містечку 
Шорт Гіллс в залі ,.Мол" ! 
відбудеться у суботу 25-го 
травня від 10 г. ранку до 6 
вечора Виставка українсько- 
ГО мистецтва, кннжкн. ки- 
лимарства, вишивки, писа- 
нок і т. д. Головною атрак- 
цію виставки буде показ 
історичної української ноші, 
починаючи від 2 сторіччя до 
Христя, включно з 18 сто- 
річчям — о 2 г. дня. Ня вис- 
тавці будуть експоновані ук- 
раїнські музичні інструмен- 
ти, в тому й бандура. З ме- 
тою популяризації виставки 
і шнрення відомостей про у- 
країнську культуру, видано 
англомовну і л ю с т ровану І 
І програмку. 



іо=аоао 




. ■ — влаштовують — . 

ВЕСНЯНИЙ ПІННІК 

Неділя, 2-го червня 1968 р., початок год. 2-га по пол. 

ПОСІЛІСТГЬ ЦЕРКВИ СВ. 1 ХГІХТПТКЛЯ. Оркестр» „ВЕСЕЛКА" 



В ГХЯ Косому о.М)ті:у новіді.м.шгліо Мдянл. Приптетіп і :іішноми\. 
що И-го травня 1968 рЬку упокоївся я Волі па ЯІ-му році жнгтн. 

в Ню Парку, по ішжкій педуаі, ибемотіиянй НаіеМтІопиїв Тайнами. 

наш ШЛдоіи.жчнЛ ТАТО, ДІДУСЬО І ПРАДІДУСЬО 



Ц 



IV. 
І 
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Субота 7 і неділя 8 вересня 1968 року 
на оселі УНСоюзу „Союзівка" 

Багата програма включно з бенкетом і 



Центральний Комітет Дрогобичан повідомляє мешканців Дрогобича і околиць про 

тии загальний З'ї 



0. ДМИТРО МИГОЦЬКИЙ 

кип " її тій парп\ ІІІііЛя.ііін.1. КОЛО Г>ергжлн. ночітішії ирМЛОВтЮПІ 
) і. ніш 1. 1. і,і ЛІнттнміиліі'іііі Ійпн-шторії. 

ІІАРА<ТАГ в ч^тімчі. ліні 23-го т)ииніп 1Я68 р. о год, 8-ІІІ веч. в ПОХОРОН- 
Йому .шім-дгіїні І1гт]ш Нргми. 120 Схід 1-ий ву.тиіщ в Ню Порку. 

ПАНАХИДА в п'пііініио, 24-і-о травня І9вН р. п год. 7:30 веч. в точу ж ш>- 
ХорОШВДМу 11—И.УЧЧЯ. І ОПмЯЯ пе|мчіг<ч*нін< Типі до ік |м.ічі ш. Юро в Ню Порку, 
де буде в|дприа.іічінй Свяііігтршй похорон. 

ПОХОІЧШКА СЛУЖБА ВОЖ.Л в церкві св. Юра, • еутюгу . дня 2Л-го трав- 
нії 1В«Я р. о гад. 9:ЖІ ранку, пії-.ія чого ііохорон іш цвянтор гв. І'. -ймондя ка 

Врввксі, її. п. 

Горем пркйяті: 

НтНІЛЯ теГНІАКОВКІП» — донька, а мужем ІВАНОМ 
ЗКНОІИН БАРАН — донька, з мужлм д-ром (КТАПом 

І сином .иідппком 

ЛІДІЯ ЯКИМИ) — донька, а муж»м д.роц АДАМОМ 

І к.ііпо кскнкю 
Д-р МЛРКІЯП — <пн. а дружяншо }ІІП;ою і а допьками 

ТАНКЮ І ГЛІІУСКЮ 
ЛЮКА ЧОРНГЛ — внучка, з мужем Ніж. ЕВГКНОМ І сюшма: 

когаилком і дениоом 

ВАСИЛЬ ТКГІІІАКОВКЦЬ — внук а .тружкпоіо МАРІСЮ 
Д-р ОСТАП ТКРІІІАКОВ*:ЦЬ — виук, а дружиною ВІРОЮ 
КУКА ГОПДППІ — виучки, а мужем д.роч ВОЛОДИМІПЧІМ 
МАРІЯ БІЛИК — ку.іинкв, з мужгм ВОЛОДИМИРОМ 
1 РІдіичо 

АНДРІЙ ТКРІІІАКОВКІП» — куаип. а дружмпою ЛОНЕЮ 
І дальша П.01Я в ЛГА. Канаді. Україні І Польщі 
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Пр,кнтьЛ всіх Злмляків, вже від тепер приготовля- 
тись до тісі милої зустрічі. 

Приїжджайте всі з родинами! Слідкуйте з* лвль- 
шкмн нашнхв оголошешшмн: 



За Уі 
Лир. Юри ГАВ 1 



прапуцентральн 



ого Комітету: 
НГр. Вашл'ь КОЛІНКО 
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СВОБОДА. П'ЯТНИЦЯ. 24-го ТРАВНЯ 1968 

' 



а праця а 

|| НЕЬР 'ЛАМЇО МЛ1Х || 

АКС УУЕІД)ЕК5 АрГО 
ТКОСК ВОРУ 8РРАУ 
РА11ЧТЕР8 

ЛррК іг рег»>п. 
к кліки. ЇХС. 
28100 (ігтчфеск Нпу. 
1(м-<л іП. . (ПеІгоЦ). МІ. її. 

ЛО ВОКЕ 0РЕКАТ0К8 _ 

ЕхркгІспочІ іп віг ітнП и-огк. ! 
Вс7: и-.і-с іс Ьсиі ЬепсЛіл Іп 
У іпс сонпігу. . і 

ЛЮКІС РКЕСІ8КМ 

710730 Куип ІМ., Н'аггсп, МІсЬ. , 
(513 ) 756-7211 . , | 

/і- . — 

ГЛОТОК V ТКЛІХЕЕ8 

ехр'Н. пісп іо Йо ргигіис- 
оп ичігк Іп аїит. рпкіисі.ч 
її. Ехс. «•огкіпц сопйя. 4 
ЬопеГІІя. 

нікєгііпє 

10 ВигісЬІ Лчепне 
КепіІипгІН. ХЛ. 



З Праця | 

МЛЬЕ НЕІД? «ЛХТЕО 



САКРКХТККЯ 
8НККТ КЧМККК8 

рьоок ІЛУКВЯ 

ТЛРЕК.Ч 

Досвідчені мужчини — 
Юнійна платня. 

Тм (914 1 967-0910 



МЛГНІХЕ ЯНОР ІІЕЬР 

Поп'І сопіпшіг Іо Х.У.С*, 
«огк Іп і V.). 
8КН.І.К1) & М М1-ХКІ1.І.ЕІ) 

Мг. Тп.черп Сопоуег 
С. В Сопо^ег А Со.. Іпс 
333 Раяяаіг Ах'епие 
Раїїгіеиі, !>и. (201) 238-1400 





„Праця 

КЕМАЬЕ 



а 



МАИчТЕ^ІМСЕ МАN 



«•дтсії. аіно СНІГ Гог ятаїї 
ЬеаиІНиІ ге.чогі Ш Вгісікіоп, 
Маіпе. «'НІ сопякіег соиріе. 
Арріу 

ГОІ.К НАХСЕ НОС8Е 
10Я Івіп ХІгееІ 

Кет* Тогк. Х.У. 1001 1 
\*А 9-0644 яГіег 11 А.М 



МАШИНІСТИ 




а 

Дівчата — жінки понад її 

Інтерв'ю 

САН НОРЗ 

$1.16 іса годину 

СОШП'ЕК НЕЬР 

«І. Яв на годину 
Постійіш праця. 
Дослід некміечітА. 
Нагода д ім підвищення на 
Зиреглімгу нве Мапацегаепі 
РояШоїи 
Мусять говорити по-жиг.т. 
Ііошшн час або на кілька год. 
Модерний, аіг соті., можливо- 
сгі праці. Гарні, щедрі бенефі- 
тн; вакації. гч>сп;талЬацІя. 
житт. зябезлечеїшя І процент 
а доходу. Уніформи, і харчі 
к ДАРОМ 



кл іі.идлгкчі. :шаглііь 

УКРАЇНСЬКИХ ІЕЛЮБШ 

Внут-рішньо-к.знюові тені- 
сові змагання Карпатського 
| Лешетарськопі КлюЛу від- 
будуться в іцвдграмі В 'сни 
ноі Зустрічі КЛК в днях 8-го 
і 9-го червня 1968 на Сою- 
зівці. Почнтіїк теніїовю. 
періиосгей КЛК визначений 
на годину 11-гу рано в су- 
боту, 3-го червня. 



— О — 

% 



„ТРИЗУБ" 
АМ. 



— ГРЕЦЬКО- 

СК 0:1 



нагода для мужчин, що 
постійної праці, в рух. і 
І бяГтте •о»сргтЛкІ«»і5 п *: ■„« •, 0^,^,^. етріоуог 
' МГНГГЕ ГАЯП.Е ЧТЯТЕМ 
І1ЛЯ " . 1747 Есіісиг Кояіі. Каїттіу. ХМ 

і. В. Тооі Д ■ 1)І« І ■<>. от 2321 Е. ОДат ~ 

Ііпосп. Х.І. 



.62» Мяіп Я!.. \У*нІЬигу. 1-І. 



(зів) ЕО 3-1180 



ТРИКОТАЖНИКИ 

СІгсиїаг ЕюиЬІе Кпії Ма- 
єм. Досвід. Постійна пре- 
добра платня, ояертяймв. 
піл Вдень І вечорами. ГЬ- 

ЛІКЧГТНСЬ- 

Г.епл КпІІМне 
' 224 НтІІЬ !>Іг**» 
Регіп АтЬоу, .\.^ 
(201) 324-1 Д7Г. 



і ; 



" ОІГЕРЕПТОРКИ 

Тільки досвідчені при маш. до 
шиття, .праця при краіцій яул- 
сті плащів. Всі Оснефітн, н»ая. 

■ 424 ДМпМІс А\гпіі« 
ввскаіву <ІІв) ЬУ 9-0679 



'ігмп-г 



КМТТЕР5 — УУА\ТТ.І) 

Тог сігеиіаг тисЬіпг*. Ми.чі Ье 
«хрегіспсічі. «іИ а!*п еоп.чиіег 
регаоп І!ііітс<.1<кі іп кпііісг 
• гміпее рі<«ІІ|.)П 
КпК (Ну МПК 
І20-І7 ВІя( Ауспімі 
НІсптоіиі ПІП. Х.У. 
, (212) III 1-А310 

Т 5НЕЕТ МЕТАЬ МАЙ 

Ргс^я Ьі'яке «Хрегівпсе, рге- 
їетгеп «ні спихнім. Ьі-аске1.ч. 
•г4с . , сЦас . ініог.ііігє .«.-о^к, ех- 
с^Иет "ррчгіцпііу 
лаАп. ^гнні \%'п^і»н 
вьглЬНяЬсіІ '■ніг 

| ПвЛГ (1ИП¥) 

Аего Меіаі Ргоіііігія Гогр. 
. 787 РШИМІС Луп 
»У. СМІіІ«гІІ. X 



ГоГ ПЕІ1І 

ЬеПеГІІ!». \>їеП і 

вьтльїікпсії пзптрцау; \\'огк 



VVАNТЕ^ 

Нсір.і-г очг п<-ч- Гггегвг 
м.-вггЬои.чс 

г^ЮНТ 5НІРТ 

\Упк»м АП Ггіпкв Ьепе- 
0»пІа<1 Мг ілілипі аі 

НЕN^КIЕ'8 РК02ЕN 
РООО 

ІІагммії 1-ий- 
НоіКЬІиігп. Мпчж. 



РАТТЕКNМАКЕп 

(ІПКІІТ ( орІГГ 



Досвід при ііінтті плащів для 
жінок і діпчат 

Тел.: ІЛ 4 3824 



а Праця а 

• МЛЬЕ * 1КМАІ.К • 

ДОСВІДЧЕНІ 

ОПЕРЕІЇТОРКИ 

Праця при жііпічім ОДягу, Та- 
кож з дослідом до аикіячуваіі' 
ня і прасування. ПостШна ісра. 
ця, крнсмні умовшіи праці 

Праця бл домч*. 

лі Л М ( паї С'л. 
106 Пішов -— с г-і-.- і 
Нооок.'п. X, і. (.201 ) 792тОіа2 

ДОС'ВІЛЧКНІ 
МКХАіПкІІ 

і слацшльні маПстіш п[Ш. ма-: 
піїтах. Таі- міма дч".лілч«?иі уі 
янхінчуіміпТі робіт і добрі ро-І 
Літішхн нрн пресах , іонійиаі 
робітня. Пр(іці на штуки. Не-, 
да.т*і:о іілтного Д"му. 
І. Хвпігга Д Ноп Іпг. 
« 14>»в «ІГГГІ. Лгшгу СИл\ Х>». 
(201) 432.7Л20 



1Л/АІТЕК5 * 
\УАІТРЕ5^Е5 
: ГиІ) япЦ рагі-ипи». Сяіі 201 
. 539-6666 Гчг арроіпітопі ог 
І . арріу т рсплп. 

Ки<1\ І890Ч КипгЬ ІІоим> 



І Хе* І 




Тіні забутих 
предків 



Піт - 



Мі п 



ПОТРІБНО 

ІНОТИПІСТА 



ДО ДРУКАРНІ „СВОБОДИ" 

Платня теля умови Добрі умоаинв пращ, 
ч бенефіти. 

Яголошувятмсь: 

я у о н о » л 

ОНАМ) 8ТКЕЕТ 1ЕК8ЕУ СІТУ, Щ. (17303 

«бо гі'лефоиуватії . . 

НК 4-0237 з Ню Норку ВА 7-4125 



Ню Порк. 19-го травня 
1968. Перша півгра Ч" х 
фінальних імАгань Сходу в 
грах за чемпіонат і Чашу 3- 
СА почалася атнкамн с|ї>-г- 
болістів ..Тризуба" на воро- 
та господарів. Ці наступи у- 
вінчалися здобутими на 24 
їй хвилині воротами зі стрі- 
лу Палети. Зовсім правильні 
ворота „Тризуба" прийняла 
1 частина глядачів оплесками 
і навіть грецька публіка ані 
грецькі змагунн їх не оспо- 
рювали. Але все таки суддя 
Пітгрс не признав воріт і. не 
відомо, під яким претекстом 
зробив він це рішення. На 
28-ій хвилині зустрічі знпме- 
ннтий воротар грецької дру- 
жини оборонив, здавалось 
непереможну, бомбу Налети. 
Чотири хвилини пізніше пі- 
сля брутального фавлю на 
Мвролі стріляв Воніт<_-з кар- 
ного до грек'» і нісляв з цьо- 
го Удару м'яч попри ворота. 
Вже на 38-ій хвилині був 
контужений вперше Луна, а 
■ на 43-ій хвилині, в часі коли 
' гра велася під воротами гре- 
I кін, грецькі змлгуни зллтн- 
кува.іи ня другому кінц: 
І :-риіца Луну ( Д'-фснзивного 
|зз*агунв ,. Трнзуфа"). повп- 
I лили його брутально на зем- 
лі", копаючи його п груди 
га раз н голопу. Внаслідок 
•цього побиття Луна' втратив 
І притомність, яку відзнекав 
І щойно після півгодини. Хи'і 
'як воно звучить іичіра,вд6пі>- 
|.іібно, ц[сі ніймовірноГ бру- 
італьнпї атаки нч 'Л^тіу „не 
бачив" ііі суддя, ІІІтсрс. ані 
лінійний суддя. Гра була 
здержана тоді на 10 хвилин, 
але винних грецьких ^магу'- 
нів не покарано за ' такий 
проступок. У зв'язку з цими 
подіями Уприна " „Тризуба" 
пошукус за особами, які мо- 
гли б посвідчити це бруталь- 
' не побиття Луни та податі- 
число цього грецького зма- 
гуна. який напав Луну. Такі 
свідчення просить Управа 
„Тризуба" переслати на 
адресу „Тризуба": 1030-32 
II. Врод Стріт. Філядсльфія. 
Па. 19141. 

Дружина греків здобула 
одинокі і переможні ворота 
на 56-ій хвилині гри, колі: 
оборона „Тризуба" була по 
слаблена відсутністю най- 
кращого оборонця Луни. 

„Тризуб" заграв ці зма- 
гання дуже жертвенно і сво- 
сю грою здобув собі приз- 
наная не лише численної у- 
країнської публіки, але й се- 
ред глядачів чужинців. Як- 
що взяти під увагу, то дру- 
жина „Тризуба" грала ці 
змагання без Вотсона і Шту- 
бе, а в другій півгрі ще й 



без Луни та з контуженні. 
Каранцою і Мендезом, то В и- 
слід цих змагань не був ап- 
олідом справжнього відно- 
шення сил обох дружин. 
Греба з признанням стпеі>- 
дитн. що гр. цд.кі ГЛЯДЯЧІ по- 
велись на цих змаганнях 
культурно. 

Перед змаганнями приві- 
тав дружину „Тризуба ' на 
грищі провід УСК-у Ню 
Порк, а після змагань' УСК 
Ню Иорк .гостив у себе „три- 
зубівців" на прийнятті. 

ДРУГА ПОРАЗКА „ЛЕВІВ" 

Леви" — „Грін Вайт" 0:1 

Шикаго, 12-го травня. — 
- Всупереч всяким споді- 
ванням потерпіли футболіс- 
ти „Левів" у третій зустрічі 
весняного сезону поразку 
зід скорої та амбітно! німе- 
цької дружини. Хоч і тисну- 
ли „Леви" своїх суперників 
впродовж цілих змагань, не 
іумілн вони здобути ніодних 
воріт. „Леви" мають добрі 
оборонні лінії, але не мають 
доброї атаки. Деякі напас- 
ники пописуються сольовою 
грою, а ціла лінія грас над- 
то багато серединою грища 
не розвиває гри крилами, 
цім могла б здобувати ско- 
ріше терен і підходити до во- 
ріт. Дружина ... Іешп" погре- 



далн б їй крашу кондицію, 
га більше завзяття і дружи- 
чової співпраці. Не мають 
Лсвн" певного виконавця 
іарних ударів, що и теж 
іапньою хіюнічною недугою 
іружини. 

Одинокі порога для „Гріл 
Вайт" СТРІЛЯВ головою Пал- 
мер з подачі з цільного уда- 
ру, бо ..Леви" не зробили 
«уру і не обгтпви їи нього 
імдгуна суперника, а воро- 
га]) „Левів" вийшов з воріт. 
„Леви" ііе вміли вирівняти 
.чавіть тоді, коли мали кар- 
ний удар. Стріл з одинадця- 
ти метріп Ноги відбив воро- 
тар понад поперечку, а коли 
суддя зарядив повторення 
стрілу, годі Компанії стрілив 
ще слабше горою і його.зйо- 
пу пі (Лип воротар. В дружи- 
иі „Грін Вант" ітші: на помо- 
чі українець Леонід Скоро- 
ход, бувший змаїун ...Тевій . 
Це дивний і прикрий факт, 
чули додати, що він ітрас п 
дій дружині безплатно, тоді 
коли „Леви" шукають зй'у- 
краінськими змагунамн І в 
міру спроможностей платять 
за гру. 

Склад Левів" : 



кий спорт на еміграції в Ні- • 
меччнні і РФК, виголосив 
|д-р В. Віріцук. Присутні з 
цікавістю прослухали згад- 
ки про діяльність і осяги, що 
іх здобули українські спор- 
товці після Ц світової війни. 
О. Твардовський подав акту- 
альні вісгкн про окремі ді- 
лянки спорту в поневоленій 
Україні. Доповідач звернув 
увагу на брак «юртових ін- 
^юрмацій в українській ві- 
льній пресі. Наша ' вільна 
преса попика більше ^ точ- 
ніше інформувати своїх чй- 
і тачгв теж і про справа укра- 
їнського спорту в поневоле- 
ній Україні. Цих українська 
еміграційна преса* • могла б 
зробите подвійне корисне ді- 
ло: 1, Прислужитися у від- 
повідний спосіб в деякій мірі 
до підсилення боротьби, що 
її веде український спорто- 
внй окпів"пгюти~ московсь- 
ких окупантів. 2. Підсилити 
зацікавлення спортом укра- 
їнську еміграційну молодь, 
яка старатиметься насліду- 
вати в поодиноких ділянках 
спорту світової слави укра- 
їнських спортовців, що їх 
так багато видас Україна. - 

В третій точці програми 
президент Українського О- 
лімпійського Руху — д-р Б. 
Шебунчак подав у формі 
звіту важливіші осяги УОР 
в минулому, як теж згадав 
про майбутні гіляни цього 
руху. Український Олімпій- 
ський Рух — згідно із пода- 
ними фактами — виконав 
велику працю, нав'язав ши- 
рокі міжнародні зв'изки з 
поодинокими національними 
Олімпійськими Комітетами 



НЕ МАЄ ЛІПШОЇ 






ЯК ПОЛЬСЬКА ШИНКА 



оус солідних "тренінґів, які на усіх континентах 



Одначе дальша відиовід&ль 
на праця ОУК с обмежена з 
причини браку відповідних 
фінансів. 

На закінчення тісї вдалої 
імпрези висвітлено цікавий 
кольоровий фільм про мину- 
лу Олімпіяду, в Токіо в Япо- 
нії. • ' 
О. Твардовський 

В Н ейі Еаіаів В 



іСвОЙНоиикіїоіпд'. 
^•'•.«•шиї»*" 



славні марки: КРАКІВ, АТА^АNТА, 




48 Е. 7*Ь М> 

ТеЬ:ОК 8-3580. Ле»уоГІІ<д«У 

КАРТКИ ім'ятрия*. і; 
у І и. дні іоні, ■©ГІДМП 
та Інші нагодм. 



а 



Різне 



1 



Украінсьм ВасшджоМ Бмро 

НОМАИ РАЙС11"ЗЕЙІІ 

141 ТаЛ А*в, Меч» -ТоА 
Таї.: ОВ В-7430. — 

ПАЧКИ з ОДЯГОМ І 
МИ в УКРАЇНУ 1 




на вата, холодільнлка, . 
вж до шиття 



Уряд, год,: 
суб. 8:80-6 в.. неД. 



АВТО "РАМВСЕР" 

з 1961 року; 
Проїхало 33,500 
Писати до> % . 
Ь Гордіюк .. » . 

90-53 180 Яігееі І 
.Іатаіса, Х.У. . „ - 



а Розшуки. |§ 



Пошукую 
НАСТЮ (з дому 1. . 
правдоподібно живо у Фран- 
ції, по муж. над. КАЛІКА, по- 
ходила з с. Лдаїгівкн Сяняв-. 
ськоі. Хто знав би пт^в^^або 
вона сама, прошу писати , до 
сестри: •Х,; ' :- < > .( V 

Уияіїші КгЛік 

413 Е. КгапкІІп ЯІравІ 1 
КікІІгоИ. Х.У. 13760 .--^Л 



СЯ ДРУКОМ МОНУМЕНТАЛЬНА КНИГА 

ЗА ВОЛЮ УКРАЇНИ 

СІЧОВИХ СТРІЛЬЦІВ ПРОТИ МОСКВИ. 

Це документальний збірник Історичних праць, спо- 
гадів, матеріалів, документів, біографій і бібліографії 
джерел до історії УОС. 

Зміст: Вступне слово Визвольнії Ідея УСС. Підгото- 
ва до походу. Стрілецький шлях. Дмитро ВІтовськяй. Ма- 
ківка. Лисонл. Стрілецька пісня. Документи і матеріали. 
Примітки (біографії). Показник імен. Бібліографія дже- 
рел до Історії УСС 

Об'см книш 608 сторін великого формату. 72 сторін 
із 183 світлинами. Гарний папір, люксусова оправа. 
ЦІНА 818.00. 

Замовлення І належність чеками або поштовими пе- 
реказами слати на адресу: 

«\ ОПОПЛ. Р.О. Вох 346. Легпяу СИу. N -І. 07303 



ОЕЬІСАТЕЯЯЕгУ вТОКЕ Л І 
Іп РІНСЛТЛ№АУ, ХЛ, Г ' Ч 
Б.ч-в. Хел\- МвгклГ. Тр-З '. УічрЬ 
тнж. $2,ГіОО. можна ТгодяОїпс 
7 кімн. дім. олив, огріваїам/ 
Гараж на 2 автв, і\ ; акр. дем- 
лі. при головній до'розі. Ціііа, г 
І г і7.000.00. Те*? 7ет-64Ві: 
Тел. від Я рано до в'-і^ч. : 



І 



ХАТА з олившгм огріваиням. : | 
коло Оокрівкн, ' близько до І 
Кергопкеойу. ^«ю: і І /і 
1 АКРІ». 1000 фронту, по се- ( 
редяїгі річка,, ввсоке поЛо- 
' жоннл ' І :■ ' 

^ТТГРИАХ оіжквг» 

•"РІ0/В*Х 84« -. 
КегЬооїтеоа, Х.Т. 1Я46 
Новак тел.: (»1«і вЯ>-7в82- 

ОСТ8ТАКІІІМО і миет ЇЙІІ 

- < в400'»*іі;лвЕ и№І/>к 

піі' ЙіСртері- Вглоонідвві-пля 
тяжкої І^^І^-^еХ'івЖ 9-5. 

товЧтІтоп'вггї*!^ 

НоЬоЬеО. Х^. (вві) 792-0192 




.-,Ц^-€ НА ПРОДАЖ! 

ПАРЦЕЛІ 

НА ВЕРШКУ ПР КЬТСКІЛ 

і близько" гір ҐІОКОНО. к-оло-ріки Деленар. близьі» IV- 

бітавпого Союзу. ОІСп Яреу І Ропо" Бо"о!у. 
ВСІ ПАРЦЕЛІ - 1. акрові. тш.т>ж'мііг.мо по 2. 3 І більше 
акр..;... ІСрасннд цих ппіщоль о ш^іничайно чарую- 

, и [ТД П№№ природи. 

Голоситнсь: 

ІУАі\ ВАКАМ — Р0Ш ЕОРУ, ^У. 12770 
' ' ! ТеЧ: (914) 598-7И5І 



.<нй. Медина. Кліяшевськин, 
Компанії, Іваник. По.іюхо- 
вич. Санторо. Нопі. ІПла- 
пак. Аргедас. ДижурКО,] 

Гаррісоа і Лаврський. 

У передзмагу резерви ' 
..Левів" перемогла резерву 
„Грін Вайт' 3:2. Стрільцями 
поріт для ...'іевів" були: 
Стахропськнй 2, Мінтянсь- 
:<ий 1. 

Доріст „Л-.-вів" розгромив 
рОВеСИИКІВ сербських „Юте" 
7:0 у мистецьких змаганнях 
Південної Дивізії Літ до- 
росту. Ворота стрілили: 
Войтюк 2. Опчарун 2, Міщик 
1 і Машин 1. Керівником 
д|)ужинн с Іван Сахаревнч. 
Юнаки ...'Іевіа'' прфгр&я з 
юнаками „Нскаксп" 1:2. 



Іряіи/тва, Н. Дяи 

2 РОДИЯННЛ'ДЇМ 

пгяг її вул. 4 і 3 кімнати, ек- 
стра великі, модер. кухня .1 і 
К утнись- ' -талнич'ка. ошклеіга. 'веранда 1 
' - яі еітнпіп Ріішагопа і^миата. 



зі сіткою. Роли агов а кімнато. 
Зіич>роДЖений город 2 Гара- 
жі. Тел: Е8 4-7920. . 




ПОДОРОЖНЯ А І ЕНЩЯ 8НІРКА ТРАУЕЬ АСЕМСУ ТО АЙ піц 

з приимнісло заповідає на 

НАШУ 

ТУРИСТИЧНУ ПРОГРАМУ в УКРАЇНУ 



ПІД ОСОБИСТИМ ПРОВОДОМ ВЛАСНИКА 



П'ЯТІ, ТУР 
ПО 22 ДНІ 



з ню 



е дол. 

ПОРКУ 



ЛІТИ (,ш 12 років) 
ДОЛ. 



4-го травня 

іВішродаио) 

9-го червня 

І Вшіродаїш I 
6-ГО ЛИПНЯ 

10-го « а орппя 
«-і о вореенл 

Оплата за туру віілючаї.: да.чтопиіі Літах, готелі. х;.рч| в більгаості пнпадіЛв, 



Київ. Капів 
Львів, Тернопіль 
Чернівці, Сочі (до вибору) 
Відень, Рим 



оглядини оплати за перее^глі н биг.іж. 

Числи місць обмежене, тому аахлякасмо вплатчтн швидк 



іивдіїтої:. Заядчт- 

Ів ер ТавТЬСЯ, коли подорул; відкликана на ЗО або більше днів перед датою від із- 



N II І І» К А Т II А V Е Ь 

5434 Віаїс Ріі., СІсу-сІапсі. Оіііо. 44134 



А Ів Е М С V І -Л С . 

(216) 351-1700 




ТВЛВГЇТ^ГТГЯЩГІ^ВГТЛЯВТ 



,, Крила' - — „Реа.гь" 0:0 
„Крила" — Пеорія 1:3 

Сумівські ..Кри.іа ', які|Чі 
змаганіться н Першій Диві- 
зії Північ. започаткували 
5ули сезон успішно перемо- 
I гами над Словацьким СК 
і 3:0 і над „Фортуною" 4:2. 
Але опісля втратили „Кри- 
ла" першу точку в зустрічі 
із дружиною „Рса.іь". а ос- 
танні змагання з Пеорісю 
програли 1 :3. Внаслідок, цих 
невдач втратили ..Крила" 
перше .місце в табелі Першої 
Дивізії Північ, бо випереди- 
ли їх Пеорія і ..Ганза". В 
зстанніх змаганнях з Пеорі- 
сю одинокі ворота Для 
..Крил" здобув адвокат К> 
ііян Куляе. 

Петро Головатий 

— о — 

ЖИВА ( ПОРТОВА 
ГАЗЕТА 



Минулої п'ятниці. 17-го 
травня, у власній домівці 
відбулася вдала імпреза УС- 

!Т ..Ч. Січ". .ЛСііза Спиртова 
Газета". Програмою прово- 

ідші імпрезовнй референт М. 

_ Стебіч-.ьський. Про ;'::раінсь- 



ДОМН на ПРОДАЖ 
\Ч'гкх1ік)е. 6 р°Д- мур., на 
пів відокрем, дім. „баксо- 
ві" кімнати, б по 4 кімн. 
а партам., І — З КІМ*, 
апарт., підвал, блкз. саб. 
вею і сілопів, 836,000.00. 
\\(К>іЬІ(1е. мур., НІДОІПЖМЛЄ- 
піій. І рот,. 7 вел. кімнат, 
4 спальні, 2 кухні. 2\' 2 | 
лазшічки, викіїгч. підвал, 
гараж, город 40 х 100. бл. 
1ВТ А ІЖ> сабвею . -г- і 
(37.990.00. 
Ласкта Нкііія. вел., мур.. [ 
відокремлений. 2 род дім, 
7 просторих кімнат, на ] 
коншому поверсі, викінч. | 
підвал, гараж ва 2 авто. 
З бл, до сабв., 853,000.00. 
ДМИТРО ГОРВАЛ 
Реальність І забезпечення 
Телгф. 837-6460 
8СОРК АОЕХСТ 
192-12 Хогівегл Вігі 
Еішіпіпс Хелл" У'огк 



ООЮЗОВЦІ! ВСІ БЕЗ ВИИ- 
НЯТКУ ЗУСТРІЧАЙМОСЯ 
З ЧЛЕНАМИ ЕІСЗККУТИ - 
ВИ УНСоюзу НА ОКРУЖ- 
НИХ ЗБОРАХ НЕХАЙ НА 
НИХ НЕ ЗАБРАКНЕ НІКО- 
ГО З ВАС! 



Я 





,пгоі\ 

ІИ0 р. Тая.: АЬ 4-ЯТГ9; АЬ 4-8717 

НОТАРІЯЛЬНЕ БЮРО 
288 Е. 10тп 5ітее« ІЧе* Уогк, Г,.У. 10009 



• БІЛЕТИ НА КОРАБЛІ І ЛІТАКИ ДО 
ЧАСТИН СВІТУ; 

• ВСЯКІ ІМ1ГРАЦІИНІ СПРАВИ: 

• ВСІ РОДИ ЗАВЕЗПЕЧЕННЯ; 

• ПОСЕРЕДНИЦТВО ПРОДАЖУ РЕАЛЬНОСТЕЙ; 

• ПАКУНКИ ДО ВСІХ КРАЇН ЕВРОПИ І АЗИ: 

• МІЖНАРОДНІ ПОШТОВІ ПЕРЕКАЗИ 



ВІДКРИТО: в КОЖНИЙ ДЕНЬ ви 9:30 - 6:00 і 



ВСТУП АПТВ В~-ЧДЕЯІИ\ 
У Н СОЮЗУ 1 

ЕвнегаІ /V ® 

а 




Похорокпога Знидів— ~ 
123 ЕевГ-Ші віТВО*. 

ют/ їовк. іч.у. «і і. 

ТвЬ: ОН 8Ч4#"ГД 
СО' ОДНА' ОЙСЛТГА 



ІУШУН&1Г 




— н 

.-І 



р^NЕРА^ рікЕ* 

АІК ООІЛИХІІ 
Обслуга ЩИРА і ЧВСЯА. 
Оиг Зепгісея Аге АувНари» 
АпумгНеге Ш Кеш Лвтяву.' 

801 5ргіпоЛіеІо! Аусвій"* 

^УУАРК, N4. 

ЕЗзех 5-5555 



ь^Х» »»»ХТ»»Т«Т ХТТттттттт^)глгтт-ттт-ттТТТТТТ7ПГТГГТ 

ОДИНОКА УКРАЇНСЬКА ФІРМА В ОКОЛИЦІ ь 
НЮАРКУ. Н. Дж., ЯКА СПЕЦІЯЛІЗУЄТЬСЯ К 
ВИКЛЮЧНО В НАПРАВАХ І ПЕРЕБУДОВАХ 
АВТОМАТИЧНИХ І СТАНДАРТНИХ 
ТРАНСМІСІЙ. 

Ціну за направу дістанете передтнм. заки зали- 
шите своє авто до направн 

с;акратіііа 

ТВАХ$МІ$8ІОІ¥ 8РЕС, ЬТВ. 

352 — Ніл АуєпиЄ NеVVагк, N.^. 

Сог. 5о. 18ЙІ 51. ТеІ.: 371-2315; 373-8477 

ПЕТРО СЕМКНЮК І ФРАНК БАЛ ЛІН 

— власники — 

ІІІХТЖХХХХТТХДХТХІХТІХХДТХТТТХТТТТТТТТТТ 



чі\кои.чк¥ 

Р^NЕРА^ 5ЕКУІСЕ 

4221 РАКК АУЕХТЛВ 
ВКОХХ, К.ї. 10487 
(пеаг Е Ттешопі Ауєшмі) 
ТеІ.: 863-2470 
Двреатор 
ПОСНФ СК.НКОВСЬКНИ ' 

Завідує влаштуваахаві Вяь- 

хоронів в ваіплягцвх, аале- 
жених в кожнім риівв» ВТИУ 
та. Похороваї по 
цих цЬпх. 



ПЕТРО ІРЕМІ 

УКР. ПОГРЕБННК 

Займааться Тдожороаят 

в ВНООТС, В 
ХЕ\У УОКК 1 ОКОЛИЦЯХ 




Коптрольовава 
ра. Модерна я 

ужитку ДАРОМ. 

РЕТЕК ІАНЕМА 

129 ЕА5Т 7» 8ТКЕЕТ 
УОРК, ^У. 
ОРе^оп 4-2508 




ТАРЗАН, Ч. 6003. Хтось с вгорі! 



НЕ ткіЕР и5ік:б 
НіЄ ОііРЕ РОС 

иЕчєимзє то 

І.ІРТ НІМ661Р 

цг, бот тмб 

СЛУІТУЛ-Хв /І 
ТО0 ГКГ. у 





ТА.Г.2АМ *А5 А»ОУТ ТО САН. 
ТО 0ИЄ ОР НІ( АНіМАи РКіїКіСб 
Р0К *НВИ Н6 НЕАК? 

50ЛЕ Л0УЕІЛ8ЧТ А»Ч>/І. . . 



і Тарзан лежав на дні ями, 
роздратований більше на се- 
бе за те, що був неуважний, 

ЯК і тлл>Лояяянй 



Він пробував за допомо- 
гою ножа піднятися вгору, 
| але яма була заглибока. 



Тарзан вже мав кликати 
якусь тварнну-прнлтеля к». 
допомогу, коли він почув 
якийсь рух вгорі .. . 



